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ADVERTISEMENT.

Since the very copious and original Grammar of the
Hindustani Language, published by Dr. Gilchrist at
Calcutta in 1796, has become out of print, the students
of that useful dialect, though much encreased in num-
ber by the provident arrangements of the Honorable
East-India Company, have been able to obtain no
elementary work for their aid in acquiring a knowledge
of the characters, at the same time with the gramma-
tical rules, of the language. The following attempt
has, therefore, been made to supply this deficiency :
and the author cannot omit declaring, in the first
place, that he stands indebted to Dr. Gilchrist for
whatever information he may have acquired, relative to
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the principles of the language here undertaken to be
explained ; this obligation, too, was conferred, not only
by means of that gentleman’s valuable publications, but

also through oral instruction most liberally and kindly
communicated.

The chief aim in this work is to exhibit the outlines
of grammar on a reduced scale, yet so, that no material
object may be passed unnoticed or ill defined. But,
the rules of Prosody in Hindustani being, like those
of the Persians, borrowed from the Arabic, will be
omitted altogether ; partly because they occur in va-
rious other works, and partly because they scem an
object of but little moment to Iluropean students of
this dialect in general : and, such peculiarities only of
Syntax will be noticed, as differ from the idiom of
the English.

Where Indian words shall be represented by Roman
characters, no system previously devised may be strictly
adbered to in the following sheets 5 though such different
letters, for the most part, as have been appropriated
by others to the like purpose, will be stated with the

alphabets. Thus, «, 4, and «, will be respectively
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adopted for the Arabic fathah, kasr and zamm, and
a, i, u, e, o, ai, au, for the several long vowels and
for the diphthongs: but some highly esteemed authors
have preferred u for fathah, oo for samm, a for the first
of the long vowels above mentioned, ee for the second,
oo for the third, and we uwo for the diphthongs, using
¢, e, 0, In like manner as will be here observed: for
information, however, on this and on many other sub-
jects, I beg leave to refer the reader to Dr. Gilchrist’s
well known productions, in which these points are
alrcady fully cxplained. The final letter, moreover,
termed ha-i: mukhtafi in Arabic, and in Sanscrit vi-
sargah, will be here represented by 4 in the Roman
characters : and the Sanscrit anuswarak will be denoted
by = with a point above, thus 2#; as the 0T if ever met
with, will be distinguished with a point beneath the

same letter, as n.

Though, in the Persian character, a simple , is
generally used by the Indians for anuswarak, yet me-
thods have been devised to give it a peculiar represen-
tative. In Dr. Gilchrist’s system, ., divested of its
point is adopted, as . But, whilst the author sees
how little necessary such distinctions are for the people
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of India, and for others conversant in the language,
he has ventured, for the purpose of guiding mere learn-
ers in the pronunciation, to mark this letter, when it
occurs at the end of a word, and in the grammatical
part of the work only, with an extraordinary point

above, as in the Appendix, however, this will be

b
omitted, as deviating from the gencral usage of the
people of India, to which, in practice, it seems clearly

best to conform.

The heavy Indian letters, which have no corres-
pondents in the Persian alphabet, must be denoted by
some distinctive mark or character: thus, the z g = &
are sometimes denoted by a small &, and at other times
by extraordinary points, placed over the < o» &c. In
the following shects the latter expedient will be prefer-
red : but, instead of four points over the o as is usually
found in manuscripts, two only will hcre be used ;
because it is difficult to print so many correctly, and
because it seems most systematic to add the same num-
ber in this instance, as is given to the letter ~ for the
like purpose. The other heavy, or aspirated, letters are
necessarily denoted by the addition of »: and the round

formn of the character will here be used in this subser-
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vient capacity, as the longer form will be discrimina-
tively adopted, when practicable, for the simple con-
sonant ; so, \& (k’ha) \$ (kaha).

To determine pronunciation in the Persian character,
the Arabic vowels and other orthographical marks will
be noted, wiere they may appear requisite for that
purpose and can be introduced : yet, the vowel fathak
will be commonly omitted, and ought in most instances
to be understood if none other is marked ; except hefore
the waw-i il and the ya-i maghul, which Leing
incapable of the Arabic notation, will conscequently be

designated without any vowel preceding.

From the conious list of the most common verba
roots, in the Appendix, a great number of useful words
may be derived, by changing the neuter into active or
transitive, and the latter into causal, verbs; and, also,
by observing what portions of a verhb may be used
substantively, agreeable to the methods of derivation

explained in the Grammar.

To Mr. Charles Wilkins, well known in the various

departments of Oriental literature, the specimens of
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writing in both the Persian and Nagari characters are
wholly due; but the author gladly seizes this opportu-
nity of acknowledging, that he is under still weightier
obligations to that gentleman, for advice and assist-

ance liberally imparted in many other respects.
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HINDUST ANIT

CHAPTER 1.

The Alphabets and Orthographical Marks.

Tue dialect most generally used in India, especially among
the Muhammadan inhabitants, the officers of government and
the military, is called Urdiz (camp) or Urdi zaban (camp-lan-
guage), which seem to have been its first and most appropriate
appellations : but, it is also termed Rekhtah (scattered) on
account of the varicty of languages interspersed in it ; though
this namec is said to be more peculiarly applied to poetic com-

B
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positions, formed, in the language here treated of, agreeable
to the style and metre of the Persians: from the regions in
which it has become current, it is moreover called Hind:
and Hindistani. The groundwork of it appears to be the
Hindavi, formerly prevalent in the extensive em‘pire, of which
Canoj was the capital; * or, the cxisting dialect of the
district of Braj, called Braj Blhakha. With the I;rcvious
language of the country, however, frecly altered in many
respects to suit their idiom, the Musalman invaders and rulers
incorporated a great number of Persian, Arabic, Turkish and
other words ; thus forming the modern Hindustani. Such
being the various sources whence it is derived, it is found
written in the Persian or Arabic, as well as the Devanagari or
proper Indian, characters. These two alphabets will, there-
fore, now be given in the first place, together with the subsi-

diary marks or signs adopted in the usc of them.

* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Pracrit

Languages, in the seventh volume of the Asiatic Rescarches.



HINDUSTANI LANGUAGE.

PERSIAN ALPHABET.

In Roman
Names of the Letters, Letters.|Letters usually|| Namesofthe | peyers, In Roman Letters
y usually denoted b;
denoted by Letters. ¥ den Y
3 alif \ la, aoru || olesad L |sors
o be < |b ol zwad B |zorz
s pe < P ..,s,‘: toe Lijtort
o te e it LS9k zoe L (zorz
gv' seorthe | @ (s,sorth| ..=ain ¢ a,u,i,00,&c. |
pe2-Jim z et ghain ¢ lgh '
w3 OF 2 cheorchim| ¢ |ch S fe il !
> he * ¢ (horh sl kaf s [korqore
o~ khe ¢ kh s kaf = |k
Jl dal o Id s gaf s !
Jla zal 97|z, zor dh P am JI ‘
wsyre FRL o mimn ¢ m l
. [
G ze J % oy NN o n |
o zhe J zh )‘} wio P W:Vﬂ_bO’all,&"C.!
e sin o IS Lgbth #¥¢qd | :
e shin o~ ish e o ly !

* Called by way of discrimination L  sl> (h-i hutli) as the other

t+ He is termed )';b h;\b (ha-i havwaz) or

B 2

BN

830 sl (ha-i mudavwara).
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Of this alphabet > (pe), & (che),j (zhc), and =¥ (gif), are

peculiarly Persian, the rest of the letters are borrowed from
the Arabic; and, the names given to the whole, in the latter
language, are Jf( alif), b (ba), =" b (ba ajami) the Persian ba,
U (ta), U (tha) or (sa), e (jim), A e ( jim ajami) the Per-
sian jim, \> (hhi), & (kha), Js (dal), J\3 (dhal), §, (ra), }; (z3),
s I; (za ajani) the Persian za, e (8T0); ot (shin), ol (sid),
sl (zad), & (13), b (23), o= (ain), oot (ghain), b (f3), 6 (kaf),
< (kaf), (as® 6 (kaf ajami) the Persian kif, o3 (Iim), s
(mim), ,: (nun), Yy (wa), & (ha), i (ya), agreeable to the order
in which they are before arranged.
The vowels and other orthographical signs are,
;'1 (zabar) or i (fathah), denoted by a or .
2 (zer) or u (Kasr) or 3,8 (kasrah), denoted by i.
’ = (pesh) or ; (zamm) or o (zammah), denoted by w or oo.
’ a;»u; (hamzah) which supplics the place of alif in many si-
tuations where the latter cannot be used; and, it is
uniformly moveable or accompanicd by one of the
vowels above noticed ; whilst elif'is always quiescent,
or devoid of them: so, in g_j (ab) the first letter is

rightly termed hamzah; but, in ‘u (bi) the second is

alif.
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“or [.; (jazm), which shews that the subscribed letter is uﬂ:
(sakin) quiescent, that is, having no vowel to be sound-
ed after it.

- tx(maddah) orae (madd), which placed over! (alif) called then
s::):\.:; %E’!{(alif-i mamdiidah) extends its sound ; hamzah

and alif being in such cases united ; so < {ab.)

" aLs (tashdid), which shews that the lctter underncath must be

pronounced double; so, o= (hakk) right.

"'J;; wasl, which serves to join together two Arabic words,
the latter having the article )\ (al) prefixed, the vowel
of which is dropped in pronunciation, as }:}3‘\‘}7
(akhir-u-lamr) the end of the affair ; and the J (iam)is
converted 1n sound to the next following letter, if this
bews w0 o, j e r e pb b Jor, which then
takes fashdid, and is pronounced as ‘double;’ so,

W ol awdmm-u-nnas the common people.

To thesc may be added the Arabic 55 (tanwin)* formed in

* : \per . . .4 ) o ) FRSE .

Of the terms here uscd,j) 2J and iu are Persian words, the
_rest are Arabic. ;5 above and 2J under are given as names to the
vowels from their respective positions ; ~ before, on account, per

3

baps, of its being sounded at the fore part of the mouth, asi



6 A GRAMMAR OF THE

writing, by doubling the vowel with which it terminates, and
subjoining alif if that vowel happens to be fathak ; so, ;9)::::
(khusiisun) o ,;; (khusiisin) G ;a; (khusiisan) particular, parti-
cularly : they vowel in such cases being sounded with a nasal

o (ntin) from which letter the term is derived.

Most of the characters in the Persian alphabet admit of some
change in appcarance when combined with each other: thus,
the damans or tails are, for the sakc of expedition and sym-
metry in writing, reduced in size and somewhat altered in
shape before a subsequent letter in the same word : the cha-
racters, 10 0 _ jj and , however, admit not of curtailment in

any shape, or of having any letter subjoined to them, except

opcning, because the vowel is uttered with the mouth open: J__S
or sJ..S breaking, because the voice is broken, as it were, in the
enunciation : ;.a or 4;,., contraction, from the manner in which
the lips are drawn together : sa» compression, as it is uttered with
a slight compression of the throat ; fj?' ampulglion, because the
utterance is severed by it: 3o OF 300 calcusion, because it prolongs
the enunciation of a letter: wals corroboration, as it doubles the
power of a letter : Loy conjunction, from its joining together words :

oA nunation, or, addition of the sound of the letter ., (nun.)
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occasionally in the broken or running hand: and the usual
compounds ¥ (ki), ¥(ga), ¥ or ¥ (1), and { (h@), might arrcst
the progress of the learncr, were they not hecre submitted to
his observation.
In the Hindustani, moreover, there‘are several elcmentary
sounds, for which, though appropriate letters are found in the
Nagari systcm of writing, as will be shortly cxhibited, yet no
corresponding simple characters exist in the Persian alphabet ;
the following combinations, or letters with extraordinary
marks, are therefore generally adopted to represent them.
\z(for 3T @) According to the orthography of the Arabs, |
(alif) has no sound of itself when at the be-
ginning of a word, but it takes that of the
accompanying vowel, as well as the name
hamzal: in such cases; this compound is
therefore called b;..sw ;;w(hamzah-i maftahah)
hamzah with_fathah.

T (for 3T a) u;w ;j;.s (hamzah-i mamdudah) or b‘..‘}:\.sc ‘7’{‘

* (alif-i mamdudah) hamzah or alif with mad-

.dalz.

| (for T 3) b);..ic :,sb (hamzah-i maksiirah) hamzah with

s

kasr. In Arabic and Persian words, how-
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ever, when hamzah with kasr follows alif
immediately, the former is termed 4:5.: ;J“’
(hamzah-i mulaiyanah) softened hamzah, and
may be distinguished by two points bencath,

*,,;1 (for % 7) c..i,;-.c ._;b %7 ,:.(4 :_f)w (hamzah-i maksiirah wa
ya-i maartf) hamzal with kasr followed by ya-i
maqrﬁf. In all situations, however, cxcept at
the beginning of a word, | (alif) is dropped, and
the s (ye) called J};M ‘;b (ya-i maaruf) the
known ye, is used cither with or without the
vowel here marked, to denote this sound.

{ (for T u) 4 ;m .;J.o.b (hamzah-i mazmumah) hamzal with
amm.

"",i (for I @) iy )’l-c s M};.io :,» (hamzah-i mazmiimah wa
wiw-i maarif) hamszak with zamm followed by

* Instead of the Arabic orthography here adopted, as far as prac-
ticable, to determine the pronunciation, certain arbitrary marks
have been devised by an author of the hi«rhes: repute in this
patln of hcmn(‘c, and used m man_y ‘dluable printed works, thus
‘5\ for é\, )\ for _,\, d‘ for J‘, ,\ for }\ whilst ‘4\ and .\ are by way

of discrimination used without any mark ; as, .é\ 1) }\ ().
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waw-i magrif. In all situations, however,
except at the beginning of a word, | (alif) is
dropped, and. 5 (wao) termed JJ;M Sy (waw-i
ma,griif)- the known wao, is used, either with or
without the vowel marked over the preceding

letter, to denote this sound.

2 (for 1) 3 ,.:Ce ‘_:\) (ra-i maksurah) re with kasr.

sy (for % ri) c..i,;m ,_;b 3 z«/.,:.f.o :q\) (rd-i makstrah wa ya-i

maariuf) re with kasr and ya-i maarif.

i(forﬁg Iri) ULZAJTA.féL u.”j,.:!.e ._;L, s (lam wa rai

maksiiratain muttasilat-u-ttalaffuzain) lam and
re, both with kasr, pronounced closely together :
but in this and the next following letter, the

_ 7 is sometimes dropped in pronunciation,

;c)’(for @ i) g.,};.u :;b P u:’J)—<" wsh 9 p¥ (lam wa ra-i mak-

suratain wa ya-i maaruf) lam and re, both with

kasr, followed by ya-i .mat_zrz’tf.

P (for@e) Jpes s A (alif wa ya-i majhiil) alif with

ya-i majhiil : but | (alif) is written at the
beginning of a word only ; the letter .5 (ye)
sufficing alone, in all other situations. And,
as the sound denot.cd by it exists not in the

o]
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Arabic, the s when used for this purpose,
is called J,:.s“’ (majhiil) unknown ; and, by
way of discrimination, will here be used with-

out any vowel marked before it.

*“5‘! (for \Q“ ai) Sl :;b s b—;:ﬁ'o 54> (hamzah maftihah wa

ya-i sakin) hamzah with futhah and ye
quiescent : but, alif and hamzah are used at
the beginning of a word only, the letter (s
termed c);'é"’ = Lo Sl L_:\g. (ya-i sakin ma
kabl maftiih) ye quiescent, the preceding letter
having fathak ; serving, when fathah is writ-
ten or understood over the preceding letter,
to convey this sound in the middle or at the

end of a word.

*\ (for IV 0) Jye=* sy 5 & (alif wa waw-i majhil) alif ond

waw-t majhiil : but, for the sound here in-
tended, alif is not written except at the be-
ginning of a word, , (wao) alone conveying it,
if medial or final: and, when thus applied,
this letter is termed ‘_),.:.s‘ (majhiil) unknown,
because in Arabic no such power is cver given

toit; and, it will here, by way of discrimi-
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nation from ,i (@) and j (au), be used with-
out any vowel prefixed.

"')\i(fol-sa au) ug“ 2\, y Jo.);.a.o s»» (hamzah muftﬁhah wa waw-1
sakin) hamzah with fathah and wao quiescent :
but ! (alif) cannot be written for this purpose
except at the beginning of a word, 4 (wao),
called gpie J5 Lo Sl oly (Wiw-i sikin ma kabl
maftih) wao quiescent following a letter with
fathah, serving, if fathah precedes, to denote
this sound in all other cases.

woory(for ':xi) ai g’)‘ (niin-i ghunnah) or d,:iw ug; (ntin-i
maghniinah) nasal nin. But the Nagari letter
may be used occasionally for any nasal.

- (for & IK'h) A SK (kaf-i sakilah) heavy kaf.

£ (for T g'h) A 9:«;; 3¢S (kaf ajami sakilah) keavy Persian
kaf. _

wor ,(for I ng) &3;.#0 g’o;-; 3K (kaf ajami maghntinah) nasal
Persian kaf.

e \for ach’h)aéﬂ:ﬂ *=" 7> (Jim ajami sakilah) heavy Per-
sian jim.

~=> (for T j°h) Aol > (Jim-i sakilah) heavy jim.

w or ., (for 3T ny) a‘:}::.u g’b (ya-i maghnunah) nasal ye.
c 2
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& (for € t) A;.‘.: :5\3 (tali—mu@l_d_mlah) heavier te,

& (for & £h) Ji) & (ti-i-askal) heaviest te.

to(for3 d)  diee Yo (dali-musakkalah) heavier dal.

ts0(for@ &h) Ji Jlo (dal-i askal) heaviest dal.

wor ¢, (for U7 n) élgi.ﬁ‘g); (niin-i-sakilah) keavy nin.

~& (for 9 £'h) A ,_:\4 (ta-i sakilah) heavy te.

s (for o k) 4 Jlo (dil sakilah) heavy dal.

~g(for T p'h) A& s _A: (ba-i ajami sakilah) keavy Persian
be.

$ ~(ford By 46 A (ba-i sakilah) heavy be.

S(for § k) b\ <K (kif i askal) heaviest kaf.

.ﬁ-.(fo:" T ck'h) S8 a5 o> (jim ajami askal) heaviest Persian

Jim.

t These letters are sometimes pronounced rather as r, r'h, than d,

d’h; in which case they may, distinctively, be writt(‘n; (3') aj ( E:)-

t In opposition to such compounds, called heavy, the simple
Arabic letters are thus deseribed; s aigis- (535 b (bi tizi khafifah)
the light Arabic ba ; T Ml o )‘b‘ g jim tazi khafifah) light Arabic

Jimy &c.
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THE DEVANAGARI ALPHABET.
VOWELS.
A aor u, ATaora; x i, Y Zoree; I uordo, J ioroo;
% 7i, ég*ri orree; Q* ?ri; Fei* Iriorlree; & & & aiorye;
N o,wh auorwo; ~ m; ; (final & silent) ak.

CONSONANTS.
R ka, O Kha; Mga, dgha; I nga*
A cha, R ckhas TSlja, Hjha; 3 nya.*
€ ta, g tha; 3 da, G dha; U7 na.*
- ta, ol tha; < da, Y dha; T na.
Y pa, th pha ; Fla, A Vha; T ma.

Jya, L ra; @le T va or wa.
S sha or sa, § Khaorsha; § sa, Thas & kshaorch'ha.

* These letters are very rarely, and s‘le ‘of them, perhaps,

never used in writing Hindustani; but they exist in this alphabet
as necessary for the language to which it was originally®pplied :
and, T though properly sounded as s obtuscly on the pulate, is
generally adopted to represent the Arabic letter 2, Z and & a;-e,

moreover, frequently pronounced as ra and kg, by striking the
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The above forms of the vowels are always used when alone
or at the beginning of a syllabic; after consbnants, However,
there is no character for JT and the rest are denoted by the
following letters :

Ta,a; ri,'T Iee; 4,00, (@,005 < 7i, ¢* 7i, ree;

- - ™ .
«* {rz, ® * b, Iree; Ne, " ai, ue;j’ o,ﬁf au, uo.

Though, in rci)cating the alphabet, it is usual to say a, 8,
i,,’i, &c. ka, k’ha, ga, g'ha, &c. simply, as noted above ; yet,
in naming the letters, SRTL: (kiarah)or 1L (kar) is generally
added to the sound of each: so, AKTL (akar) the letter 3,
AT (kakir) the letter & ; but * the mark for a silent nasal

is called STIETL: (anuswirah), as * ( Sinal k silent) is termed
ﬁ'ﬁi (visargah).

When standing alone or commencing a syllable, and when
following a consonant in composition, the vowels are thus
used :

I A R W IF IF RF KT T

aka . ki . iki . iki . uku . okd . rikei . riked Iriklei

aggw'zar%%s?raﬁﬁaﬁ

!rik]ri . eke . aikai . oko . aukau.

tip of the tongue inverted on the palate: and to denote that vartatio

a point may be subscribed, thus 2 ra, € r'ha.
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The vowel 3T is never written, except at the beginning of
a word; and its sound is inherent in all open consonants,
which no other vowel follows, or which have not a mark of
elision subscribed, as at the end of T (bat) @ speech. But,
if two or more consonants meect together, without the inter-
vention of any vowel in the pronunciation, they should coalesce
and become one compound character. Such compounds are
formed in various ways; either by placing the body of the
subsequent consonant under the first; by blending them to-
gether, in some particular instances; or, most comm’only,
by arranging them in their usual order, yct so that their
bodics as well as heads may be in contact, the perpendicular
stroke being omitted in cvery letter, that when uscd alone
rcquires it, except in the last: so, & &I, & tsny: some
consonants, however, rctain the upright stroke though another
be subjoined; as, FF] kky, and in a few of the compounds
little or no resemblance appears to the simple letters, as in
o jny, & ksh: and the letter T when immediately following
a consonant takes a peculiar form bencath it, as &h kr, & dr;
but, when in the middle of a word it is immediately followed
by a consonant, it is placed above in the shape ®as a'i‘ rk, 7?
rg; and this lctter is in grammars generally called %Cﬁ(rep’h
or rep’ha).

To denote such Arabic or Persian letters as have no exact
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correspondents in the Nagari alphabet, the following cha-
racters, being the letters which approach nearest in pronuncia-
tion, are commonly used in writing this language ; and, though
riot the practice, points beneath them might conveniently be

adopted to shew the extraordinary use made of them. Thus:

g for &, o for b

R—- e -

g~ < T = &

T — T — ¢

SR

& = » ¥ (Bnal) g (alifi maksirah)
;T4 T for (tanwin)

By sorﬂé European authors, howcver, whose opinions com-
mand great respect, and whose practice ought to be known,
the following characters have been preferred to some of those
before given, and used in many valuable works published by

them : thus,

THAEAART D DA THE L &

. . £ <
) L) o . . . . 7
mr‘?“—gﬁ?t"-‘-‘))b"?}}‘&é‘é‘cf‘
but such distinctions arc never found in the manuscripts of
the natives. |
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CHAPTER II.
On Pronunciation.

According to the orthography of the Arabs, initial
alif (1) has no sound but that of its accompanying
vowel ; which, in this case, is fathah ("), and,
as pronounced in Hindﬁ;tﬁn, it resembles the
English % in up, fun, or the French e in le.

like @ in all, or aw in bawl; being the foregoing
letter prolonged in sound.

as ¢ in fin, being the power of the vowel kasr (-)
merely in the Arabic character.

as ee in peer; being the last doubled in sound.

like 00 in wool, or as u in pull ; being the power of.
the Arabic vowel zamm () simply.

as the last prolonged in utterance; or, as oo in
cool, fool.

as aiin pair or a in fate. This is the sound of
ya-i majhiil, apparently so termed because not
krown in the Arabic; and though of frequent
occurrence in the Persian language, it has no
peculiar character to distinguish it,

D
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,_A & ai, like 7 in dire, fire; being, in Arabic, a compound
of fathah and ye quiescent.

S Mo, asoin bone; being the power of waw-i majhil, so
termed because unknown in Arabic; and, though
of frequent occurrence in the Persian language,
it has no distinctive character in the Persi-
Arabic orthography.

;\ 3ﬁ au, like the German au, or the English ou in our;
being, in Arabic, a compound of fathah and
wao quiescent.

< ¥ p, asthe English b,

¢ M bh, as b with an aspiration, sensibly expresscd, yet
closely as onc individual letter.

« q p, as the English p.

~ G p'h, as p with an aspiration, sensibly though closely
expressed as onc letter only.

o f, as in tube nearly ; being uttered softly by pro-
truding the tip of the tongue between the teeth.

& & th, like the last, sensibly aspirated, but as onc letter
only.

< & 1, astuttered by reverting the point of the tongue
on the palate, and sounding the letter up in the
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head. This # and the d following are pro-
nounced more harshly, or with the tip of the
tongue higher on the palate than the English
letters of these forms; whilst the <o (/) and o
(&) require a softer cnunciation, more on the
teeth, or rather between them.

~ & th as ¢ with an aspiration, sensibly but closely ex-

) pressed as one letter.

& ¥ s, assinsin by the Indians ; but, by the Arabs more
like ¢4 in thing.

= 3 J»  as jin judge.

~>= 3 jh, asj with an aspiration sensibly uttered together.

z d ch, as chin church.

> & cl'h, as ch with an aspiration sensibly expressed to-
gether.

~> & cl'h, variously pronounced and denoted as ck'h, Ik,
or ksh.

t § h, as k forcibly expressed.

¢ & kh, as k mixed with % and sounded by compressing
the top of the throat, like the Scottish gh or the
German ch.

o & d, asdindew nearly; being softly uttered by pro-

D 2
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truding the tip of the tongue between the

teeth.
as d aspirated.

as d in dull ncarly ; but, this letter, like the t
peeceding, must be uttered by striking the tip
of the tongue far back on the palate.

as the last, aspirated.

like z in zeal by the Indians; but, by the Arabs,
as dh.

as 7 fully sounded with the torgue vibrating on
the palate; or, as in the French amouwr.

as 7 pronounced with the point of the tongue
reverted on the palate.

as the last, aspirated.

as = in zeal.

as s in the English word, pleasurc: or, as the
French j.

as s in sin.

as sh in shine.

as s in sin by the Indians ; but, by the Arabs,
more forcibly with a mixture of .

as 3 in zeal by the Indians: but, by the Arabs,

~

with a mixture of w.
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as £ in fub; by the Arabs, however, it is more
forcibly uttcred on the palate.

as z in zeal by the Indians; but by the Arabs,
rather as tdh.

this letter, with the Arabs is a decp gutteral con-
sonaut ; by the Indians, however, it is but very
slizhtly, if at all pronounced; and, the mere
vowel used with it is noted, in the Nagari cha-
racter, when it exists at the beginning of a
syllable ; so, inthat character, for é 3!' may be
adopted 5 for & 7.‘..'\'; for é 3

as g articulated with roughness of aspiration,
formed by compressing the top of the throat,
much like the Northumbrian », or the gha, gha,
gha, uttered in gargling.

as f in fin.

as k uttered with the root of the tonguc pressed
back on the throat, so as to check the voice
gently and to occasion a clinking sound, like
the guggling of water from a narrow necked
bottle.

as k in king,
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& @ Kh, as k with an aspiration softly but sensibly ex-

pressed.
< ¥ Kk, variously pronounced and denoted as A% or sk

«f 3T g, as g in give.

£ o gh, as the last with an aspiration.

J & ! asthcEnglishl

¢ M m, asthe English m.

o ¥ n, asthe English .

oo Oory ° m,anasal sound merely, like that of the French in
sans, bon. By this character any nasal, when
siient, is represented.

Oor$ 3 norng, like the nasal last noted ; or, asng in king.
This and the two next following letters are the
nasals, according to the Indian orthography,
before the consonants of their respective classes;
but in writing the Hindustani, they are gene-
rally denoted by the characters last described, and
pronounced as such.

wor s, A n or ny, like the preceding; or, as gn in the French
word digne.

wory UT n, as the preceding nasals, sounded with the point of

the tongue reverted to the palate.
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s Tovorw, asvorwin English ; or, rather a sound between
them: in the Arabic characters, however, this
letter, subsequent to fathah, becomes au ; and,
to amm, i@, as before noticed. But,in some
Persian words, , (wio) though written, is omitted
in pronunciation, a slight sound of zamm ()
only being imparted by it ; as, in &l (khwab)
sleep, s> (khush) pleasant. When thus used,
it is called A}Sm s (waw-i maadiilah) Zke passed
by wao ; and, may in the Nagari and Roman
characters be distinguished by points under-
ncath, as  w or 3 1_1_.‘

' g h, as & in the English horse, house: when final,
however, in Indian and Persian words, this
letter is but very slightly sounded; being
then termed %&.:‘._g\b (ha-i mukhtafi) concealed
he, in Arabic; and denoted by : (visargah) in
the Nagari character.

o Ty, asyin the English yoke, your; in the Arabic
characters, however, this letter becomes, to-
gether with the preceding vowel, if fathah, ai;

and, if kasr, i, as noticed above. 'When, more-
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over, in some Arabic words, a ye final is pre-
ceded by fathah, it is then called zw.::.iim il
(alif-i mal;sﬁrah) abbreviated alif; and being
pronounced as alif ncarly, it may be denoted in
the Nagari and Roman characters thus, T g,
and sounded as these letters short, so ?-{q:]‘?ﬂ‘
L\_;\n; (tadla) ; but when joined in pronuncia.tio.r;
to a following word, it has the power of fathah

only, as ,CL.;!T‘LX: (ala-ssabah.)

, 34 1'3_;, as the respective vowels with the sound of g (H')
* I, J superadded.
We may farther remark that, in certain Arabic words,
(alif) is sounded though not written, when it may be dis-
tinguished as in & STRTG (allah) god: and when in words
of the same language | (alif) is pronounced though represented
by some other letter, the sound must still be attended to in the

Nagari and Roman characters, and it may be denoted as in

Ao HATH (salat) prayer.



HINDUSTANI LANGUAGE. 25

CHAPTER III.

On the Noun.

1. Though the grammarians of India, as well as of most
other parts of Asia, regard the verb, and perhaps with reason,
as the first principle of language; yet, for Europeans, the
arrangement to which they are generally accustomed may be
found most convenient; and, the noun will, thercfore, here
take the lcad of the other parts of speech. The European
terms of grammar, too, though ill selccted to denote their
use in any language, will be preferred to the more appropriate
oncs of the East; that difficulties, which it is possible to
avoid, may not, at the outsct, arrcst the progress of the
learner : but, the grammatical terms borrowed from the
Arabic, and often applied to the dialect here treated of, as
well as to the Persian language, will bc subjoined in the
Appendix.

2. Nouns may be divided into primitive and derivative,
substantive and adjective, as well as into masculine and
femninine. "Those which apparently procced fromm no other
word in the language, are primitive; but, on the contrary,
such as spring from verbs or other nouns may be termed

E
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derivative. A noun substantive is the name of a thing,
whether real or imaginary ; an adjective is a word attributive
of some quality or distinction to the substantive with which it
is used. Thus, 1))@{ a horse, is a primitive noun substantive,
and, \é& good, an adjective of the same description ; but,
s speech is derivative from )y speak, as u“s»-}:-’f Indian is from
o India.

3. With respect to gender, some nouns may be discri-
minated by the well-known sex of the beings to which they
arc applied; as, ,jf.» @ wife, wa> a husband: in others, the
finals .17 ) frequently denote asculines ; as, WA o)
d; feminines : but, most pure Sanskrit and Arabic nouns
ending in 7 and some of the latter tongue tcrminating in 1l
are fecminine. As to the letters of the Persian alphabet, the
names of .55, Sbbj; 0z ¢ = @@ are feminine, and
thosc of the rest are masculine. Arabie verbal nouns of the form
.J,_.:.i:"i’are perhaps all femiuine, except 3 ,;: fleeing to God for
protection, which is masculine; and, somctimes, indecd, the
Pocts may usc these feminines as of the contrary gender.
Rules, however, on this subject are extremely vague in the
Hindustani ; and, praciice in the language must be appealed

to as the only sure guide; for, though s\ water, £ clarified
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butter, gfs curdled milk, > life, Sy a pearl, are perhaps
the only words terminating in (s} which arc masculine, unless
by hature, yet many ending in , 5~ arc of that gender and
consequently cxceptions to the foregoing remarks. ,__,/eo'\' and
U..'»’Lc a human being, N a client, J\f.m.\.? S5 S\ a servant,
A€ an infidel, and the like, are naturally of both genders,
because applicable to either sex: and somc words, such.as
S care, o life, may be used indifferently as masculincs or
feminines. Nouns not here pointed out to be feminine, whe-
ther by nature or form, or which have not terminations
usually appropriated to that gender, may bc regarded by the
learner as masculines, till, from a better acquaintance with the
language, he knows how to discriminate them aright.

4. Feminine nouns arc obtained from masculines by changing
the finals.of the latter, if (4! or o7 o to o or o ol o) as,
oo ,':,‘.:. a princess, from m\j.\:‘b a prince; ‘;.,.v a daughter,
from b a son; ‘L'-";:"" from Q‘;.ao tenth ; .o a washer-
woman, from 3 a washerman ; u*"; a bride, from lé,.: a
bridegroom : and, if the last letter is any other vowel or a
consonant, the feminine is formed by the addition of the above-
mentioned terminations, or of .21 or .2 JT i Tso H;”:"’ a doe,
from u;‘; a deer : QU a lass, from U alad ; ‘é; yo a peahen,

E 2
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from 4« a peacock ; e from ppe @ sweeper; .2\ the wife
of a L:: shopkeeper ; u";}’ the wife of a ,:.af religious pre-
ceptor. With Persian words, however, , is gencrally used to
distinguish the male, and solc the female ; as, S a tiger,
solo o @ tigress; 5 a bull, £so\c a cow; and the femi-
nines of Arabic nouns are sometimes had, according to the
idiom of that language, by subjoining ol to the masculines;
£0 Af:&; a queen, from J/L; a king.

5. In number, most nouns may be either singular or plural.
The termination T or o of masculines in the nominative singular
becomes (¢! in the same case of the plural ; except the words
los God, L:o{ a noble, or nobles, L.S a poet, - a doctor, >,
a prince, ¥ master, Wb father, \ father, \; }.f a prince, \a,;
trade or meluncholy, Vae pure, W\ liberal, \\s wise, L\,.; pro-
duced, which, with a very few more, chiefly proper names or
adjectives, ending in T, as well as masculine nouns of all other
terminations, are the same in the nominatives of both numbers.
Feminine nouns, whose singular termination is !, assume ;1
for the nominative plural ; and, to other feminines :p! is added

. . ", . K
for the same purposc. So, J cups, from dly; L'_'_,< 3 boys,

-

from \5}; ULS) girls, from k_é,!, oS bools, from S

Nouns, however, borrowed from the Persian, are sometimcs
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made plural, agreeable to the rules of that language, by the
addition of wl>or b T to the singular; as, ol cupbearers,
from LHS‘,’.‘“; Wl years, from Jl; el ,.a’ provinces, from d._’).;.
But Arabic nouns, also, frequently assume in the plural, the
various forms peculiar to the Arabic; of which the most com-
mon are like w\df-’,; beings, from w,;-,;; J\,-g-l news, from J;: ;
KL—‘: elements, from }::.r-’; Ws the learncd, from ples .\:,L;.
letters, from L L:;\ prophets, from ¢t and, sometimes, in-
decd, the Indian affix ,,} is superadded to these plurals of the
Arabs ; as, w«\(;\ instead of ‘.K:.\, from fL’ an order ;'this
latter, however, is a practice of the illiterate only, and oﬁglnt
not to be imitated.

6. Before postpositions, expressed or understood, masculine
nouns ending in T or T 8! generally convert those finals to )
or s\ sl respectively, in the singular : but, the words described
in the preceding paragraph as cxempt from change in the
nominative plural, remain also uninflected in the singular.
Masculines of other terminations, and all feminines, admit of
no change in the singular. The inflexions of the plural are
denoted by the affix !, except the vocative, in which it is
usually o': and, before these terminations, masculine nouns

that have converted T or o to 51, as well as all feminincs, drop
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the nominative sign ;2! or .1 s, but other masculines remain
entire. So, S say the slave's, from sx, }qjxf to the horse,
o )'-v{\i Srom the fifth, GL,..\}%SS\A; Jor the sake of God,
7 SY, on account of the prince, oo in the house, e
among the slaves, p.,» J,e' on horses, L; T é \;'.;U\o before the
wise, b ,_"_éé,;bb near  princes, | gy S8 behind the
houses, g iy u):s) from among the girls, w__..'buS oS on the
subject of books. Words of two syllables, moreover, the first
of which has any short vowcl, and the sccond (”) zabar, drop

the latter when any tcrmination beginning with a vowel is

s, -

affixed ; so, U“; a year becomes ‘by}: ~5> a place u,.\,(-»’ : and,
on the contrary, nouns cnding in (V) alif may assume s be-
fore the affixes of the plural; as plo 5”9{ O mothers from \¢,
Y Q,;“\)S with medicines from \,3.

7. To form the various cases, besides the nominative, in
which nouns may be regarded, postpositions arc gencrally used
with them in their inflected states, if capable of inflexion, as
before explained : thus:

For the genitive, or initial, case, S or S K of;

l fool ‘;é or & &e. to, for, &c.
~or final case i

s
For the accusative j l ue Sor S &e.

For the dative
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initial or

. } from, by, with, &c.
medial ) ¢swor u)"’

&or _» on,at.
medial

For theablativeor

e in, among.
Of these postpositions K alone varies so as to agree with the
poun, which denotes the issue or appendage of the geni-
tive ; and, in the common construction of the language, this
noun immediately follows the postposition: thus, before a
masculine nominative singular K is used, as ‘J,{Kd..u the
slave's horse; before a masculine singular acted upon by
another postposition, or before a nominative plural of the
same gender, &, as £ s el \Swsiy to the slave’s horse, or
._s)ﬂf & w5 the slave's horses ; and, before a feminine noun in

every ease and number, S is adopted, so, .;),{US o the

slave’s mare, or, Ub);f,_é wso the slave’s mares. 'The rest of
the postpositions admit not of change, and arc used as S=,
or ,_;,:95 \>\,to the prince or the prince; = i from the
prince 5 s ),;.S at the door; :..e & in the house; ér-"";;‘fu“"
in that space of time. But, besides the postpositions above
mentioned, there arc many words adapted to a similar pur-
posc; and as they are Hindi, Arabic, or Persian nouns, go-

verned by a simple postposition understood, they require,
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according to the gender of those nouns, £ or  § before them,
though in some instances, S may be, at times, omitted, as
I J\' Sporp ,\’ o at the door, Wb S u:‘ or _wb u..'\ near him,
L;T é%@,‘f or 57 5,38 before the horse : and, two or more

of the simple postpositions even do not unfrequently occur

.- L »
together; so, (o p s s€ from on the horse, \\< S o é o
he beat him, o Q;:.‘“jéf Srom within the house.

8. The vocative may be the same as the nominative ; or, it
may be denoted by any of the signs (¢} or b 3! e L_g‘
before the noun in its inflected state, if singular and capable
of inflexion, but the usual termination of this case in the
plural is 4!, as before noticed : it may likewise be expressed by
& Or 5y < subjoined to the noun : but (s} becomes (s s\ and
oy becomes (s, if ured with a feminine: these two signs,
morcover, whether masculine or feminine, as well as & and 3!
arc never used except in a disrespectful, or contemptuous,
mcaning.  So, b or ‘7&.; hn,\’ O son! S » O friend! s}
Vom0, hola  servant! ..,:\.‘. <) O woman! 4\ or b L_j (0]
Sriends!

9. Asgreat many foreign words are adopted into the Eindus-
tani, so the construction and prepositions peculiar to other

languages are sometimes iutroduced. Thus, to shew the
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connexion between two substantives, or a substantive and its
following adjective, the Persian izdfat may be used ; and it
is denoted, if actually written, after a consonant by zer or
kasr, as in pronunciation it takes the sound of that vowel ;
subsequent, however, to words ending in Ze silent, called /z-3
mﬁkMafi, or in ye, it is gencrally signified by hamzak; but,
when alif or wa precedes, ye must be employed: so, sl& _els ;‘f""
privy councellor of the king, \..\i;..\:.g servant of God, u;»_s\;;
gborl air. When, morcover, two Arabic substantives come
together or a substantive is followed by its adjective in that
language, the latter of the two words may take the article
and they will be united in pronunciation by the sign wasl,
beforc explained, cither written or understood ; as, r\.:JTg.::!\L
a sceker of knowledge, a student, uw)\ f.-li to the merciful
God. Both Arabic and Persian prepositions are, at times,
used cither with, or without, the Hindi postposition (£ and
inflect the subscquent noun, if it is capable of inflexion; as,
‘__é gy~ after some days, J;.o:“i/; in the instant, «'.UE by God,
e on the contrary : and, izdfat may precede the noun,
though é follow ; or, it may be omitted ; or, cven both the

- 9 -

genitive signs may be dropped; as, éq’ ) o ot Without a
s » » . - N
patron, \ss & or o u:““-l besides God, Ji\&j\ s without

eating.
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10. Though the people of India, in imitation of the Arabs,
allow the noun, with respect to cases, but two variations from
the nominative, calling the latter J<l (actor), the genitive cil!
(relation), and the dative, accusative and ablative ;uu (acted,
or, acted upon), yet, agreeable to the pfactice of Europeans, the
declension of substantives may be exhibited as with 4\o a grain,

" a masculine ending in &l thus,

Singular. Plural.
N. &l a grain. N. o grains.
G. S S8dof a grain. | G. SS90 of grains.
D. Sl to a grain. D. Suplo to grains.
Ac. Jo a grain. Ac.* Soplo grains.
V. o ‘;( O grain ! V. ,i\d.é“ O grains!
Ab. W fromagrain.| Ab. oy, ylo fromgrains,

Or as L.: a son, cnding in 7T inflectible and of the masculine

gender,
N. s a son. N. L_,...» sons.
G. ;é L”,S g g.s*" of a son. G. é ‘75 Kuf“’ of sons.
D. S ‘_;...v to a son. D. S ,:..: to sons.
Ac. s u‘“’ a son. Ac. S = SORS.
V. w*—‘i O son! V. ,...: J O sons !
Ab. -, ~ 2 fromason.| Ab. , 6,1::;::’ from sons.
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In like manner, nouns ending in 1, that is alif-i mamdidah
and nin-i ghunnah, change that termination to :pl in the in-
flexion of the singular and in the nominative plural, as they may
convert it to ;5 and ,} if used, in.the oblique cases and vocative
of the plural. Or, as with Uls @ sage, terminating in T un-

changeable and of the masculine gender.

Singular. Plural.
N. Uy a sage. N. Uy sages.
G £ uf KWl of @ sage. G. S S Ké,;\a’b of sages.
D. £l o a sage. D. 5l fo sages.
Ac. SV a sage. Ac. ;,);\3\0 sages.
V. UL:_:;\/ O sage! V. ;UL: 4" O sages !
Ab. o Lls from a sage.| Ab. =0 ;\.‘»L\ JSrom sages.

And, in like manner, arc declined all masculinc nouns ending
In a consonant ; as Jgf a house, which remains the same in the
singular throughout, as well as in the nominative plural ;
and assumes .,b or, for the vocative, 4| in the other cases
of the latter number,

Or, as ‘__4:,: a daughter, a feminine noun terminating in 4,
thus,

N- ‘“_f:m’ a daughter- N, (.‘)\':-:'-'? daughters‘
G. S S Scss of adaughter. |  G. § SY oo of daughters.

D. S %\.- to adaughter. | D. Sy ,.,..: todaughters-
F 2
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Singular,
Ae. 9:-0 a daughter.
V. g/uj o daughier !
Ab. g.a%u fromadaugh-
ter.

-
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Plural.
Ac. ,Su,.:..: daughters.
V. }_:.,;‘_sf Odaughters!
Ab. | o u,-;..»ﬁ'om daugh-

ters.

Or, as «b « word, a feminine noun not terminating in !

thus,
N.
G. S S8 of @ word.

<l a word.

D. S\ fo @ word.

~ Ac. Sl a word.
V. sl O word!
Ab. U..wh from a word.

N.
G. $ SK.sY of words.

oY words,

D. £ o9 to wards.
Ac. 8 b words.

V. st O words !
A, o oY from words,

% . . . . _
Or, as ~5> a place, a dissyllabic femininc noun, which in

the plural drops the short vowel of the second syllable: thus,

N. -.‘:/C;- a place.
G. H;é\S -.\.<=- of a place.

D. o« ﬂ-..:. to a place.

Ac. S 3> a place.
V. ~;>u{ O place !

Ab. . ol from a place.

N. u.;@» places.

G. S $8e5ée of places

D. Susss to places.
Ac.  Susde places.
V. hﬁ’v‘/ O places !

Ab.  (ypis from places.
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And masculine dissyllabics of a similar form will, in like
manner, drop the short vowel of the second syllable, as ex-
plained at paragraph 6.

- Agreeablc to one or other of the above forms, between
which there is in fact but very little difference, all nouns will
be found to be declined: it may here be noticed, however,
that, in the Dak’hani dialect, the termination 1 is frequently
used for .,\ in the inflexion of the plural; and is also affixed
to denote the ﬁominative, whether masculine or feminine,
of the same number; so }Sul.f:'!' from ‘;,c;T man, .\ s> the
nominative plural of ;> a thief, V> for ., oz things:

11. The cardinal and aggregate numbers often take the
plural affixes o\ or ;) whether followed by a postposition or
without any—whether accompanicd by a noun in the nomi-
native or in some other case; but this seems gencrally done
to denote emphasis or plurality : as, u“‘;‘Jl“u"" ‘_;u.::;.\,.b sl
hundreds of thousands of towns and villages are inhabited ;
30 OF (490 the two, both. In like manner, and for the same
rcason, the nouns of time u‘; a year, &y @ month, we @
day, J,:): a watch, frequently assume the adjunct (;,,H as,
‘;l.&fé;,.;’years (many) have elapsed ; (S ONYe for (many)

months or months ago.
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12. Adjectives admit of the same changes in their finals,
for gender number and casc, as substantives; but, if imme-
diately followed by the nouns they qualify, which is the ordi-
nary construction, they rarely assume in the plural the termi-
nations 5} .,T, which they would take if used alone ‘or after
substantives ; thus, \S} Y, a fair boy, may be declined, as

Singular. Plural.

N. Kiys N. | S o
G. S8 Sk | G SSu8 el
D. 5 4.,5} wf D. 5 (;::5} £
Ac. S wf | A Suflef
V. S o V. ol ol
Ab. o S Ab. o o)
Or, é) o J; a fair girl, as
N. é/’ 554; N. u‘-f) t-_f,,v:{
G (S S8 SN s G. S S8us) of
D. Sl | D S ) of
Ac. 5 SV wf Ac. S oSS if
V. 95) w5 o V. PES I ol
Ab. =S Ab. e S) s

And, we may add, 5,8 or L fair, (o sl or (o 0
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from the fair, , £} a fair boy, Sun,8 95) to fair boys,
‘5),? 5) a fair girl, .b,. LS) or ULS) b,,?fazr girls,
Qup oY tedious mights, o uyf paS) or e 3] pasd
Jrom Jair girls. These examples are intended to shew that,
when a feminine noun and its adjective come together in the
plural, both may take the plural sign, or it may be dispensed
with in the adjective, if the substantive follows, which cannot
in such case cxist without it; but that, with respect to mas-
culines in thé plural, the first is generally, or perhaps univer-
sally, constructed as a nominative, and the last only takes the
affixes )\ or _,,} requisite for the other cases.

13 The ordinals of numbers, being in fact adjectives, arc

invariably declined and used as such; so, Jb & ,;- the fourth
time, p.sils )d _sJ...-.v at the third door, b \)ﬂb the fifth son,
u“’&“‘" ) s2e>- from the sizth son, = ol the twelfth daughter.
'i‘hese ordinals, it will be secn, are after the fourth regularly

obtained by adding :pyor .ay o)y to the cardinals ; the ;, and

s of which affixes may be either togcther or separately dropped;
but, ~> six makes u‘)’*" or u\g.p- lg.P- sixth, as a)\f\ eleven
often becomes é;":")\-:{ cleventh ; and, the termination ', where

it occurs in cardinals, is sometimes changed to .1y, &c. for the

ordinals; as, ;)b or ;00 or ;. l»\ from 2\ twelve.
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14. To denote the comparative and superlative degrees, no
peculiar form of adjectives exists in the Hindustani; but such

meanings are conveyed by the postpositions . from, than,

e GMONG, | g (o from among, € of, used with the object

to which comparison is made; or by prefixing such words as
g,:\)’ much, g.,-a or wly extremely, ,! or x3lj more; a mere
repetition of the positive, however, is somctimes adopted for
this purpose ; so, \;.';\ \e>! better or verz/ good ; \€.>-\ = gﬁ"‘

good _from the good, better or best; gb P o (o U‘ ~
this is most intelligent among them ; L,s"‘)’ ™ g OT b
‘_,;;\I»K this is the greatest; 1,@»9’}: el a very bad place ;
Persian comparatives, too, ending in .y 5 and ji are introduced,
though but rarely; as, 7 better, .y 3= best, from & good :
and the Arabic forms, like rUE\ more unjust, ‘a)Ilé most unjust,
from c!\\: unjust, may occur, but are still less common.

15. The adjunct of similitude L like, must, for the same
reason as most adjectives ending in 7 change its final to agree
with the governing noun, if that is any other than a singular
masculine in the nominative casc, Following substantives or

pranauns, it generally inflects them, if they arc liable to in-
ficxion ; and the postposition K may be used before it, when

the attributes of persons or things are compared ; but adjec-
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tives immediately preceding are, like it, made to agree with
the substantive to which they have rcference: so, .41; K o
= S S T (o kg Jb L Lo~ whose face is like the
moon ; hair, like the clouds ; eyes, like the deer's; (.5, u‘:‘)\é

mountain-like nights, or, tedious nights of sorrow; g ~=°

L;) gﬁ'.;‘ a good girl like me; US) L;:,é) a boy-like girl;
S = o536 a liftle wine; 1, WS a blackish horse ; JS
2 g; ,gf s~ ona blackish horse ; u")}é{ o JK blackish mares ;
o b,’;ﬂf - L“;\S from blackish horses ; L..gj/ for L u»! like this ;
L.v; for L, u‘\’ like that ; and, upon the same principle, L...g
s L for L S like what 9 W o like which; s like
this or that. When used with adjcctives, this affix seems in
some instances almost superfluous, though it more frequently
imports a degree of intensity to them; as, g,:\; L e ‘_:\
gé S e much love, or, very much love, existed between
those two : and, when joined to pronouns in their uninficcted
state, it has a discriminative meaning ; so, L-)g which ? what ?

what sort of ? \uis>whichever, &c.’
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CHAPTER 1V.

On the Pronoun.

16. Though the pronouns may be used together with nouns,
yet their characteristic difference from other words seems to
consist in the general application of them, instcad of particular
names, to denote any person or ihing understood, or intcrro-
gatively: required to be mentioned, in discoursc: and, of the
terms commonly attributed to this class of words, some are
used in a definite and others in an indefinite sense ; as, 1, thou,
any, some. In the Hindustani, however, as well as in most
other languages, pronouns admit of changes for casc differently
from nouns; the declensions, thereforé, of those in which such

peculiarities occur will now be separately exhibited.

First Person.
Singular. Plural.
N. u": L N. > we.
G. GE oS Ve mine, of me. | G, 0 Jw oo Ll our, of us.
D. L’r‘e—?{ or .@s': to me. D. esor $ e fous.
Ac. qqs." or .,,s" me, Ac.  ippa» Or S (R Us.
Ab. Lo -@AF;ﬁ'om me. | AD. (o= ¢ from us.
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Second Person.
Singular. Plural.
N. u‘: or):v" thou. N. r;ye.
G. 5 o5p0 | thine,of thee. G. gsj\e-:: o..v\g-cf \J\«t your,of you.

D. 95“" or .e;é to thee. D. u---r or £ f" to you.

Ac.gea,é or 452' thee. Ac. s 01'15 r’ you. |

V. K o O thout V. ¢ o 0 you!

Ab, (= ~&< from thee. 1 Ab. = f: Jrom you.
Third Person.

N. 5 he, she, it. |N. o5y they.

G. * S SY ol of bim, &e. |G, + S8 S of them.
D. L"_,.j or £ u“’ to him, &c. | D. a.,,é\'or S u\yto them.
Ac. L;.j or u—‘" him, &ec. Ac. u.g\, or £ u{ them.

Ab. - u“’ from him. | Ac. = L.j Jrom them.
And the same word is declined in like manner, when used
adjectively ; as, 6 that : in opposition to which is adopted g
this (person or thing), declined as follows : -
N. ~g. this. N. 2 these.

&,n
G. S SK M of this. G. S S K of these.

% Or K.a) &e. )
+ K.") or§ s &c.j

imitated.

thongh these forms of declension rather be-

long to another dialect, and ought not to be

G 2
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D. o or S to this. D. el or S ) fo these.
Ac. o or & this. Ac. el or S ) these,
Ab. = o from this. | Ab. = o) from these.

The common or reflective Pronoun.

Singular and Plural.
N. v A self, myself, thyself, &e.
G. el Whor S ST of myself, &e. my own, &e.
D. S wlor £ T to myself, &e.
Ac. S ool or £ T myself, &e.

Ab. = 3} or = ! from myself, &e.

This pronoun is applicable to all the three persons ; but it
must have reference, where used, to the same object as the
nominative casc, cxpressed or understood, before the ve:h in
the same member of the sentence; consequently, by it are for
the most part expressed the English myself, thysclf, himself,
herself, it's self, ourselves, &c.; as well as my own, thy own,
his own, her own, our own, &c., which the genitive case de-
notes : =1 moreover, is frequently adopted in a plural
sense, before postpositions ;  so, we -V among them-
selves, &ec.
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The Interrogative.

Singular. Plural.
N. o who ® which ? | N. o who ® which ¢
what ? what ?

G. S SK S of whom ? &e. | G. S S S whose ? &e.
D. Sor £ s to whom ? &e. D. eSor € £ to whom ? &e.
Ac-g—{ or £ S whom ? &c. Acu.‘.g orS $ whom ? &.
Ab. o~ S fromwhom? &c.| Ab. | o o from whom?

The above may be used absolutely with respect to persons, and
adjectively with respect to either persons or things; as, w;i
who ? £ s - to which, or, what, thing ? but, in an absolute
sense, not applied to persons, \S is invariably adopted ; and,
with the names of inanimate objects in the uninflected state
only it may be joined as an adjective; thus, ;> \S what thing?
Though this pronoun is very rarely, if cver, used before any
postposition but S, yet it may be thus declined.

Singular and Plural.

N. and Ac. \S what ?
G. S S 2E of what ?
D. £ 2Y to or for what ?

Ab. = 28 from what ?
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1 ke Relative and Correlative.

46
Singular.
N. 8] ,:-: or > who, which,

what.

.....

D. = or £ > towhom, &c.
Ac. _q>or > whom, &c.
Ab. = > from whom,

&e.

Plural.

N. u}.’: or »> who, which,
what.
G. S S of whom, &e.
D. g Or S u:" to whom, &c.
Ac. (g or > whom, &c.
Ab. & - Jrom whom,
&c.

In correspondence to which is generally used the correlative

u)" or s« this or that, he, she, it, they, &c. declined thus,

N.
G. S S of this, &e.
D. ;_s‘:” :)r S s to this, &c.
Ac. 5 or $ o~ this or that.

‘._,,J’ or s this or that.

Ab, = U Jrom this, &c.| Ab. - i fromthese,&e.
Ind¢finites.

N. wf - - -a|N. - -8
, N . . PR . R

G SSES NS EIG S o
D. S50 gD S8 |to §
¢ s P &

Ac. SS |- - g | Ac. SS |- - :

3 »
Ab. @ = Jfrom | Ab, =S ) from g

N. wF or s theseor those.
G. é uS € 5 of these, &e.
D. (g or £ . to these, &e.

Ac. u.;: or 5 these, &e.
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These two appear almost indiscriminate in use, though the
first is more frequently applied to persons, and the latter to
things; by practice alonc in the language, however, the
appropriate meaning of each can be discovered. In the plural
sense, they sometimes bccome J:S ¢S or, dropping the
aspirate and nasal, ;:S S

17. The pronouns, for thc most part, as exhibited above,
have a singular termination (¢! and a plural one ., which
like the postposition & may convey the mecaning of either a
dative or an accusative case. To the plural inflexions of
w: o ;a- w;{ -~ z; u..: uﬂ; in the dative, accusative or ablative
forms, .\ may be subjoined ; but, this seems universally done
by way of erﬁphasis, provided that no noun having the same
termination immediately follows ; and, the finals of .\ u" (.’:
g o é may be aspirated, when used with, or without, the
affix :.l: so,,S‘;a or 55 sad 20 us 3 ;';"‘30";;“*&43 or¢@,@§
Jrom you ; oo oF ) & or J among those people ; but, never
u..eu; P @,@\’ because the substantive necessarily takes the
plural sign, which is then inadmissible in thc preceding
demonstrative. The genitive terminations U |, must, like the

postposition € be made to agree with the subsequent nouns,

or those to which they relate; as, Lub S & o520 near my
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house, \o s thy mother, . si'y,0 &)\ at his own door,
s o9 osu! with his own eyes: when, however, any word

Pa
intervenes between the pronoun and postposition, g ~s°

2 s ’
= and s % ¢ ¢» are then used with K instcad of the genitive

,
forms; as, K (2 = of poor me; Kol :;}S of any
gentleman : and, oy also, in similar sitnations, is generally
preferred to its inflexion ; as, JS,: Kb u; what gentle-
man's servant ? As in the nouns, so in thc pronouns, the
mcre inflexions are adopted with simple postpositions; and

other words used postpositively require an inflected masculine,

E 4

4
or a femininc, genitive: so, 5 = on me, .po o in that,

Y oS ear me, b spd in thy manner, Y& 5N for one's

o

s K
own sake. By thc pocts, morcover, occasionally -5 ~c<*are

adopted in a posscssive sense, instead of the regular genitives;

’ 4
as, Jo ~cx® my heart, jie & thy love: and, they are used

i 4
with compound postpositions even ; as, b = near me: but

thesc are licenses seldom, if cver, taken in common discourse.
18. Somc of the pronouns admit of composition, and each

portion of the compound is liable to inflexion; thus, (s,

EA
whoever, -f,é s> whatever, § S > of whomever, § o (=
of whichever, .5 >~ whatevers S S which? (expressive of

4 ’ K4 4
many, various), .‘.55 .\.55 somewhat, »g'é & .ﬁé something or other.
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CHAPTER V.

On the Verb.

19. A verb is a word which of itself may constitute a sen-~
tence, and without which, expressed or understood, no sen-
tence can be complete. In the Arabic and likewise in the
Hindustani, the term for this part of speech is Jx action ;
which seems morc peculiarly appropriate to its mean{ng than
the appellation in general use among Europeans. By it are
denoted the command to act and the action; the form of the
first is called imperative, being the root of the verb, and,
perhaps, the origin of language universally ; that of the sccond
may be the infinitive, when no regard is had to time; or it
may be the past, the present or the future, according to the
circumstances intended to be decclared by it.

Imperative.

20. The imperative, in the sccond person singular, is in
this language the most simple form of the verb, or that radical
portion to which some addition is requisite for the construction
of the infinitive, the participles and the tenses: it is, also,
a common verbal noun : thus, ,l. significs beat or a beating ;
Js speak or speech; s\>- desire, either as a verb or noun.

H
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The second person plural of the imperative is obtained by
adding o ; the third person singular, by subjoining (s!; and
the third person plural, by affixing ;) to the simple form or
root above noticed ; but these persons, as well as the first
person singular and plural, if the latter can in any shape be
denominated imperative, are all the same as in the indefinite
future or aorist: so, jle ; beat thou, s\ f: beat ye, .ngLcl;
let him beat, :.p)\ec sy let them beat, (,J,;\.oé,_._; let me beat,
b (2 let us beat. The modifications which roots ending in
vowels may admit of before these terminations, as well as the
respectful or precative forms of the imperative, being the same
for this part of the verb as for the future, will be explained
together with the latter at paragraphs 27 and 28.
The Infinitive.

21. To express action indefinitely, the infinitive may be
adopted ; and it is obtained by adding o or Lfgb to the
root The termination ({ is used with certain verbs or with
postpositions ; o or .._s when a feminine noun, singular or
plural, is the object of the verb; and, U in all other cases.
So, U\e to beat or a beating, » i\le on beating, ov, about to
beat, 8 e he was applied to beating, or, ke began to beat ;

and, (o LK) fo speak a language. This form of the
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verb is, moreover, in constant use as a noun of action or a
gerund ; thus, £ for drinking, ) £ 3\& for the sake of
eating.

The Participles ; and, first, of the Past.

22. By the participles, ideas of action, of time and even
of the agent, may be indefinitely conveyed: and the past,
being in the order of events antecedent to the present, will be
here, agreeable to the arrangement of oriental grammarians,
first noticed. This participle is formed by subjoining to the
root u\?) or .l 51T according to the gender and number of
the governing noun: as, for a masculine noun, in the singular
3y and in the plural Jy ; for a feminine noun, in the singular
&.,;2? and in the plural Uy or Ja spoken, from Js.  If the
root, however, ends in 4 or T the letter _s is inserted before a
subsequent T but it may either be adopted, to facilitate pronun-
ciation, or omitted, when followed by an affix beginning with
any otheru-,if i or long vowel : thus, from ¥ bring come
.___5’33 or ;33 .,_;}1 or 3¥LY &c. brought ; from g sow, ._;,_» or c3els
.g;g or ¢ty &c., sown. And when a root ending in 5! would
be regularly followed by an aflix consisting of, or beginning
with, sl as in the feminine of this participle, onc of these
long vowels is usually dropped; so, Lo or ype .50 from Lo

H 2
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given. Verbal roots of more than one syllable, having any
short vowel in the penultimate and fathak (-) followed imme-
diately by a consonant in the final syllable, drop the latter
vowel before all affixes beginning with a vowel, as in this

form of the verb and in the future tense: so, ¥ from JG

issue ; leg:" from -.es": understand. The very few cxceptions
to these rules are \.§ done, made, from §; \}; been, become, from
»; ‘,: dead, from yo; Lo given, from (so; and, U Zaken, from
;,s‘ To this form of the verb, moreover, when used sub-
stantively or as a mere participle', \}; become, is frequently
affixed; as, \,n: \\o the beaten or become beaten : \,;\3.).: one
sleeping or fallen asleep.
Present Participle.

23. The present participle is obtained by the addition of
YW or u“"‘—"'-—"L' to the root: thus, with a masculine noun,
in the singular, Ule and in the plural (\<; with a feminine
noun, in the singular, %ig\'o and in the plural Ll or cmile
striking from \e. To this participle, when not compounded
with a verb, L.; become may be subjoined in like manner as to
the past; so, \;AU 3 one speaking, }:L..*b lavghing, or, in the
act of laughing.
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Conjunctive past Participle.

24. But a very useful participle in this language is either
the same in form as the root of the verb, or is had by affixing
S5 or %5;}{&55 to the root; so, SK§ or (K8 K8 LS~
having said from WS to say; and from UT Zo come . as well
as the regular forms ‘_.;" T &ec. having come. As this participle
is used to express the performance of something previous to
another action which a subsequent verb declares, and serves
to conjoin different members of a sentence, it is commonly
termed dJ.c ‘_:)L.u Ls""" past conjunctive : from its use, more-
over, it is also named the pluperfect participle and the participle
of suspension,

Past Tenscs.

25. In an indefinite sense, the past tense is the same in form
as the simple past participle, before explained ; so Yy u;o I (a
ma!e) spoke,* \,le .} u..{ he or she struck, .y« we (females)
spoke,* \\o & wi they (males or females) struck. But, by the
addition of certain auxiliary verbs, very appositely named
Jdl L,-.u/\,; temporal bonds or restrictions, various definitions of
the past may be expressed : thus, a preterite past, remote past
or pluperfeet, is had by subjoining the auxiliary past; as,

(RN ‘.~= I had spoken, * \G\\c d oo T had stricken: an
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z'nstant or prozimate past, by adding the auxiliary present; as,
P 5 thou hast spoken,® ke 5 thou hast stricken: a
Juture past or dulbious pqt, by the application of the auxiliary
future ; as, }f,b OF (59ad ¥ 59 ,he may, shall or will, have spoken,
he might, should or would speak,* lf,b or .,; il d V»‘, he or
she may, shall or will, have stricken or might, should or would,
strike : and a conditional or optative past, by the addition of the
indefinite present of the verb s be, become, with a conditional

or optative adverb, expresscd or understood, in the samc sen-

tence; as, Up Yy u"‘:zﬁ # I had spoken,* U \\e } u“'u‘"\g

* The construction adopted here, though the explanation of it
more properly belongs to the Syntax, will appear too singular to the
learner, not to require immediate notice. Before transitive verbs, in
any past tense of the active voice, the expletive § is used with the
nominative ; which, if not the first or sccond personal pronoun, is
inflected before it, il chpable of inflexion : but the verb is made to
agrec with its object, p:l-ovidcd that this be, as is most customary, in
the nominative case: when, however, the object is placed in an
oblique case, or is not a word but a member of a sentence, the verb
is then invariably usad in’the third person maqculine singular. Thus,

b P‘L"')"Lf’ v“" he struck two blows, s g_’b ~¢ ‘-"u“" -

when I heard this speech, ‘_;)Lew 2 du*‘ or 1 Lo S w ' d uﬂ‘
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would to God he had stricken. When, howe.ver, two or more

words come together, each of which might take the nasal

termination ¥ ;)lr & denoting the plural of a femi‘nine, that

sign is usually dropped in all the words but the last; as

u“,f":’- » ‘éf o )\e o5 they (females) may have been stricken.
Present Tenses.

26. The present tense, indefinite, is the same in form as the
present participle, uncompounded with \j:, and admits of the
samc changes for gender and number; so, Ul u«: I strike,
oy s;she speaks, u\:«’rz» we sing, .5 r'i’ ye (females) come,
o> o5 they (females) go. And by using with this form of
a verb, a conditional conjunction or adverb of wishing, the
conditional or optative sense may be expressed; as, _\; gﬁ'; A
Wy o A ,; $ e o if T could speak the laﬁguage then I
would with pleasure speak, u..: Lo € 885 UT b el qsme (5K

UL would to heaven my fiiend would come to me, I should taste

he struck his own daughler,  _s\o ope (} Gy, or Ll ,g‘.v 390 b st &,
»

the women beat the men, \S\S Jg x4 3 ;‘i & = y’ o oY, the prince

asked, ¢ what hast thou donc with that fruit 2” e Sl 0ge g0 o e

. »
1 have beaten two men, \G'\e r; Ye¢ had stricken, and so forth, as in

the examples given above.
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the sweets of existence : let it be remarked too, that, as in the
last example, the conjunction or adverb is frequently not
expressed but understood in the corresponding member of
2 sentence; and it may even be wholly omitted in some in-
stances. By compounding, moreover, with this form of a verb,
the auxiliary past, present, and future of the verb s be, a
preterite present or imperfect, an instant present and a future
present may be denoted ; as, g Ul u": I was striking, Uy u“';
é,,; I am spealfing, e S lfs; or éxz .é'lfs; she may, shall or
will, be singing. "And when several plural feminines, which
would regularly end in ;) or .\ meet together, the numerical
sign o1 or .! may be omitted in all such words but the last ;
as, u-?-o » h_,:o € s they (females) may be singing.
Future Tenses.

27. The Future is had by affixing to the root, for the first,
second, and third persons singular, (s ! @j and for the
plwal, in the same order of the persons, .4\ .2l so, from
o e, come, gl ale o ple ol bl
e\~ sy I, thou, he, we, ye, they, shall or will love: or,
in a more definite sense, by adding . \Sor kf‘_f\( agrccﬁhle
to the gender and number of the governing noun," to the above-

. . . e - P
mentioned tcrminations ; as, &y » .o [T shall speak, LIy ;,
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she shall speak, uz',f"l & or uCJ 3 ¢ we (males or females) shall

speak. To such roots, however, as end in sl or o5l 51T the
letter 5 may be optionally affixed, or not, before every future
termination beginning with s so, from T come, may be formed
\;;"JT and &, &c.; and, on the contrary, certain verbs whose
roots end in (¢! or 4 may admit of contraction in this tense, by
either dropping the final letters or r.ejccting the initial ones of
the affixes; as, ‘_;,b S \{»;A from p be; S0 Lot G
from .50 give. But roots of more than one syllable, having a
short vowel in the penultimate and fathak in the last, drop the
latter vowel, as in the past form, when the signs of the future
are superadded ; so, & ):\? from Jfa?' pass, K.(:.é- from «;{’4;.
glitter. Not only the imperative, excepting the second person
singular, but the subjunctive sense of a verb, is denoted -by
the indefinite future, here described; which, on account of its
apparent want of restriction to a certain time, in many cases,
is often termed the QL:‘,: or aorist; so, é,;,g uf: & that I may
speak ; or, even without the conjunction, as Lé“é: Py @;b‘.e-.éﬁr:
o )!’\a e (if) I should wish then I would kill thee.

Respectful or precative forms of the Imperative and Future.

28. But, respectful or precative forms of the imperative and
future are, moreover, obtained by adding to the root of a verb

I



58 A GRAMMAR OF THE

sV or gl or, if the root ends in ! or .gl, most commonly T
s O o the terminations ST OF (= U’l however, are
generally used with <~ ol or some other like term of
respect, expressed or understood, by way of honor to the
person addressed : yet these forms are often adopted imper-
sonally ; or, rather, perhaps, they may be understood in the
first person plural with a general meaning, like as that person
is frequently applicd in English ; whilst se and ! are used
with both the second and third persons of either number, in a
‘ precatwe or future meaning, and in elther a good or bad sense,
as the coutext may denote; so, .-fé gqs‘ J,\ ==V T Je ~
=T gq_,é be pleased, sir, to take this fruit and to give me
some wealth ; ;"91 ;q.;»- o £ 3 95 S i ‘;,"' . yo s> when one
dics then onc escapes from the trouble of the workd; 8 LT
pray take a trial ; sy s Yy Voo may my friend remain in
safety; s2) 5 ;» may you be happy ; Jgi\?-p may you die; codl>~
may one like or desire, one must. Before thesc terminations
the roots _J <59 $ » become o o 95/ ,;, and to the respectful
form in ) &c., the future sign ¢ is in some instances subjoined;
as, K, ;JT you, sir, will be pleased to remain, or Yeexd

you, sir, will be pleased to take.
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Transitive and Causal Verbs.

29. Transitive and causal verbs are formed from intransitives,
or causals from transitives, by lengthening the vowel in such
monosyllabic roots as have it short, and by affixing T or 4 to
other roots in general ; but when these affixes are adopted, the
vowel in the preceding syllable, if long, is commonly shortencd
before them ; and, if fafhah is the last vowel in dissyllables,
it is .dropped when T but not when !, is used: as, J& be dis-
solved, o8 dissolve, \).;S' cause to dissolve; s speak, ll; call,
\;L; cause to call ; d; be moved, lS;.» move, \,2;» cause to wmove.
Sometimes, however, }is inserted before these affixes; as, _so
give, Yo and \;S:s cause to give ; o sleep, %o cause to sleep : and
a very few causals deviate still more from the general rule ; as,
L-.Z.;' to be sold, sy to sell; \\> to know, s and, more
rarely, Ut Zo inform. ‘

Compound Verbs.

30. Compound verbs may be formed :

1st. By prefixing a2 noun, whether substantive or adjective,
to a verb; as, Wo L?J/\f to abuse, U\edby: to dive, US \5,43- to
diminish. -

2dly. By subjoining a verb regularly conjugated to the mere
root of another ; as, Wh b to slay, V\>\& to eat up, Lo Jio

12
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to throw away; and this construction is generally adopted
with the verbs S to be able, and WS> fo be finished, though
the inflected infinitive may be found used with the former ; so,
Lo Jo> or, more rarcly, UKo (sl 2o be able to walk, L!.g: )
to be done drinking.

3dly. By subjoining certain verbs, such as S do, practise,
s\~ desire, will, need, regularly conjugated, to the past form
of another; which, in this construction, changes not for
gcx;dcr or number; but sl> sometimes follows the inflected
infinitive : so, u:tal?} Ll> or g; q’“} LU ke or she practises
going ; \al-\so or  2l=\ys he or she wished to die, was about to
die, or, was under the necessity of dying: and when used in
this way, the regular forms !, Ul> are preferred to the more
common, though irregular, \,,: \%, as exemplified above.

4thly. By prefixing a preseut participle, that admits of
change for the gender and number of its governing noun, to a
verb in general ; but, most frequently, to one denoting rest or
motion, in a continuative sense: or by using, in like manner,
a present participle, as it were absolutely, in the inflected
state of the masculine singular, somec such expression as

o é or e > L.-.-S— being perhaps understood after it : so,

W, bl ke continued going, he disappeared ; L_:'; > Iy she
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continues weeping ; k;» L"s’:T L“S"? she comes singing, or, in the
state of one singing.

5thly. By prefixing, or sometimes by postponing, an in-
flected infinitive to another verb, which is most commonly
either S to be applied, to belong, \:.g,o-to give,'to let, to permit,
or W\ tofind, foget, to be allowed ; as, & i\, he was applicd
to calling out, Lo Gl iy S o> he let us go there, Ly T
he was allowed to come, &' he was applied to singing.

6thly. By joining togcther two verbs, which both admit of
the same changes in conjugation as if used singly; so, 7.5y
i ol 93,9. e they do mot speak to each other, from Ul Uy
to converse; And between the two parts of compound verbs,
in some cases, a noun or pronoun may intervene; as, -qI:Jx_;»
LS S he forsook me.

Derivative Verbs, - iy .
31. Verbs may be derived from both substantlves \/and ad.

jectives, by affixing the verbal signs only in some instances ;
but, rmore frequently, by shortening the vowel of the original,
if long, and inserting L or T before those signs; so, M),;
10 widen, from Y,y wide ; U to kick, from < a kick, LU
to abuse, from | S abuse; bL:.;- to beat with ,3,; a slipper.
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Passive Form of a Verb.

32. The passive sensc of a verb is generally denoted by
subjoining to its simplc past participle such portion of U\~ zo
go, to be, as the context may require; so, h?\JLo u“‘: I was
stricken, _, ;.b bl 1o U..,; I am stricken, & ;\_>- L u.: 1 shall
be stricken; and in like manner for the other parts of the
verb.

33. The common auxiliaries, uscd in forming the compound
or definite tenses of verbs, are generally attributed to the root
o be, become, though the paét form seems desccnded from a
different source : thesc auxiliaries, however, termed (il by,
temporal restrictions, will here, for the sake of distinction,
be first exhibited; and, afterwards, the regular conjugation
of » which is alittle anomalous in the post only, as explained
at pare:graph 22.

Auxiliary Past.*

Singular. Plural.
u”: I was. (> we were.
& y thou wast. @ ¢ ye were.
’
5y he was. S they were.

* But these forms of the verb are also in comstant use, alone, to
denote mere existence, whilst the regular forms import rather

transition from onec state to anether.
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Auziliary Present.*

Singular,
o ;b u..; I am.
gz; ,’i’ thou art.
gb’ 3; he 1s.

Plural,
UJ; (2 we are.
» ¢ yeare.
o o5y they are.

Auxiliary Future.

L@,; or L@;,»é,,y; I shall or
will be.

Ep or &y 47 thou shalt or
wilt be.

€ or 4o :s; he shall or
will be.

9 e e, 1 may, shall or will
be, &c.

Or,

H;ﬁ,»or 9&3,”» p» we shall or

will be.
&'KP or .,;”b f: ye shall or
will be.

L;@ por L sy they shall or
will be.

e ¢ &c. we may, shall or
will be, &c.

As in the following paradigm; the futurz being throughout

the same, whether adopted as au auxiliary, or as an absolute,

verb.

Regular conjugation of the verb w» be, become, fot the mas-

culinc gender.

Imperative in the Second Person Singular or the Root.

» be, become,
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Infinitive and Gerund.
iy or U to be, to become, becoming.
Past Participle.
Singular. Plural.

ly» been, become. “5‘,1; been, become.

Present Participle.

Iya Gys or Uy being, becoming. | s ,; Jwor i being, becoming:
Conjunctive past Participle:
Singular and Plural.

Aip or S5 S S having been, having become.
Indefinite Past Tense. .

r -
oo 1 was or became. [ (b we were ot became.
’ 5 thou wast or be- ’ j ye were or became.
s ) WP ﬁ J
camedst. s they were or be-
% he was or became. came.

Preterite, or remote Past, or Pluperfect Tense.

u": I had been or be- [ > we had been or be-
come. come.
" ‘}; ) :: thou hadst been or o ‘&L f: e had been or be-
become. " come.
sy he had been or be- w53 they had been or
L come. L become.
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Instant, or proximate, Past Tense.

Singular.

(._,,; ‘);u?; I have been or be-

come.

- E 4
& s o thou hast been or

become.

gb’ \,:: x; he has been or be-

’

L d

come.

Plural.

- 4
e o5 ¢ we have been or be-
come.

» S j: (': ye have been or be-

come.

u“;%? ); s they have been or

become.

Future Past, or Dubious Past, Tense.

Gglh e I shall, will or | L s pawe ) shall, willor
may, have may, have
€ ‘,;,';thou > been, &c. é:.b .gs,.;\..: ye p been, &c.
or should or  should

\ff, \}; s; he ) be, &e. é‘..;;b‘_;};._;) they ) be, &c.

Or,

«,):“‘J;u":’ 1 ) may,shallor ., ”mé,;(.m we ) may,shall or
will, have will, have
,7:},.5\;; ,3’ thou > been, &e. )‘;b ,,“:5; r‘: ye > been, &ec.
or might or  might

nlanhe ) be, & | oo they | be, e

K
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Conditional and Optative Past Tense.

Singular.

If, would to
<, God, I, &c.
4. had been,

<9
[ e

‘e:

Nﬂ_) or then 1
‘> should have

i 4

. %

been, &c.

s 1

Plural.
() If, would to
<, God, I, &c.
s 1 & had  been,
(’ n-aa) or then 1
‘% should have
L_j)a been, &ec.

Indefinite Present Tense.

u": I become.
,§ thou becomest,
s; he becomes.
Preterite Present,
rép;l was becoming.
,3’ thou wast be-

coming.

i
&y hewas becaming.

-

* -

P

\,;’)‘"’4.

[ (> we become.

¢ ye become.

| w53 they become.

or Imperfect, Tense,

[ (> we were becoming.
»
(7 ye were becoming.

Sy they were be-

coming.

-

* When a conditional conjunction or an adverb of wishing accom-

panies the form of this verb, it is generally called the Conditional,

or Optative, and the sense is very similar to that of the tense last

preceding ; s0, Uy u.,: > if 1 had been, Gy s; i then he might be,

or, might have been, &c. But it may be still understood as the

simple Present.
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Instant Present Tense.

Singular.

& }; Gy» L‘,ﬁm’ I am becoming.

- K4
s g i thou art becoming.

- 4
s Ugp 5y he is becoming.

Plural.
u‘:” e (2 we are

becoming.

PLNPT ‘..’ ye are becoming.

e TP s they are becoming.

Future Present, or Dubious Present, Tense.

shall, will or

may, be be-
r coming, or
shall, &ec.

be.

may, shall or
will, be be-
> coming, or

may, &ec.

L{,;, UJ“(;J": 1 | shall,willor é‘;"&)”f“ we |
may, be be- i
C Ly }3’ thou p coming, or é PSP ‘; ye
shall, &c.
o Upp sy he ) be. u’("'-'-r"’g;)‘é) they
Or,
P - \ may,shallo . )
o Upp e 1 3/ " lopam P p we
will, be be-
o S 5 thou [ coming, o g S ye
may, &c.
wop Up 3y he ] be. s S o5y they )

Indefinite

wpoed ]
ssd 5 thou

s he ]

may,shallor
will, be or
> become; or

be or be-

come, &c.

R ob we

IR ye

be.

Future Tense, Aorist or Subjunctive.

) may, shall or

will, be or
> become, or

be or be-

e o5y they ]

K 2

come, &c.
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Definite Future Tense.

Singular. Plural.
+ -
&. . I 4. z) we
‘fb "": shall or will k}.(...:{: rb shall or will
Ko 3 thou 0 30 o1 become. i e beor become.
oyps 5 e Kz o5 they
Imperative.

) ;)m u.«: let me be, &e.
» ; be thou, &ec.

b4
sasd 29 let him be, &e.

LMD B let us be, &e.
'};b r:; be ye, &ec.
CRIP 5 let them be, &ec.

Respectful and Precative forms of the Imperativeand

Future.
’ - '] may you, sir, be or become ; may your ex-
AaT® < .
cellency, &c. be or become; you, sir, or your
or o .
- cxcellency, &c. may, shall or will, be or
b
Kanzmpd L e become.

——

i4
oo ol :

-
l become.

( may onc or we be or become ; one may or

l shall be, &c.

, Sma;z/cst ihow, or thow mayest, shalt or wilt,

U be or become.
4 .
2 may he, or he may, shall or will, be ox become.
(5 may ye,or ye may, shall or will, Le or become.

§ My they, or they may, shall or will, te or
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For the feminine gender, every infinitive, participial, auxi-
liary and future final T of the singular, as above given, must
be changed to ‘,;\, in that number, and to u", or GJL-’-‘,in the
plural: when, however, two or more words come together,
each of which might assume the femininc plural sign T or .}
it is usuvally omitted in all but the last; as ;. ;,5,.: o5 they
(females) had been. See paragraphs 22, 23, 25, 26.

34. Conjugation of a regular intransitive verb, excmplificd in

Uy to speak.

Imperative in the second Person Singular, or the Root.
Js speak.

Infinitive and Gerund.
iw or Wy lo speak, speaking.

Past Participle.
Singular. Plural.
\J,;Y}g or Yy spoken. o J-b u’)“ or L.,f‘«‘:' spoken.
Present Participle. |

9 ?
S L . . . o .] 5
1> We or Wa spealiing. ] S sh or A speaking.
Conjunctive past Participle.
Singular and Plural.

£ or u.). Qo Lo Lu N5 having spoken.
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Indefinite Past Tense.

Singular. Plural.
u":’ 1 spoke. p» we spoke,
Y ,»’ thou spokedst. L;‘)? ¢ e spoke.
3; he spoke. sy they spoke.

Preterite, or remote Past, or Pluperfect, Tense.

um: I had spoken. pr we had spoken.
"N ,.v"' thou hadst spoken. | ¢ ‘_;‘f f: ye had spoken.
z; he had spoken. oSy they had spoken,

Instant, or proximate, Past Tense.

‘-d,; 3y u;» I have spoken. u=‘; J# p» we have spoken.
,,;b Ya ).v' thou hast spoken. » f; ye have spoken.
L:;b ¥y s; he has spoken. u‘; ¥ o5 they have spoken.

Future Past, oﬂ)ubious Past, Tense.

shall, will or

K’}; 9 4..."'; 7 ) .s'hall,willorl‘5/<_‘J:)k‘h—‘3’:’pb we |
' i may, have

may, have|~
€ Iy ): thou J spoken,&e. é:.,a L,Jz‘? rJ ye ¢ Spoken,&c.
or, should . or, should

Ep Yo 5 ke ) speak, &e. g;/("t';ﬁ S o0 they J speak. &e.

4
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Or,
Singular. Plural.

1 - may,shallor ) may,shallor

. Yy 1 1 Y5> Lyl e iR Ja we Y
@ e will, have SR 22 _ will, have
S3s» Iy o3 thou p spoken,. &e.| 4 \_g,: ¢ yﬁ > o spoken,&c.
, or, might or might
wsap In 5 he ) speak, &e. |22 I o5 they J  speak, &c.

Conditional and Optative Past Tense.

r -\ If; would to () If, would to
v | < God, I'&e | < Goa, 1
G\ 'S . O &e.
. » | 4 hadspoken, s 4\ hadspoken,
.- 03 B M . .
Uy 4 \7’5 o‘i','then 1 5 “';}4 f"* ~5 or, then 1
» | % shouldhave & should have
& ol -
J spoken,&ec. L J spoken, &c.
Indefinite Present Tense.
u—w I speak. . > we speak.
& thou speakest. Q;‘Jj F; ye speak.
5, he .speaks sy they speak.

* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this

form of the verb is of the same iniport, or ncarly so, as the tense just

before exhibited ; and is usually termed the Conditional or Optative :

80, Ly J:‘ )ﬁ if I had spoken ; \dy ,; U:.\S would lo heaven that thou

hadst spoken, &c.

simple Present,

But it may be equally well understood as tho
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Preterite Present, or Imperfect, Tense.

72
Singular.
u": I was speaking.
& Uy ; thou wast speaking.

I
% he was speaking.

Plural.
oo we were speaking.
o H’ ye were speaking.

sy theywerespeaking

Instant Present Tense.

» - .
o2 Yy ieo T am speaing.
Ls; Wy o5 thou art speaking.
- »
2 Wy 5y e is speaking.

@ oSl b we are speaking.
E
oy o ye are speaking.

;’Ab S 53 they are speaking.

Future Present, or Dubious Bresent, Tense.

K’P’ L u-"I 1.shall, will éﬁ&ﬁfﬂ we A shall, will
Bos Loy j‘; thow > ormay,be é 29> (A F’ ye or may, be
o Ly ,} he j speaking. d<‘“' 2 A s they spealking.

Or,.
(;;:}’ Ly ‘;,-:f: 1 may, shall u‘)P 4-"3" > We |\ may, shall
s Wy ; thow ¥ or will, be 1.;““_:‘4.: o ye or will, be
IR ;; he speaking. e Sl o they | speaking.

Indefinite Future Tense, Aorist or Subjunctive.

may, shall
will,

spealk ; or

el
upw e L
. or
o 5 thou

K
) Yo he

v speak, &c.

may, shall
will,

spealk; or

* ' 1 VIl
2 or
s o ye

Ly o they speak, &c.
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Definite Future Tense.

Singular.

bty oo 1

Plural.
g;“‘f (> we

P shall or will, ’ shall or will,
W 5 thou speak. ‘;)", - ye speak.
Ky 5y ke L;CJJJ s they )

Imperative.

é);ﬁ g"‘: let me speak.
Jy ;: speak thou.

u,J::’ 5 ,' let him speak.

s oo let us speak:.

PN f; spealk ye.
g}f oy let them speak.

Respectful and Precative forms of the Imperative and

Future.

ol [
or { =l
g i

] be pleased, sir, to speak; may your ea-
cellency, &c. be pieused to speal: ; you,

sir, or your excelleacy, &c. may, shall

or will, be pleased to speal:.

P may we, or one, speal ; or, we or one,

shall, &c. speak.

He 9 5

speak.

[ ,J: mayest thou, or, thou mayest, shalé or
wilt, speak.

x; may he, or, ke may, shall or will, speak-

(¢ may ye, or, ye may, shall or will, speak.

sy may they, or, they may, shall or will,
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For the feminine of this conjugation, the singular final 1
of the infinitive, thc participles, the anxiliaries and the
future, must be changed to ¢! in that same number, and to
o) or W in the plural, as before explained.

35. From the intransitive verb last conjugated a transitive
or causal is obtained, by shortening the long vowel of the root
and affixing T as explained at paragraph 29: thus Jy be-

comes iv
Imperative or Root.
% call.
Infinitive and Gerund.
g.;ll: or \511.; to call.
Past Participle.
Singular. Plural.
o LY or LY called. s s b or sV called,
Present Participle.
f B3 or GY calling. \ sy S or gil; calling.
Conjunctive past Participle.

Singular and Plural,

,S}Sb or éj&: JS!(» é&‘:- % kaving called.
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Indefinite Past Tense.

Singular. Plural.
[ ¥ e 1 called. o p» we called.

W< s thoucalledst. | W% q o 5 ye called.
L & ke called. o ) they called.

Preterite, or Remote Past, or Pluperfect, Tense.
[ u"; I had called. & o» we had called.

WU 9 o 5 thou hadst called. |\6 e 3 & 5 ye had called.

q ‘g'i "‘u" he had called. %z; L‘j they had called.
Instant, or Proximate Past Tense.

[ Q,,e’ 1 have called. [ > we have called.
AW S G5 thou hast called. | S\ 3 & ¢ ye have called.

L o u:‘ he has called. J ‘j they have called.
Future Past, or Dubious Past Tense.
(& omed ) shall,will rdppwe ) shall, will
or may, or may,
\5" L.’.£’< o ;1 thou ?:;TCZi (4R Ui 1 d ‘.: ye ;;lz;)fcf;
should should
L < u‘{ he 7 call,&ec. L J theyJ call, &c.

¥ Sce the notc to paragraph 25, for the reason of this expletive
with the past tenses of transitive verbs.

L2



76 A GRAMMAR OF THE

Or, '
Singular. Plural,
rd u_,; I -\ mayshall [ ppwe ) may,shall
or will, or will
, J e havecal ’J e havecal-
wplthy dithoup, o JepWhs diye o
might ' might
L u*{ he J cdll. Lg.% u{ they ) cail,
Conditional and Optative Past Tense.
(G ) Ify would () If,  would
to God, 1 _ to God, we
\‘c‘,‘ &c.  lad \\z: &c.  had

t l&L & 'n; called ; [GR U.l.j d o Sy eqlled s
 thenl, &e. 3, then we,&e

wouldliare would lave

\ called, &c. Sy called, &e.

Indefinite Present Tense.

( (> e call,

& .—-o I call.

o

LAY }; thou callest. | o ‘-L( ‘.: ye call,

| . l
Uy hecalls. l L o they call.

L . gl R TR b .
* Or, with a conditional conjunction or adverb of wishing, cx-
pressed or understood, this portion of the verh may be used in

Conditional or Optative sense, Jihe the tense next preceding.
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Preterite Present, or Imperfect, Tense.

Singular. Plural,

& W u“; I was calling. s ,.z}l: (2 we were calling.

And for the other persons, by changing the pronoun.
Instant Present Tense.
AR u.; I am calling. - l ;,"‘"; Sk @ we are calling.
And for the other persons, by varying the pronoun and
auxiliary, as before shewn.
Future Present, or Dubious Present Tense.
G2V oo Ishall, & be | Fup $Yes we shall, &c.

be calling.

calling.

Or,

kS ] - I3 '
cod Ul o T may, &e. be | 1o Ls’)“' > we may, &ec.

calling. be calling.

And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary,

as before cxhibited.

Indefinite Future Tense, -Aorist or Suljunctive.

N s o e
wit e I may, shall, or | & e ) may, shall, or
salost thow > will, call; 2L 5 ye will, call ;

_’.

o - XC. ’ or call, &c.
sl ke or eully &e- | Mgy they ¢
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Definite Future Tense.
K';”;u—; 1 Sy ‘J?’H’ we
, o shall or will|" s » shall or will
Koy i th PO
~ ”’,’ o call. “;)" r Y call.
€%y he ' S sloosy they J
Imperative.

The same in form as the Indefinite Future, except the .
k4 I
second person singular, which is thc mere root; as, ¥ call

thou. Sec the preceding conjugation,

Respectful and Precative forms of the Imperative and Future.

K]

., “ ) be pleased, sir, to call; may your ex-

e | 5 |> cellency, &e. be pleased to call; you,
or —
o ] - I sir, or your excellency, &c. may, shall,
S l. @~ ) or will, be pleased to call.
Lei!l: .......... may we, or one, call; or, we or one
shall, &c. call.
id
|r o mayest thou, or thow mayest, shalt or
wilt, call.
J; 31: a, may le, or he may, shall or will, call.

¢ may ye, or ye may, shall or will, call.

L,._ y may they, or they may, shall or will, call.
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Passive voice of the same verb, formed by adding L'> ¢0 go,
regularly conjugated to its past participle, as explained at para-

graph 32. |

Imperative in the second person singular, or the Root.
| \?\3\1; be called.
Infinitive and Gerund.
Singular. Plural.
Jl> or bls-b!l: to be called, | \>or U la-hu;ll: to be called,
being called. being called.
Past Participle.
K4 Ul: been called. l “;‘f h;lby been called.
Present Participle.
bl ML: being called. , Sl ‘7;)1.; being called.
Conjunctive past Participle.
A or S S S bl | ghoor S S Sl W
having been called. ’
Indefinite Past Tense.
u.: I was called. [ > we were called.
\3 b&l: J.“: thow wast called. ‘_;? Jlj' f" ye were called.

“)’ he was called. o they were called.
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Preterite, or Remote Past, or Pluperfect Tense.

Singular.
(e I had  been

/ 14

U Py lhau hadst been

called.

.s. he had been

Plural.

i p» we had been
called.
‘..'; ye had been

& oS s 4
s ! called.

sy they had been

L

called.
|
<l
L

called.

called,

Instant, or Proximate Past Tense.

Lsd W 0.1 u“:’ I have been called.
L_,m WA g thou hast been
called.

dz (4 Hb ~J he has been called.

u‘:” gi? ;;)Lf (o we havebeencalled.
» ;_Z ._s)l.; ; ye havebeencalled.

J‘bgjj"\l’ o they  have been
called.

Future Past, or Dubious Past Tense.

GG prr Yol will g 2 g ) Sl will
or may or  may

PP have been iy Lave been
b (3 L s thow ¢ called; or,"’"s) - = s ye called; or,
.. should I/(’ e should be

G U sy e .J called,&e. s S s Sstnthey | colled,ke.
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Or,
Singular. Plural.

u;P\;f‘?'ﬁur; I ) ™ shall s g’fc:f”: o we 1 may, shall
or will, or will,
., s s have beer| » s, :, ", have been
‘“‘”bg"" 7 thou - called; or 2 Uj‘"ﬁb"' ye called; or
might be s s should be

- 9 2 P 9
oo WS LW o he J called,&ec. @’JP;;‘{ oW ssthey | called,&c.

Conditional and Optative Past Tense.

- If, would 7 If, would
PRER NI
to God, to God,
I, &ec. | we, &c.
\’Z: had been ™ had been
b WL < i by, called; |cip S 4 r* . ﬁ‘ called ;
<3 = <
2 then I, ;
.y then 1, oy then we,
&cwould &cwould
, havebecn  havebeen
L % called. 2 called,
Indefinite Present Tense.
r u":" I am called. [ ¢ we are called.
* » ’ ) »
Ul W9 & thou art called. | Gl> W< o7 ye are called.
.v; he is called. sy they are called.

* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed

M
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Preterite Present,
Singular.
u:‘ I was called.
g Ul lﬁf’ ;5 thouwast called.

s; he was called.

A GRAMMAR OUF THL

or Imperfect Tense.
Plural.

ph we were called.

e ‘_;la.,_;ll: r‘v"ye were called.

s theywerecalled

Instant Present Tense.

o Ul W e T am Deing
called,

;s; Ul b!l: ,3’ thou art being
called.

2 ULy ke is  being

U-D/ P ‘;“lg’rb we are being
called.

» Sl .;ll; ‘.: ye are being
called.

-~ £ p
2l Y sy they are being

called,

called,

Future Present, or Dubious Present Tense.

Kyp Ul W ooe 7 shall, &e. )~
Cyp bl Mb’ ,: thow shalt

&e.

2

be being calle

——

Ep» Gl L!b :;lzeslmll_, &ec.

\_;.'-Jb Sl _q!l: prweshall &, ) ~
u; FLYES ._._;ll; F: yeshall,&ec. NS
< i > go
é(;.a._zbhslb o5y they shall, | 'S

&e. J =2

— e

or understood, this forin of the verb may convey a conditional or

optative sense, similar to the tense

immediately preceding.
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Or,
Singular. Plural.
b ’ - . s 9

Ve o T may, 1 agp Gl o5l o> we may, )
. $ &e. $
I &c S s 9 9 ’ §
csam Ul W 5 thou may- | 8| 5 il Y @5 ye may, | S
" [ 2 P
est, &ec. | 'S &e. =
= ~
oo Ul W) 5y ke may, | B |c2a Jlo s Yo sy they may, S

&c. 4 &e. .

Indefinite Future Tense, Aorist, or Subjunctive.

:..; > b\J,,' u“; I may, shall o PR d \_L o2 we \ may, shall
or will, or will,
ossl> W o5 thou > De called; J\a- ‘_:ll: ¢ ye > be called;
or, be cal- or, be cal-

TS l‘;}b’ b; he ) led, &e. |ipsl>=sVicsy they ) led, &e.

Definite Future 1ense.

Gyl WG e T
Kol \3}33 ,: thou ¢ may,be cal-

Cosle W 55 he fed.

shall, will or

4 , . s 4
et e we Y g il
ISR

Sasleosh sy they

or may, be

called.

Imperative.

3 » -
o3>V ae let me be called.
O ML’ ; be thou called.
oSyl Ub’ 8; let him be called.

M

ol é;&; (> let us be called.
;‘-> d; % ;": be ye called.

sl ;51\: o5y let them be called.
2
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Respectful and Precative forms of the Imperative and

Future.

. o1 | be you, sir, calted ; may your excellen-
' ‘?‘!" ¢y, &e. be called; you, sir, or, your
. or . b } excellency shall, will, or wmay, be

byl s i _} called.
:.,s!jt;" ‘;)1; ........ .. may we be called; we shall, will, &c.

be called.
r )J" mayest thou be called; or, thou mayest,
, shalt, &c. be called.

W s; may he be called ; or, he may, &c. be

W L called.

nle ’

( (- may ye be called; or, ye may, shall,
&e. be called.
*‘m 1 o5y may they be called ; or, they may, shall,
&c. be called.

-

For the feminine of this, as well as of the preceding conju-
gations, the singular masculine final T of the infinitive, the
participles, the auxiliaries and the future, must be changed to
«s! in that number, and to 2l or o\l in the plural. And by
omitting the past participle of the verb above exhibited, in
the passive voice, the conjugation of the useful verb Ul> fo go

remains alone, and may be hence acquired.
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CHAPTER VI
On Indeclinable Words.
Under which head may be comprised the postpositions or

prepositions, adverbs, conjunctions and interjections.

36. Besides the simple postpositions enumerated in para-
graph 7, there are many words, used in like manner, which,
being for the most part nouns or participles governed by a
simple postposition understood, generally require S or ‘_,S

before them ; and the most common of those which require

& are
u“; to, up to. J.a:ﬂ within, in the inside.

A\ near, about, at. & in, among, between.

el ‘,}, near, about, with. | AY or_pb without,on theoutside.

‘;-S near, with. k—‘évsel" in the rear, behind.
&\ in company, with. y ;\ on the tup, above,upon.
Qﬁ.i” front, before. 9":‘:’ beneath, under.
sl in the presence, op- 5 beneath, under.
posite. Jb over, across, through.
os\e in sight, before one's lyw besides, except.

eyes. "\ by reason, through.
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h;.J on account, for,

bty on account, for.
e by reason.

sl by reason. .

-

£
g by means.

ué;r- instead.
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Ju in exchange, instead.
2\ equal to, opposite to.
s..a_\,:n according to.
uu\h; conformable to.

o\ at the abode, with.
~&W& into the hand.

And the words most in use, which take S before them, are

3% on the side, towards.

T b in the manner, like.

)‘i\; for the sake, for.

Cnni inrelation, withrespect.

-

‘e on the subject.

iz by means, by.

The prepositions, also, borrowed from the Persian or Arabic,

and most in use, are
3\ from.
 (prefived)
« (prefired)

~ (separate)

by, with,

(prefixed,

or

U with,
o without,
2 ony in.

’
cu besides, without.

in, to.

separate.)

ol by reason, for.
 after,

Lorly . without,

| o in.

oo among, between.

faws besides.

-

Jd= on, upon, according to.

oo Jrom, on, concerning.
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e near, with, according J (prefixed) to, for.
T to. ’

.. A OF o with, along with.

& in, for (each). -v ©

. o from.
CS (prefized) like. 7

37. The adverbs, whether simple or compound, of most
frequent recurrence in the language, besides thc words before

enumerated as postpositions, which may in gencral be used

adverbially also, are the following.
< now. S or Ug.S l
U to, until, to the end. ,;.sS or ,:SI
Sor &S to, up to, until, S (&S &e. sometimes.

while, near to.

ever, sometime.

cg.S & @S &ec.  sometime or

w58 till, up to. other.
<4 to, as_far as, near = =S &c. since when? how
s, near. s

long ago?

§ S till when ?

i < presently.

G .
or till now, yet. ey Ue:s &e. never.

<45 s> ]

hen.

& or S when 2 ::)r e
o

: 2 T )
or till when ?  how or > till when, until.
2 Al o9 .

oS S long o
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‘“_,4;{ tem whenever.

S & = perpetually.

i § > at the time when.

;3‘ or &j o then.

6
or

o\ here, this place.

till then, so long.

e cxactly kere.

<ol
or hitherto, to this
S e degree.

oy there, that place.

) eractly there.

QL‘S where ?

ol where, which place. ]

Sl ol wherever.
b Ll wherever, here m;d
there.
omd b wherever.
o\ there, that place.

o somewhere,anywhere

A GRAMMAR OF 1HL

ued & iyeif somewhere or other.

e oy mo where.
i _p everywhere.

e o elsewhere.
pa) or 2 kere, hither.
J.b‘.‘)\’ or }so" there, thither.
s or S where ? whither 9
PO where, whither.
NI O s there, thither.
(o= 2 &e. whence ?

PN i here and there.

» E4
sy or s thus, in this manner.
9 2

L% & s one way or other.
é,,; or ., ;\’ in that manner-.
irday exactly then.
)L;.{ or u;-S how ? why ?

)
or

Ky

as, like as, when.

i4
‘ /C,..» or .5 80, insuch wise, then.

»

b s> as, whenever.
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F 4
Loged u)"" so, at that time.
o ;-e K cyge=- precisely the same.

2y a8 (&e. for gy &)

b o any how, any sort.
L
omiis> exactly when,
L.:{\ thus.
L..v; so.
\...,3 how ?
\e a5,
Wi 50
\....; \....; as well as.
Vs S L precisely the same.

LA or Lo
. thus much.
Ulor LA

l:\ or lj
that much.

by, or Ly,

LS or LS

LS or LS

ke~ or Lu> as much as.

how much ?

89

ki or Ly so much.

» L_é/ how often ?
o= u; as often.
o t_; so often.
/b once, at last.
W\ or b b often, repeatedly.
SN o5 alternately.

S frequently.

N &SN once
(and so on).
N g0 twice

14

el OT 2 again.
Ja jay daily.

b L& by might.
. “
p pe perpelually.

B4 4

g ore2 S instantly, quickly.
e

: T
I\ & instantuneously.
ol & immediately.

= El

or quickly.
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Jep during, while.
‘i gradually.
G
,_;Z...:Ef “';L.?T gently, softly.
(AeDO A
E; o &5; successively.,
<) e
. » ¢Separately.
las faa
&) <) one by one.
3% \J= apart.
)hg Pl aside.
yle besides.
Yo Lo
” }besz’des, moreover.
ble
J'; besides, except.

—_— ,s nearly, about.

N ,}opposzte, face to

Ay Sace.

~Sas opposite, confront-
ing.

. .
}altmg with.
e

L_,E on, over, meverthe-
less.
o near, beside.
J5 before.
,_,;; at the heel, ;71 the
rear.

S nearly, shortly, soon.

d,”fg» how ? of what kind ?

;c.g how ?
e s willing or not wil-
ling.
(€ -" .
, ¢-gratuitously.
st
&Ll o unawares, sudden-

Y ly.

- s
rb }all at once.

Ly before, soon, rather.
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g in the first place,

rather.

WS ,3 in the second place,
&e.

o\ at last, at least.

A OF ST af last, finally.

,oxf"}j at the end, finally.
J\A‘ now, presently.
l.bLa as long as, until.
ay

in short, in a word.
)

ET today.

K yesterday or to-

morrow.

1) 50 yesterday.

\ap tamorrow.
JS 1 shortly, now-a-days.
Ly 5 two days ago, or, {0
come.
oy three days ago, or,

to come.

g four days ago, or,
to come.
é}' at the dawn of day,
early.
Sy in the morning,
early.
@3 &y from time to time.
Cdg iy constantly.
il ey occasionally.
‘._.,:.a in, within,
fog within,
<543 on this side, near,
sy on that side, beyond.
NNy on both sides, across.
alé;a every where,
2 )"Jb' upside down.
o after, afterwards.
L——».:,J much, very.
aob J more.

e\ extremely.

L or _ cnough, much, very.

N 2
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J‘:S \ for the most part.
MT‘% upon the whole.
..,..LES most likely.
\;i\:' chiefly, most likely.
:a;ll necessarily, infal-
libly.
Y undoubiedly, of me-
cessity.
‘_.,; or .,\» yes.
e ol yes.
L..;L" yes, right, well.

) certainly.
.Jsfl:\: in fuct, at this mo-
ment,
..A.NATL,/ in truth.
i truly, wreally, by
God.
L;f» really, truly.

il @i right or wrong.
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;..'é or o truly, in earnest,
indeed.

¥l by no means, not at
all.
Gl absolutely, not at
all.
iy or & mo, mot.
P otherwise.
e n0t, do not.
oA or bl nay, no, do not.
lobe lest, God forbid !
&S perhaps.
\_;(:‘.AS or 8 may it happen,
God send !
S unless, perhaps, ex-
cept.
u,’» but, except, save.
K,; probably, doubtless.
L only, merely.

i only, simply.
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+ (emphatic) do, in
fact.
o (affixed)
&ep or > (affixed or b exactly.
alone)
o that is.
LS one might say, as if.
&8 although.
& always.
AlaAd
. always.
Hlyd
(A.»’e always, cternally.

J'./S’ P ever.,
gb\f s& sometime or other.
Sy yet.
38. The conjunctions most in
sor _.f or ),( and.
o also, even, likewise.
£ that, or, than, when,

because.

> or o if, that, when.

,for;\[f:

93
.
s’ s0 that.
i if not, except, other-
wise.
> agrecable to,

ok OF o the reverse of, be-

sides.

g‘.,,:‘.) et cetera, and the
like.

Yoo for example.

L 4

\ogas. especially, particu-
larly.
b o often, all at once.
Vi prudently, reason-
ably.
use are,
> also, even.
'-:5;' or p but.
£ but, moreover.

e or & ut.

\ but, moreover, how-

ever,
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L or.
My or, either, whether.
P> cither, or.
;i or i then.

o~ then, therefore.

o also.

A GRAMMAR OF T¥I-

23 (for £4) and if.
& )y if not, unless.

& ; | although.

ae>» whensoever, al-
though.
ST J whereas, notwith-
standing.

39. And the words commonly adopted as interjections, be-

sides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are,

aly 2ly or 2l
A | well done!
UQ&T bravo!
LY
el 1S )
Lo yo hail! God bless
you!

s have a care!
,_rcb h“,;\.b or ‘;Lb )

sl orly
W wo! alas'!
w02
luckaday !
lay0 or & o

<

L-;b u.;“ or t_;b alas! strange!
’,-""L\':‘” alas! begone!

(e e OT s>~ fye! hush!

*z‘; or c» fye! begone!

or

= J

® 99 or o avaunt! begone!

3§ lo! look! there

begone !

’

now !
o b . .
=) astonishing !
or
| L good God!

e
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CHAPTER VIL

On the Numerals.

95

40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with

the Indian, Arabic and European figures adopted to represent

them, arc as follows.

FiGuUREs.

§%] S

1 I T A .
BRI
3 rl 3f.....
4 ¥ oo,
5o Yf...... ..
61| &-....... ‘.
7 vl 8fe....n.

8] A Ble..... .

9| S l; ......
10/'*{90f...... .
'S RARAE I B P
TCARRAE =3 R
BIIF&]chenen. .o

Ficurrs.

T

Y RL I - e B3y
1501094, ... )
16|19, .... R
14104 1] PR o
18/1Aqql........ .. 3l
191998 ...... ... el
20|« QROfeeeceencns u';‘
RUMIQq|eeeennn. U“:;l
eolrrlzal ...t ... -
UMTIQIJ e vv e ...,Ug;"
‘3 e8] ..., .o s
}25 relayl..... . s
RG] e e
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Ficures.

Aral.
Ind.

S Europ. '

Q
w0

32(r Qq
33 ™ 3

o

FURSITING I BNy I VS (TR 11)
Py P

[~ {1]

AN,

©

(3>

--------

]

Ficures.
sl < .
S1E| 2
I I B
45|70

$E

gY|,

“l..

LU £ R
1&'::/\2{:.

“G

44

5010+ Yo
5101149
52| (YR

=2
Q(

sioc Uy
55|00|U4Y
SURSICES

I\%

Y8

b

----------

----------

----------

ooooooo

T R PO o
IRSICE ) R o
6o I€0| viuenn. .. & b
ST 9] .. ..., e i
AL - R, A(;;.,-(
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Fxfm_s;_x Ficuges. \
RN &l | %
63| 1| &3]+ e v nn - e | 82 AT Bl b
ERT 187 I o | 83| A7l B3 ...l b
6510 [QU[ ... oo g || 84 AT BBl u:,\J,;
66{M gl ounn.. el | 85 AOL BULLL. L
67[1v|§9 . een .t s || 86 AT BEL L.l L‘,,\.P
6s|1n gkl - ... e || 87| AV EG L. L.l (s
69|13/ &L ... AN e8| AM B T
7olve|l\ 8o feeeeninnn. o || 89 A3 tE ... ., ;.:.\,f
TLVI[@G [orrnenn. AQ 903+ Bofoaa.... -
112 (CEY S ol 2V IR VAL | A )
73V[93 ] eeenn. Ao o] e Bxle. .__;,b
74|VE|QY |- e ettt g [ 98] 8| E3].... ..., R
75 Vel GYlee e, et o] se| BelL. L. PR
/(] RAIICY-Y BRI e || 99] 30 Bul.... PP
L (1) s [ 96 91| €€ ce e
78VAIO L] e R | 97 v BOLL. Ll o5yl
79|vi|\9QE s EE RO sl
80[A | Bofevarnn.... 99| B3| BBl oyl
s1{aL|Bql.. ..., . = l1001e+{q00 ... ... Lo OF 3w




98 A GRAMMAR OF THE

Some little variation from the above may occur in a few

(4

instances; as, u-‘f:*r’/ 33, u-f':)?: 34, U...;,\ 38, U.J/\s\' 39.
ot 43, ) 48, o 55, el 66, ) 68, oy
83, 56 91, (s5b or ooyly 92, syl 93, &e.  And, the
series after one hundred is continued thus, S\, S 101,
u-.-f,‘ ,.:wLe 721, u.:.é" u.:,: 938. When, however, the
word %) is immediately subsequent to another numeral or
other numerals, it may convey thc meaning of near or about,
one more or less than, such number or numbers; as, 2} }.:
about a hundred, S\, ,.; 3 near two hundred and two :
and, if a noun is used, it gecnerally precedes the numeral,

when this scnsc is intended ; so, <V wo dfoT about ten men;

o EKhyo ;5,45' two hours or so afterwards. Instead of the
figures above given, moreover, Arabic letters are sometimcs
adopted to represent numbers; and the order of the alphabet,
then observed, with the quantity denoted by each letter, is:

Cr i O
SEEBYE Swow ~icor oo .

e e BT S T o

S DO RGO
§58 88 2888 s=as
s AEr by e
The intermediate and subsequent numbers being denoted by

the composition of these letters; as L eleven, § thirty-sir,
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a5 one hundred and ninety four, &3 two thousand, & five
hundred thousand, &c.

41. The Ordinals arc,

It enesees W 6th. . olpe> of lee
2du v .. \myo or Yuyo 7the . een... BER
3d ... U or L 1 PP
ath...oo.e.n. \6 g gth....... oy
Stheevurien hsb 10th ....... s

And so forth, by adding .l or .T [ to the cardinals, as

before noticed at paragraph 13.

42. The aggregatc or collective numbers are,

Afour........ 1ot A lundred. . . . . . 1}...;
Afve........ Lfi\( A thousand. . .... p
Ascore.....oos ! Ahundredthousand &3
, Aforty...... Ll A tenmillions. . .. | I

43. In a distributive sense the numerals, whether cardinals
or ordinals, are repeated ; as, S} CS one by one, o w0
by tens, G‘}“J’\? é)‘}b;\g every twelfth. Proportionals and redu-
plicatives are formed by adding i€ or, with respect to the folds
or rows of any material most commonly Uy or \) i to the
modified forms of the cardinals, as used in composition : but

o 2
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\31 and \A’Sj are used for single, b\gd or LJ,S \.v,.’) U2y for
double, l= or L.E \ﬂf for trgble, Iy ,:» or 1},;- for quadruple as
well as the forms Lng &ec, \;J,o &ec. U;.g &e. L?),; &ec. and ou>-
may with the second, third, fourth and tenth of the numerals
be adopted as an affix for the same purpose; so, dugo w0
fold, twice as much ; Sz-éw treble; du>s0 ten jfold: whilst
& or ply may be subjoined in a like meaning to the sifnple
forms of the cardinals; as, ;150 twice as much, & . three
Jold.

44. The fractionals will, on account of their various namcs
and cxtraordinary use, be most easily comprehended from a

detailed statement of them, as applied to different numbers ;

thus,
1 «-—:L’)’ or .g.;.-:>~ or 4 1+ ..., P }oé):
. e ,_}L 22 N P
.l s 2 .:éu)\
T S TSR
..., . s\gse .0 SR
PO s OF | Sheeeen v oS Rl
| W S Y B T T P
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N

19%............0,.%._},;
80%...... cernes il
50L. veeen- U-aL"Si\sbJLa
T5 eeaenns ceer gedy
125 cevniinnenns oy
150 t.ceveveoann J;xl.w
950 teerrinenn puis)
175 vevnvnnens  posddim
025 ceeveeenens ..,.:Jo\}.a

275

325
350
750
1250
1500
1750
2250
2500

3500

-----------

-----------

Hence it appears that, with respect to numbers wl

regarded as composed of units, d)i detracts one quarter of one

from the quantity mentioned, as ‘m adds onc quarter and

um;\..; one half to i1t; but if the collective term, hundred or

thousand, without any less quantity, is used, it becomes con-

sidercd as the integer, and such portions as above described of

the collective itself are taken away or added by these prefixes.

5o moreover, implies half as much again as the number it

qualifies ; and, 5",5\»)“\ more than doubles it by one half of

itself.
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CHAPTER VIIL

On the formation of Derivatives.

45. Abstract nouns are often formed from adjectives by

subjoining

T as \of warm weather from ¢f warm.

el — } ,
, (@bundance — 2 much.
el ek

o u“;’j sweetness — \p-:e sweet.
o — u\é;\ height —_ \é," high.
S = S el — 15 bad,
:_5:\’ — ._;\.S,; carefulness — Sy careful.

L — U oldage — b, old.
o — uiG}‘ fatness — b,e fat.
by — Whyy widowhood —— Ve widow

U —  LleS softness —  JeS soft,
$ — g::S deficiency ~ — ¢S little.
Hg —_ qub freshness — 50 fresh.

——D

—_— g.na\,).s bitterness — \,:.S bitter.
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Or from primitive nouns substaiitive by affixing to them

et as u,:fBT huManity  from ol man.

e — el acounsel — é&ﬁve.
But they arc still more abundantly derived from verbs, the
most common of them being the same in form as the second
person singular of the imperative, like o speech, s> desire ;
or as the sccond person plural of the imperative, like ;\.30
pressure, force, from Lo fo press : they are, also, frequently
the same as the present, or past, participle in cither gender ;
so, Wy the faculty of speech, \S a saying or order, ‘:_5/\;)? in-
crease, gé,g speech, from I speak, ~§ say, »Dj increase. They
are, moreover, to be obtained by adding to the second person

singular of the imperative.

ol oas ‘:5155 a feeding from S feed,

,_;"'\' — .:;jy a sowing — » sow.
o — = aburning — J= burn.
s — L.»Ubl: acalling — 13’ call.
y — 1,11; deception — !l;: deceive.
o (desire)as by thirst —_ o drink.

Or, by affixing to the perfect

‘w as X application — & applied.
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& a8 ol ameeting from Yo mmet.

&y — cyle preparatin —  \s prepared,
And Persian nouns of this description are often had by the
addition of (2! to adjectives or to the imperatives of verbs in
that language ; as, ‘_,‘-3‘.\.3/ production from \Aé produced ; s
knowledge, from o know.

46. The noun, which denotes the agent of any thing, is
frequently obtained by subjoining o or 3!, to the inflected
infinitive of a verb; so, Y\ \e a smiter, Noilp a speaker;
and by adding to nouns or verbal roots the sames affixes;
or,

b as Lo atrotter, from qﬂ; a trot.

S —  leys abracelet-seller — 5 ,'; a bracelet.

5 — b a goldsmith — Uypw gold.

J — Jusacurrier . — pl> leather.
W — \)Lj:.,n a cook —_ ;;f‘é’ an oven.
‘;,\ — Vo a deserter — &Se flee.
\W —  YLuow a snake-catcher b @ snake.
W — \b)).; a runmer ~ — J,:: run.

o) T e @ messenger — (0% a message.
W — LK. a butter-man — o Dutter.
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as u—:\\e a spearman, from 3 a spear.

— L.“;J? a rider —_ .»J-e- mount.
—  &&A a writer — 8 write.

-

—_ s \j-:/ a swimmer — —  ,u swim.
—_ JJ').:: a great drinker— g drink.
- 0 ,f a cowherd —_— ,f a cow.

— \"):...3 a leader — = front.
— =& a wharfinger — A a quay.
—_ u\,g;,\? a carter —_ .,5;\? a cart.
— l};f’ a singer — € sing.

— Ll a ploughman —  J» a plough.
— Lo a porter —_ 3 a door,

— s a farrier —  Ju ahorse-shoe.
—_ J_.:aja guide — ¥ away.

—_ J’» a cockfighter — ¢ ;v a cock.

—_— ,:.L a drummer  — ;5.": a drum.

—_ )1..\:.,«9 a landholder — josj land.

— s an archer — 5 enarrow.

2 . 2
— == an orator — o= aspeech.

P
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¢ as Ky anevil doer from & evil.
£ — Ao amerchant — \o trade.
£ — J\f(;h’fa sinner — &S sin.

47. Local and instrumental nouns arc often the same in
form as the infinitive of a verb; so, g; L;J Ko P it is @ range
or park for deer : or, they may be derived from the second
person singular of the imperative by the addition of ¢ i .}
Uy ord.\’ as Jw or Uy @ rolling-pin, from Jy roll; 345 a pair
of scissars, from £ clip; s a village, from . inhabit ;
é an account, from u,( count ; 1.;?\.;:.- a broom, from ,\r" sweep
Lv)h% a bed, from k‘é{, spread. But the latter are in some
instances obtained from adjectives by subjoining T, as ¥ a ball,
from & round; and the former more frequently from sub-

stantives by affixing

.. .
Ju as  JLSG the mint, from & a coin.
¢
Lo— W€ - Cac
1 +& a cow-house ~ — S a cow.
= s atemple — s a god.
"N — Sy Siva's temple  — 5. Siva,

,
a flower garden — o2 a_flower.
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Jed  as Jegamo
oled  —oleano
ol — s @ burying-place — 3 a grave.

}a temple from yo a god.

oo — Gyl India — s Indion,
R = J.):.g )& city of Ghazi  — ‘5)\:
3 (proper names)
AT — oo city of Haidar
—  Joali a pen case -— (.\3 a pen.
—_ M a tulip bed — & a tulip.
L — u::\? a rose-bower  — ,J? a rose.
& — KT a resting-place — (Ul rest.
Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced from

substantives, by the addition of
JU as J\QJ an hour-bell  from g}g an hour.

Jy - 5K a camel’s nose-stick — <\ a nose.
d - &we @ handle — & a hand.
5T — Wkl o thimble — i a finger.
<Y — ekl spectacles — (Lo ancye.
48. The diminutive of a noun is obtained by affixing to it
T as \i:'i a little daughter, from g.u a daughter.
W o— 11.'; 3o @ pea chicifen — o a peacock.

P2
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Jnii}a tyger's whelp from .\, a tyger.

B = ko

.- '}a young Brakman w“;l-’ a Brahman.

-
sy — Ry
" -

gl — l};,» a fown — P astag.
v — U o a little table — ;.o a table.

o) — g}ﬁ.‘ a small bedstead — <L a bedstead.

y, — Yyoye @ poor wretch — 3,6 a man.
<t — <Ky @ musket — &y a cannon.
3.-.5?." —_ az\ g little garden — ¢b @ garden.

7z
e —
g kettle — &KX a caldron.
‘_f';\ - v %

Or by changing a final 7 into o as L_;) a string, from L:-)
a rope; H:J,f a bullet or pill, from 35 a ball.

49. Adjectives may be formed from substantives by pre-

fixing,
! as Je! fruitless from Je Sfruit.
o - l‘-)g;‘ impossible ~ — Usd f0 De.
U — ool hopetess — sl hope.

y — =) helpless - y\> help,
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w J“\f Searless from 9 fear.
J - o\ disrespectful — ol respect.
e ‘J'ﬁ’ undefiled —_— o filth.
—_— &y incautious  — e inteiligence.

&)
@ c.('.ﬁrb concordunt — &Sl sound.

-

4 2
v — s well-formed — s, form, shape.

.
"

- "
<5 —  &adS ill-mannered — &4 manners.

Or by subjoining

as ¢ ,;v hungry, from ,;» hunger.

-

& — dlsyo biennial — W0 two years.
W — W oily — Ui

b — Yz aquatic — b water.

al — k(‘;.t golden —_— Uy gold.

o — WYL childish — Jib a child.
;\ — ‘,j\..\._:e sightly — o view.

o — s3> Indian —_ o> India.

Wo— b}gﬁ.» quarrelsome — 1< contention.
W — —g—-.‘ afflicted —_ & 5 pain.
byl — busf, lute — \ezu the rear.

"
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o es s> wooden from o> wood.

&l — kel silken —_— i) silk.
sl — sUls annual —_ JY a year,
Wo— Yo, juiicy —_ s Juice.
B — e loaded — o aload.

L — % Jqf domestic — & a house.
;“,Q:s quarrelsome — \ﬁ» a quarrel.

.,
I

¥ — £, hindermost, last —  \ezy tlzehi.ndpar.'t.
K — IS/S single —_ &S ome.
G — byo double — 0 tun.
Yy, — Yyurs third —_ oo three.
Oy — @\,.:o tenth — o ten.

S — cf,a-g;a\» marriageable — Lo L to marry.

o = wmo,f wise —_— s..\; wisdom.

ey — N ;b powerful — J power.
& = slen armed —  be» arms.
die — sy wealthy — <y wealth.
o — by faithful — b, fidelity.

Mo — LS mountainous — 35 a mountain,
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oS 8 ofas sorrowful  from i sorrow.

SV — S \j,:; terrible — s terror.
b = Megrieows  — e grief.
gy — ),;\5 renoumed —_ pb @ name.
o — slya; strong —_ _sj Strength.
, — \J;E!; Joreign-born — <Yy a foreign
country.

2 - .
u)f — U)Q‘,' blue-coloured —— o blue, indigo.

pb — b i saffron-coloured — eiAe) saffron.
b — Jbosoy; yellowish — sy yellowness.
U — US>~ four-cornered — s (in comp.)
Jour.

&8 — S ib hexagomal < — o sia.
50. Adjectives of intensity may be obtained from verbs

by affixing to the second person singular of the imperative
by or T or €T <7 as <S\y0 a great runner, from ,yo runs

K;y quarrelsome, from ,‘ fight ; L}f eloquent, from § spcak.
51. Adjectives and adverbs arc formed from pronouns in
various ways ; and, like their originals, they are uscd demon-

stratively, interrogatively or relatively : so, from .~y #his, are
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Lt or beyl 'orf?/\ or &\ this much, thus many ; ,OJ: or ,:’ in
this manner, thus ; \\ this like, suchs .\ this place, here;
iy exactly here ; 2 or_po) this way, hither : from s; that ;
Loy or by, or st or Ul that much, so many ; }.,; or @,;or ,_:J;\
in that manner, so; . ; that like, so; :\> that place, there;
iy exactly theres o )\’ or J.wi that way, thither : from ng
who ? what 9 which ? are &S or S what time ? when 9 ks
or tsS or & or S how much P how many ® SipS or @,;S

-

how ? in what manner ? why ? .S what like ? what sort ?
how ? \S where® psS or p3S whither ? | S how many ?
from >~ who, what, which, s> or = when ; \--3- or b
» L4 R
as much as, as many as; Sp> OF (9> OF . 9> as, like as;
.o what like, as; N> where; pd> or o~ whither;
e as many : and, from (5 that, this, are & or 5 then;
ks Ed

L or & so much or so many 5 55 OF 5 OF (e S0, in such
manner ; \oi such, so;  \G there; »x5 or o that way;
< so many.

52. Transitive and causal verbs, as before noticed in para-
graph 29, are formed from other verbs by the interposition

or addition of ¥ or 14 55T, The letter T is frequently inserted
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after the first consonant of the root; and sometimes, though
but rarely, it follows the second ; in other cases, it is added
to the last: as, W 20 cut, from LS fo be cut; UKj to take
out, from U.Cj to issue; LWL to save, from L% to escape :
s and , are used immediately before the last consonant of the
root ; so, W fo open, from Ueg to be opened; \uuwy to pound
or grind, from \...:; to be ground: and ¥ or ), arc always sub-
Joined to the root; as, U\)L_- to cause to burnm, from U; to
burn ; UM/ to cause to give, from Lyo to givee. When the
root, moreover, consists of only two letters, the last of which
is _s or 4 T the letter J is gencrally prefixed to the causal sign
ly as, U‘;} to cause to drink, and Uji.é to cause to eat, from
o drink, \S eat.

53. From nouns, also, whether substantive or adjective,
some verbs are derived ; but the formation of them is very
simple, and has already been sufficiently elucidatcd at para-

graph 31.
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CHAPTER IX.
On the Syntaz.

54. The noun in the genitive or initial case commonly pre-
cedes that denoting its issue or appendage, as does the adjective
in like manner its substantive: with these exceptions, and
unless a conjunction occurs, a relative pronoun, or some word
which by way of cmphasis takes the lead, the nominative case
to the verb generally presents itself first in a sentence; nouns
in the medial or final cases, if necessary, a participle or ad-
verb, may follow almost promiscuously ; but the verb com-
monly completes and finishes the whole: so, by =l .

’

e o e o 8 E‘a’“""*@m‘s's‘é'}‘ﬁ\"’jg‘ﬁé 9
but the king's son, through the pain of separation, was so dis-
tressed, that he sat and abandoned eating, drinking, sleeping,
the cffairs of government, and every thing whatever. In
poetry, however, and in the higher style of prose sometimes,
but little regard is paid to this arrangement; as, L;l; Ls"jﬁ‘
L;; & S S (e the wine of youth has mounted up in all.

55. Nouns of various genders, joined together, require that

the adjective, verb or participle, governed in common by them,
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should be used in the masculine; as, iy ‘éle L} Ule L; u:‘
& omo S (S esols L=_,\.’(..-\yher father, mother, brother, were all
three medituting her marriage. Inregard to inanimate beings,
however, the adjective usually agrees in gender with the noun,
nearest which it is placed; so, ;lg a2, s t’é gc—-’ ‘-‘J‘fé
‘_...; ,_“_:;.3 your son’s book and paper are fallen here.

56. T'wo nouns, rclating to the same person or thing, usually
agree without the intervention of any word ; as, f'J'(", ._:;’\g ¢ U"‘
his brother Bikram : but the postpositions S é ¥ by which
nouns of various import arc generally linked together, seem
on ccrtain occasions to be idiomatically dropped in the Hin-
dustani, especially if the first is a noun of casure or weight ;
80, U  Jyi Jli» @ thousand tolas of gold : and, ou the contrary,
their use in some cases may appear to us redundant; as
ki € & the word fikr or fikr's word. These postpositions,
moreover, are adopted to denote purpose, worth, size, possibi-
lity, totality, &c. as well as mere relationship ; so, s )éJS o
an eating-room, \J:ef ¥ ‘é;‘)’,.: s a horse worth two hundred
rupees, \Sy> € o sy a boy with a large head, ) L~
this, cannot, may not, will not, remain, e S o the whole

Seeld.
57. The nonrinative case is frequently used after a transitive

2
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verb ; but no inflexion of a noun can take place unless it is
occasioned by a postposition or preposition, expressed or under-
stood ; and the latter often happens in expressions which from
use arc become idiomatical without the postposition ; as
s 55 U S ol do tell me the name of this; € go home;
LS €S (on) the bank (of) the Ganges; b \;f;-‘ (in) a good
manner; (¢ g}.: PN U“‘p (at the abode) of him were two
daughters, or, he had fwo daughters, an ellipsis of ;2 occur-
ing in this and generally in similar sentences. When, more-
over, 2 noun in the dative case is to be expressed together
with one morc immediately acted upon by the verb, the
nominative must be adopted for the accusative ; unless both
words arc pronouns, when cach may be followed by its casual
sign ; so, \.*\é.:» S Je s)’ Gy the prince shewed that Jruit
fo the princess; & ,S o r'?,_;j u«o I will give him to you ;
in which last cxpression the precedence of the objective to the
dative case may be rcmarked as, perhaps, nccessary in such
sentences to prevent ambiguity; but when the nominative
is substituted for the accusative, as in the first, it may option-
ally precede or follow the dative. And if two or more
words in the same oblique casc are used together, the

postposition is commonly subjoined to the last only; as
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09 S 5oy &) U Qo) g mines of gold, silver, copper,
iron, &c.

58. The simple postpositions follow immediately the nouns
they govern; but such nouns, participles or adverbs, as are
in common used postpositively, may sometimes precede the
words to which they are attributed : so, hsi...\' &b or gl é u:‘
with hims $ I wbe or (gl (S Enins through fear ;
S sf b or b S 558 mear the horse.

59. Of the postpositions denoting the ablative case, o is
more usual and more polite than (ss or ;s and for the dative
and accusative in pronouns U; L;( or £ is accounted more
respectful than the terminations @) and .

60. Adjectives, if immediately preceding or following their
substantives, must be made to agree with them in gender,
case and number; but, when separated by any other word,
they may be used in the uninflected form of the masculine
singular, whatever the state or gender of the substantives
may be; as, 45 ¥ £ ,.,_..,: 23 u.»\’ malke his face bluck.

61. VWith numecrals, the singular form of a noun, whether
in the nominative or any other case, is often preferred to the
plural; as, Lbo § 0ol (8 S i three soldiers beat four

’ - .
men ; Ep s .g_,é RPNV 4 Jp there may be something less than
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a thousand horse: when, however, the noun is capable of
inflexion in the singular, and the numeral is not a collective
onc, this deviation from the general rule seems inadmissible ;
s0, G U,S} S d u).‘? ws three dogs bit four boys ;s but not.
g oS o or S S

62. The personal pronouns may be occasionally omitted,
when the sense is clear without them; and though, if ex-
pressed, they gencrally precede the verb, yet they are some-
times used after it, in prosc even, but much morc frequently
in poetry ; so, \SJ;L 179 uJ:Sr:’:"u“\:’ 43.:;:1 am not Moses
to visit Mount Sinai; o> &:S Jgf Lo 9\.‘ o ;» like the zephirs we
have fleeted *hucay. When, too, the femiuine genitives of
pronouns or adjectives arc used without any noun expressed,
some such word as <l affair, is generally understood : so,
b o J}fm' LS sl & he neither mentions Lis own concerns mor
attends to those of others.

63. In speaking of one’s self with another, it is customary
to give the first person the precedence; and for that person
even the plural is often adopted, though an individual only is
intended ; as, é‘-.‘.}\.?- ‘.: (b or u“: u": you and I will go :
and should the saying of a third person be reported to any

ene, the same pronouns and the same words, in-every respect,
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arc commeonly adopted, as were used by the first speaker; so,
& ;\? 5 u‘; S d u‘{ he said that I shall not go, meaning
in our idiom, that he should not go.

64. The second personal pronoun is rarely used in the
singular, cxcept from motives of adoration, familiarity or
contempt : in spcaking respectfully to any one, the plural of
this pronoun at least must be adopted ; but when a dependant
addresses his superior, or a great degree of deference is intend-

’
cd, N self, =\ master, <> your worship, s,y my

»
patron, S)\ss my Lord, t‘ L\ your highness, or somc such

term of honor, must be used with a verb in the third person

plural ; as, s» L';-z.\S L f" what do you say? Lksgf),- By seAd
you said exactly s0; .S 21N\ o S\ if your highness shall order ;
L__; G st S ib,:;&g Sir ! what they (for you) say is
right. In mentioning, too, a third pcrson with respect, the
plural is substituted for the singular ; as, LS bz,.j he or she said,
] K20 EU Qp”.; rolpmdse 280y the king sat in the seraglio
viewing the dance; and the plural emphatic termination .,
in pronouns secms to make cxpressions in which they arc used
still more respectful ; so, Llop buﬁ( he or she said or ccin-
manded. When, moreover, any one spcaks with Lumility of

his own actions or circumstances to a superior, or secks even



120 A GRAMMAR OF THE

to address his friend very respectfully, it is customary to sul

stitute such words as i jolo (sy08 r)L& sou slave, servant,

beggar, &c. or > )..; U:‘:\s': Nowwgo friend, well-wisher, &e.
for 'the first personal pronoun; so, \."5; ) U/\m:\ JJK‘;M
(your) slave’s home is in Dihli, meaning, my home is at Dihli ;
t.,;fi“ » oSS ,: u.sf ot w5y 43 your worship's service cannot
be performed by (me your) slave ; Ko JS Sesolj =l U;}s::
the friend will see the master’s son to-morrow, or, I shall see
your son, Sir, to-morrow.

65. For the third person, a; is generally adopted ; but,
when discrimination is necessary, « is applied to the object
near at hand, or to that last mentioned in discoursc; as
the English word, this, is used in opposition to that, or the
latter in contradistinction to fhe former. A demonstrative
pronoun, morcover, in the singular, may be used with an
Arabic plural, though even the subscquent verb, also, differ
from it in number; thus, &0 b S S GHLE g oo
when the king perceived these manners of his son.

66. When a pronoun referring to the same person or thing
as the nominative casc to the verb, in one member of a
sentence, is nccessary, the common or reflective <1 must

then be used iustead of the peculiar; so, f'b L\ tell thy
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name; Q (&S o = &“&‘f-.’t o> the prince began fo say in his
own mind; S Jb ,: T Yo o\ do mot, wretch, administer
medicine to thyself. But if adopted in a respectful sense
merely, as noted at paragraph €4, this word does not admit of
inflexion before postpositions; so, Lﬁ‘”: s Y J.;.:’rﬂ/- L.—;“";
&"_;m ..,i:a 1 have pleasure, sir, in your living a long life; and
never ! &c. unless as the simple pronoun. When, in a
second member of a sentence, however, a pronoun refers to
the same person or thing as the nominative of thc verb in the
first, the peculiar, and not the common, must then be adopted ;-
80, b Yo, o u": I and my father.

67. As empltic adjuncts to the pronouns, besides the
reflective <1 the Persian pronoun o;é- or the adjective .f is

sometimes adopted ; but the adverb . or & Which trenerally
becomes 5! when subjoined to g or (! L.e.a s} ..e.st' ..{_gv
is most in use for this purpose; and, cven o,» or u\ may
be employed at the same time with it; so, é o a,:‘» du:';
K ol u:’ I myself completed this;  » wS-— S (e~
this house is my own; iz J&g () in this very altercation ;
2 < '_-_’,,'.o/ or ol 2 u"‘ 1 my very self; ~p du"‘ ) "_.ﬁ-jl_
\S o8 of myself I transacted this business ; u“’; at that very

R
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(place). And to 5T when adopted as an appellative of honor, a,;.
is at times subjoincd, or even &%) or (£} if plurality is in-
tended.

68. As a mere interrogative, \.S what ? whick ? is not ap-
plicable to persons; but it is often used threateningly, or to
express satisfaction, astonishment or desire; and in these
senses, it may be immediately followed by the appellations of
human beings; as, so\e> \S what a scoundrel! us'\S
e ‘_?;’..'\..-'J what a silly woman she was! It may be, also,
adopted discriminatively ; as, wl.d:: S J.’x.:’o \S whether Hindu
or Musalman. In negative sentences, the interrogatives,
whether pron6uns or adverbs, are idiamatically preferred to
the relatives ; so, 'w); bl L u.v; t.—‘; u}’s 8,’ who ke is I know
nOt, iod bi,\) u": LT S = NS whence and when The
came 1 know mot: but in interrogative sentences where no
negation is expressed, the relative pronoun may be substituted
for the interrogative; as, p (ol r.‘; 9 L,s;‘“‘”a’ —=lo i\~ in-
stead of ‘;; L, g.,?\.a SUS 9 (Sl f'f do you know where the
gentleman lives ® To dcnole non-existence, dissimilitude or
difference, moreover, the adverbs << lS are very emphati-
cally used; as, i}, x,'@kkS =, a;,_';,\é where is that prince ?

where that princess? meaning, that they exist not; I}, 4§
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e &S \$ o where is king Bhoj ? where Ganga the oil-

man ? importing, that therc is no resemblance between them ;
s S 5 oz g b U S Z Yy = the cat that eats
its own young is not likely to let the rat escape.

69. The relative uf: or o may frequently precede its
substantive, and the demonstrative pronoun is often substi-
tuted for thc correlative ; so, x; L“s.a"‘é bal> L g_,:\.o £l o
& S0 Je which princess he liked best, to her he gave the
fruit and said : and though s> is more commonly used than
uf: and ¢ than u); yet, in reply to the interrogative U,E
the latter, for the sake of sound or emphasis, seems prefer-

able. ’
70. The words ~=* and ‘__,:;§ are constantly used in an

v

indefinite sense; but ‘,{;5 is generally applied to animate

.
beings and .(.'é to inanimate: this distinction however is

s < .
not always observed; so, > (5,5 any thing, _ooo7 4;5 some

71. The verb commonly agrcés in gender and number with
the nominative or agent of the sentence; except that, to a
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb
may be attributed ; and that in general a plural verb is used
with such terms of honor or respect in the singular as are

R 2
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substituted for the second personal pronoun : so, US l.;e uS,:;. {’,
ke makes a practice of guarding ; UfLé s>~ o when this
intelligence arrived; \f \»f ,; or _;T d),\f ,..: a hundred horse
came; > T oy b S8 e o T Dl your
highness has with great labour come on my account ; zs,\.‘h Jf\
i @) > if your majesty shall direct. And, when two
or more nominatives of different genders come together in the
same member of a sentence, the verb and participles usually
accord with the masculinc in this particular, as before exem-
plified at paragraph 55. Transitive verbs, however, in any
past tense of the active voice, in construction with which the
expletive i must follow the agent, arc made to agree in gender
and number with the object of the sentence, provided that it
is a noun, cither understood or stated, as is most usual in the
nominative case ; but if the object be placed in the oblique
case, or if it is a member of a sentence, the verb is invariably
used in the third person singular masculinc. The agent of
the sentence, when expressed, in this coustruction is generally
inflected by (i if capable of inflexion; the first and second
personal pronouns being the only words liable to change for

case, that retain the form of the nominative, whether in the

singular or plural, before this expletive. So, ¢} T iy (>
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»‘Qf&ez—‘n{w‘éw u;;f"‘.' oS 0 Ul oo o dbyi
i Y u’v 9 i S S AR ) U TP
u‘; e ﬁf ! when you, sir, tvok the plunge, I thinking
you drowneé, gave five rupees for sending the intelligence to
your house; and, on your coming out, I also gave away five
more rupees in alms on account of the happy event ; five re-
mained which I have sent to my own house : £ ‘é:\."lg I uﬁ”‘
b:s AY J& they drew out the female slave : ui J gf:’T S S
&\ o soine gentleman said to them, thet—. But with the
verb WY Zo bring, which is in fact compounded of  J ¢ake and
T 20 come, or with Uy Zo speak, though the former secms in
all cases to convey a transitive meaning and the latter some-
times so, this construction is never admitted ; as, L_g,v; ,_535
‘ W uﬁ..: ,;Lo a Brahman purchased and broight an egg
plant 5 & 3y a; he said that—.

72. The form of the infinitive scrves for the gérund or
verbal noun, and, in many cases, for the noun of instrument
or of place, as has been alrcady noticed: but in sentences
where caution is intended, the infinitive seems often substituted
for other parts of the verb, unless an ellipsis ought rather to
be understood in such expressions; as, \'.Jo; o ‘_}5’\.;‘-. e U""

remain not careless of him, or, take care not to live neglectful
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of him ; M);f S S u“, he offered him a present, or, (he took
care) to offer him a present.

73. The past and present participles are frequently used in
their inflected state, absolutely; or some such words as
oo el Sor o b S in the manner of, in the state of, may
be understood with them: so, .;..;s- K o s ‘__4’:.» é >, ,.:§
":fT Ao (S W ,_é.:{ é,; ) -5\ some king's daughter, hav-
ing taken with her a train of damsels, came to the bank of that
very lake; uy"; | s a:}:-: 4-5)‘; e oS (S ey ek
u‘;’ i :e”- hundreds of fairy-faced damsels, arrayed in gar-
ments of various colours, are swinging. In such sentences,
however, the participle may be made to agree with its govern-
ing noun as well as be used in the absolute or elliptical manner
here noticed. And when, in a mere participle sense, words of
this description are separated from the noun or pronoun to
which they rclate, they are constructed as nominatives, what-
cever the case of the other may be; so, ~K0 Uy, § sl seeing
him weeping. The inflected present participle, moreover, is
in very common use, with the emphatic adjunct < subjoined,
to express the instantaneous transition from one action to
another; as, &,:’S’ 5 (o S o -.\.s; immediately on seeing

s
that she remained as one astonished ; 3>\, >, 2w, Sl |
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L,KEJ oS 00 u“' exactly on the hearing of this speech, the king
challenged that demon.

74. The past form of a verb scems at times used in a present
or fature sense; as, g‘;\?_ﬁ i D ol b g e b;f- if she
be found, then my life remains, otherwise it is gome : but \,;
the past of the verb s be generally imports transition from one
statc Lo another, whilst\g implies the fixed state, or mere ex-
istence, of any thing ; as, ‘)’b ‘-; ‘é\: is the water become hot ®
ot it 5y 6 ool 0 € U g s @t S A e had
a daughter; her mame was Unamadini ; when she was (or
became) marriageable —. The pluperfect or preteritc past
appears, also, in some instances, substituted for the indefinite
past; as, .q'_s,; ‘5;\?-";‘6\43 =g Uq.:" ) uj he sent me (with
this message) that do thou go and enquire.

75. The present, when celerity in the performance of any
enterprize is emphatically denoted, may be used in the sense
of the future; as, wom 83§ i sl oo Ul &€ A e
Y ;a LS ¢ g-;ob I am this instant going home ; and, having
brought my son, am sacrificing him in thy presence. Like as
in the past, so in the present, the regular form of the verb w»

implies ¢ransition, whilst the meaning of the auxiliary is devoid

P

- ~ 4 . . - " Fd
of it; 80, | @ il Ui R0 (S U o Tl e
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whatever action proceeds from the former is welcome to the

latter.
76. The aorist or indefinite futurc may not only convey a

present meaning, but it may be used in construction with
another verb as a present participle even; so, ;o = ‘_—-au"c‘)%
’_: é Jf S8 0 S paebo ,i e the light-paced zephyr whirls
round the lawn, imparting to the brain the fregrance of the
rose ; i;u;k-f; g}ﬁ»‘vdd"—@‘st);)g‘*:j; Zﬂﬁ@:;‘slwill
begin the notes of congratulation, because a fortunate star
makes its appearance above the horizon ; é,,.; é,; W I am
opening.

77. The adverbs of negation . Or & &ro may be used
either before, or after, verbs; < however is peculiar to
imperatives, or to infinitives adopted for them ; d.;'vmay be
applied to any mood, but in prose it rarely can be postponed
to the wverb ; whilst, oy though incapable of being joined
to an imperative, is yet more cmphatical and in more gencral
use than & with the other verbal forms: so, ,g.va.)i: o do
not ask; <o gl ;,.» pray do not forget; wil> & do not suppose;
,.__EJJ’ ey e Wil o & place not thy affections any
where : what hast thow not heard? When the emphatic o

Iﬁoreover, is adopted, it frequently with- clegance supplants
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the present of the verb g at the end of a sentence; as,
i <RI rﬂ; & W o acts of cruelty are mot becoming
thy dignity.

78. The conjunctions s> and & that, are adopted at the
beginning of one member of a sentence, which points out
the object of another generally preceding, or which serves to
explain it; as, 55; \,; & U\’u."w AN ‘5..:.3 XL Y &s; LS koo
what does ke see (or he is astonished at seeing) that a devotee
is suspended head downwards in a tree; &b ,,stluéaf" ,_SL;
sy U ey \,; 1..\,.3 & g._f.s\z:.v we congratulate thee, happy
prince! because an heir to the crown and throme is born.
To « moreover such adverbs as ,;4 or U arc frequently sub-
joined ; so, ,_-,J,;(,:a & mge u.,:uf.sﬁ £ s\ oS strike off his
head to the end that I may never more see his face. This
conjunction, too, may be used by the way of comparison or
distinction ; as, p& ,.w K9 P2 oS %c:)“- &\ that one man die
is better than a whole city; .55 ):v" ,i-:\’.f ,L:l\ thou mayest
take either this or that: but it may be-adopted as the relative
pronoun, after the idiom of the Persians : and in some cases,
the application of it seems intended inere]y to unite the
members of a sentence, the meaning in other respects appear-

ing redundant.
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9. The conjunctions , 5 g j may be used almost promis-
cuously, though J;‘ is generally adepted to connect sentences
as well as words, and 4 is rarely if ever used, except to link

* together Arabic or Persian nouns; as, K u§ los U"i ,(.‘: cap
@8 8 ool gl e e 6 ) e i (5 )
ety oy £ S O e WSy 0 o e thoisands
of thanks to that Gud, who has granted to man superiority
over all the creation, and graciously adorned his brow with
the studded crown of wisdom (for his guidance) in both
spiritual and temporal affairs. In this cxample, besides the
uses of 5 and j,} may be noticed the application of the con-
junction S which joins the members of the sentence, as
remarked in the preceding paragraph, without importing any
other scnse than what the subsequent relative might appa-
rently have conveyed. With numerals or with other nouns,
even, these copulative conjunctions arc sometimes elegantly
omitted ; as, (a5 1 y98Y Lolp ,,L.: hundreds, thousands,
ten of thousands, cities, towns.

80. The conditional conjunction ! or s~ if requires the

consequential = or 4 then, in the following member of the

sentence; 35, W J (ol wsee (o 5 68 o e ) 55
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if any one shall interrupt you in this, then take care to bring
him to me.

81. The adverb ;> or u"‘" must in gencral be answered
by the correlative ;s or b}y and > o9 by ¥ o9 ; but
the emphatic adverb of time ,~Jp> may be followed by )
as, \.Zr é\-,-“-ee- cadss WS J é’w\.’? as soon as the dog ate
it, at that very moment he with a bound ecxpired: and
though to denote comparnson ur’“ may be applicd alone, yet
as adverbs -of manner u,..r and u)"‘ assume S; so, u,\S
Jg..,,,, u:‘ S gm LS ok ,Cr,.a- as I may say, so it is incumbent
on thee to perform the business.

82. The usual term of affirmation or assent is ;» yes, but
this may be understood and b\(d.f or A:':u}: 273 0or =z or some
other appellation of respect only be expressed, especially in
the reply of a servant to his master, or of an inferior to his
superior.

83. The residence of any onc is often denoted by s and
if more than one place is mentioned, ., may bec used dis-
tinctively for a similar purpose; as, —elo ;\.»- ol Hé —=lo
e oW é go to the gentleman’s house here, mot to that there.
Sometimes, however, the mere genitive case is adopted, the
adverb being understood ; and the postposition (.U may be

s 2
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applied in the same manner as, 3\ : so, L_;J";o < U"" ;> S )5;:
L;.@,(: ] g( u:\ I u:‘ s the servants, who ran to her
house, seized and took her away from it.

84, Two words of similar meaning, which resemble each
other in sound, are often adoptéd where one alone would
suffice, as in the instance of Sl> )5,: above given : but one of
such words seems frequently to have no meaning, and to be
used for the sake of the sound only ; as, -e-' ,.: .y x; Jalsehood,
,...é }..4’5 a whisper. By a repetition, however, of pronouns, or
cven of participles, as well as of numerals, individuality may
be intended ; as, (pj\<jl \3':\,_» 2 ) let us each try his own
skill; S8 s..),s LS e e ool el each man having
Silled one by one a pitcher of milk: and when a verb is re-
peated, continuation of the act is generally denoted; as,
V> Y continuing to impel or agitate ; ,_)Lv Jb v\ keep strik-
ing (and) throwing : or, when the past participle of a causal
verb is subjoined to the same form of the neuter or active,
rcadiness of preparation is intended ; as, L\ ready made,
L\ & ready cooked.

85. To the names of different classes different appellations
of honour arc added by way'of distinction ; thus Brahmans

take , 29> OF sy , 040 s&b; Musalman Fakirs are addressed
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with ‘5/}.: or »&; Hindi dcvouts or religious people, with
» oot ;}é L u‘j\"? cJ;L‘; Rajpits, with ;ﬂg} or .qf.:a oY
Moguls, with =l or T £ 1) o5 Saiyids, with 7o Shaikhs,
with C'E" Pathans, with > ; Doctors, with ‘_:.:\...‘;' or sy ;oi,:;
Merchants or Bankers, with -@‘-u-a or L., And the most com-
mon terms of respectful address, used generally, are sk L= or
ke your Majesty ! o ;: s o1 &,\A: Sire! (& o elo

¥or ,g’\-,’ Sir, Master, Worship.
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SoMmEe of the most common technical terms of Grammar, with

the corresponding words or expressions, chidfly derived from the

Arabic language and adopted in Hindustani.

A,

i

Ablative {case) or
o J)&fl.o
Accidence e
Accidental o
ke Al

Accusative (case) or
4 e
Acted Jgmie

. re
Active (voice of a verb) g%

Y

-

Actor

Adjective (when alone)

o~

Cnie
Adjective (with a sub- J
stantive)
(with its yeye e
substantive) ’or
Camie )
in the com-
parative or su- Sty C‘E
perlativedegree
of similitude danl {',"1
of quantity Ao et
of quality g_,:.c..S I":‘
Adverb

53 ;::'Ja. or <3k

of place
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Adverb of time ol ok

of affirmation =<} 5o

of negation Y

e

of injunction oSG

of peculia- ‘.
rity or identity s

— of similitude &.ii >

of exception litoadd b )~
of causc or
Lo o
reason el
of method < g -
of condition ‘.;...‘a e~
of socicty ixo SN

of extremity ealé o ) o

Affirmation el or ol

[ 4 Kl
Affirmative Gl OF &em g
Agent or actor J:L

Alphabet ¢ o.r.lf or é.—' - );

Aorist ¢\
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Apocope Sd
Article i

Artificial or positive

C.
Case S or el
Causal (verb) or
Commencement b:.;\
Common g..j.i:
Compound ;',..SJ»
[ oo
Concrete (noun) or
e pd
Condition L
Conditional QJ; -
Conjugation oS or iy J::.:

Conjugate (to) g ‘-—ﬁ);;-'
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Conjunction i or ik
— copulaﬁvc ihe S
—— distinctive .x:\;? -
—~—— explanatory u\:; e
——— conditional - S
—— consequential > S
Consonant B S
Construction Ly,
Construe (to) Lo by,

jor u;g;oor a
LK sty or sine

Correlative ]

Context

0L

Jrere iz
(pronoun) f g
Couplet by Or ww
D.
Pt~
[ e
Dative (casc) or
\ L' ’,
S ot

137

G- «
. or 1o or wdy pad
{ Declension { - 2

e or Jof
Declined or inflected

w P4

Defective iU
Definition - A
Definite N }i\“y
e

article or
i
noun & zo (:.-\_

Degree (comparative) J. B b

4
—— superlative el dian

Demonstrative pronoun i1 o4

P

- »
M oo

the noun with it

G 7

Derivation & 4>y Or w3lind!

-ty

Derivative o
. . . . <"/ ‘ hd
Diacritical points <~ or c..:fj
el

or

Pl

Doubling (of a letter)
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Double (letter) Ok
Doubtful ﬁ‘(‘;
Dual L‘:;
in the dual number)} _,
|yt
(a word) L
E.
Elision e
cut offby it (a L.
letter or syllable) f =2
Emphasis sy
Emphatic 5,‘551 Aét;
ortizt or o EJE i3
Etymology SR
yo OF doted dy
Euphony il -
Exception ko]
= (irregular) ko
J‘:;\r.: or *-gL:

Explanatory {
or Jlod
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Expletive  &$ u": or pS &5

Explication r:: or o/
Expressed 2 ;f.:n or L’v,gln
F.

Female sole
Feminine (gender) b
—— (of the gender) 4..‘.;;
Foot (in verse) JJ’ or f'-
Form (of a word) Wiy
Future (tense of a verb) e
= (futurity) J““}:}
G.

Gender i
General & ;‘51

¢ il el
Genitive (case) or
o el
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Genitive (as the go-
verned of two &3 e
nouns)
Gerund ).s.« !
PC - 206
%o OT
Governed { e 0 Jpaes
OF & gutive
Governing Jle or Jebs

— (of two nouns

}uu;

in const.)

Grammar by or y=<y o
~— (rule in) ey
H.

Hemistich gae
I,

Idiom tﬂ:.:j or p¥S 35 or zlse

Immoveable (a con-
wsgy -

sonant without a p &5 e b

vowel)
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Imperative e
e gl
Imperfect tense or

. - v’
e s
= (verb or noun) el
Indeclinable c-';-—f-: r;
54
Indefinite (noun or ol

or

article) P

o
~—— (the tense of a verb) ibe
Inference 4 O Jolo
Infinitive s0ae

! o [N
Inflection lsS or iy 5 or o

Interjection I
Interrogative .
(pronoun) § T
Irregular old or H’f‘“
L.
Letter -

T3
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Male
Masculine (the gender)

r
o

(of the gender)

or &4l 5

Metre S or&gn or rb

e OF js OF

Mood LEw

Moveable c._v’j-su:

N.

Negation 5

Negative &é:

Ncuter verb weojd Ju

Nominative (case) J<b el

(noun

in that LS or \.\:._.: or J<bi

case)

expletive ofy . - »
S0 L..-"éL‘
before a transi- - i
Kb 8
tive verb in a | - %

1 ) .
past tense J e
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'Noun -
—— primitive el ot
derivative i, ‘..e\
concrete or
abstract } e t“‘
—— verbal jaac Jel> orjace ﬁ"’i
—— of the actor Jebs C:i

indefinite s}.’ f;\,or ,.f..- F;!

— definite Py rd\
—— diminutive i o
—— of excess u!l.: {..:l

of place 3\ r’.:\/or o ‘..:‘,

~— of instrument & C:l
—— appellative o= P:"‘
—— arbitrary uch..a ‘./..»j

or name, proper r’l;.
Number e
Numeral QA C:’i
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Niination o ;
0.
Origin Yaao o1 o\,:.g’ or o

Original s Jm}; or (jlé or !

5

Orthography L ‘.'.;; or 1|
Orthographical marks c.:\}.:-j
P.

Parenthesis M;‘-‘-:.; zd;;-
Part of speech M‘:g
Participle (past) J ,:.:; (;i

(conjunctive ] ” .
yhare g:‘#‘m
past or pluper- i
fect) -
— (present) 4l CL',‘
Particular & J;

»
Passive (voice of a verb) Ja=*

Past (tensc) ol
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Past tense, abso- s
lute or indefinite -

tense, preterite,

remote or pluper- p St ssbe
fect

tense, instant S
or proximate

tense, dubious | ;(....m" o wole

-;/r}

tense, optative coaco ((ile

};.sfﬁ o

Person (first) the speaker éf:,o

tense, condi-

tional

—— (second) the 9&»\::

spoken  to, or, or
present P
—— (third) the absent y\:
Phrase t)l%,,,!
[
Plural (number) 4 or
| .
L TA> drao

-
-
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Potential Kl
- i
Preposition or
or
Postposition e
oS i

Present (tense) Jb

= preterite,

or imperfect 3 o J\;c.:ﬁ webe
tense
~—— tense, dubious ‘;(‘.u J
Prohibition o
Pronoun P C:",‘ OF pad

=—— (common >, .
or rcﬂective) T
Pronunciation z ,a:‘ or Lil;
Prose A
Prosody o };
Q.

Quiescent (having o
or
no vowel) Py

I3 ye
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R.
Radical IS or !
Regular sasbl or ok

L, o

Relative (pronoun) 030 ol

Rhyme &5 or 4o, or 4ils

Rule dals or u,"’l':' or sacli
S.
Scanning =ho
Sentence d.u:.
Simile WS or o]
Simple R
Single ) ;‘:
[
Singular“(number) or
el i
Spelling = or f,}
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Substantive (when alone) "¢~} | Verb intransitive ) Je
9’ L. - »
(with an ad- [ <7 | transitive ' o S0 o
or
Jective) s¢. |==== auxiliary dle oty
= arivo
|V i iti
Superlative e crse (in opposition r’a
to prosc)
Syllable (first) FAISH
- (in scansion, a verse) e
—— (second) v e Voice (of a verb) dk
e (third) WS‘J s
g ——— active g e Ao
— (fourth) &alS g}“ ry R .
o —— passive Iy diee
Synonymous csxe pb Or Sulie | Vowel (long, name-
. )
Syntax =| lyoryl) -
(short, thatis | °F <~
’ - ile
T. Vor 1) o
- e
Tenss Lot OF lyj OF &2 yoative case tw el
Tetrastich l;f‘;
U.
V.
Uncommon J
Verb J= | Understood J.m"'.e’or JSJ’L’-
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-d

( or PRRH & | Universal

-

Ungrammatical or by | Unlimited ARSI
s > | Uncompounded c..'S; J.:.; Or Lot
Days of the Week. §
Hindustani. Hinduwi. Persian. English.
)‘_;\ e &ty Sunday.
o or ’.‘,:lu Sy by Monday.
Jlao )\,lf;.n duddw | Tuesday.
x..\; Jix ~ st N> | Wednesday.,
e ““;_ ) _._?___,j_ el Thursday,
tans e 4207 | Friday.
JESt e | @iy or 4wt | Saturday.
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The months in Hindustani and English.

o . -
- tobe
= rApnl - "‘S\-ﬁ. October
? «. | May '~€=:°- November
= ° )
£ "g June R December
g2,
gn_g Jlﬂ)’ UJ‘)"’ or U)L" January
g August w2 \e | February
&0 } .. s
4] | September r @' or ¥ | March
The lunar months of the Arabians are,
.2 o Days. -
s 30 =y
e E 29 e
w0 ,th_ .
e § % 80 oy
Revrdd . :—ay g -E : ‘:‘
S dus B 80 | sadll sl or xasd g3
S¥ sl or Wl sla 5 29 1! 3 or ass s

hich are commonly made to

s

W

consist of

145

ej},@ or Ly

o

»

(O

Sl

A or g

>

oy

Daye.

30

29

30

29
30

29

And in every intcrcalary year, which - occurs eleven times

in the period of thirty years, the last month has thirty days.

u
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FABLE

- Four learned, but indiscreet, Brahmans, who restored a dead
Tiger to life;

IS YA & TSN IS AW B TG0
FIAFT T TS 30 & IC ¥ Rt A
SR 3 F AT 3¢ TFH ATQ T FE T
¥X = goEEr o foF S N SET agr 3N
& AU H el A A R g9 3 =
Iy S ¥ o RE gon o o 3 o f&
T Aife 37 ¥ toma 8 & = & e &
1z ¥ & freme Q3 T ol 3w § R T
@PT IR TGS |
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. ST SAT & S oS @Y IO o af
ST A Ry o, o e e e Tm ey
ST AT F IR AT R R =y
S A g e € SR a0 & 9w 5§ EEN
YT 2 I R IR A § N SR Far ¢ Fw
RN AT R A AT R o 9§ N & O
A & T ZT TE & N I o8 8 e FiT
HYTEA SR 379 STaTC FamT & ui 69 @A §
ST T S IAY T TSI T A AT I
i om Ao @ N g8
W A - & I R e & B S e
syTANFmINRRFTIT
T gt ovmt 5 F5eQY & sormaer 3 e =
T I AT 3 A ¥ ST & S o
W R T &S § I8 T TE N ATy I @
g a1 g7 37 9 A 309w F = w7 Fw
o6 e T T A AR ey 3w 3w

v 3
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fig ¥ o e & =t o ofed g s
FATGH K T F & T I 7 73 N et &
FEA R TIAL UL UF3d & AY TR =T TG o
e T § o o FI T £ A A G
JT FT TN ¥ I1R o & = 39 A IR A
3T 3 et 2R SN STy S e st

8 €0 €9 T 30 gO IR AT AT g8
iz 338 3 o ST T A R QY 3w e
R GG T A FIO T 0TSO AT 9T
&1eT AT R & T o9 Z@ A T ATE / 3
gfsd X A som o d F g e §
T8 g = fag g = A T OF 8 3§ fSon
e o g8 30 & 7 90 R & T

T T & A A & ST I AT H
W e @ o7 U= e | @ e A
=¥ fen fen % 737 qT@ o1 N SH |l
% o g5 fam foram fone =vmr o Y wrfean fomam
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¥ 3y zaw ¥ A g atg e § 3
fig & o™ I &

The preceding Fable, in the Persian character.

uf";(-' ;,s{l..)"" Iy pb u\*;‘-‘;.’ « u\"’u& pb Je“--:’: ) u.s"“)? J\-d
b St bpd gl ) Gl o A el g6 sty
gim K0 et 5 o ) il 5 00 K L W Y
I 8t Y e ored oo S O P
‘rf!‘ﬁ;‘“’t;;""‘e?:’q‘-’j e e 2 S ngg-*"ijf’))" M ‘-—;ew;éur
b fd i S 8 r’“’" o o JG e ST

wrlef
e & urg il & e P o £ 5 u:s) J,u e ‘:9,“.?‘))‘
o o by g WIS £ RRR P NI JE NN
L"‘é°uu“f)”wu-’é )-‘UAdL-‘ ‘o,SL_,-- ,.»\J...

‘-J*’“‘*‘Jgu"’éd‘*“d)\"""s Lfg-" 2 e S e §
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Fep e u:‘ ‘é‘:gb;‘ ot L,:”;u;‘ S = sl u,s'.‘-" RIS
\5::3’9‘-:,‘)5 Pl b s o0 5 N T o o s L
Surd sk d s W A o Y el
S F AN S A def BB e S e Sy
Glsem S £ o 3o o US
AT 06 il 2 b e G e S A8
e &IT S o Sbe e JE 130 0 ) e F S s
-y o ‘e.:{é A SNE oo AT B ople o o ol g b S
S e iy € b o O o O e U e S
e i s Hé::())/‘ ;-{wﬁ»"d-ﬁ:‘ o3 o o e
L) £ b S e e ) o £ 8 ) 2 S o
RS J R S N AP S g
| T b i 1 8 LS e AT (5 el e
W L;“-:)Jj by ..;"‘ v @y ;)J)‘ b ‘4-;5}“’-’ g;:‘ dh‘.’.“:@ﬂi
g e 0 e i ol J ) U £ e e o

2@%‘}“ W e oh e S S A0 g Sl g
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¢ R e e e o e o g b e e
Sl dp ol bl ooy

[NV IAPPONE N JUOR S IR IF SR SRR
sy S p L e I é:r‘ig’“jx;-'f;s‘ o S ek
b o o ri g T s S g S (S by .

e Ny e S Lo g > e

‘A literal translation of the same Fable into English.

The demon said, O king! (there was) a city, by name
Jayasthal ; of that place (there was)A a king by namé Bardh-
man ; in his city (was) a Brahman by name Bishnuswami, who
had four sons: one (was) a gamester; the second, a gallant;
the third, a fornicator; (and) the fourth, an atheist. One
day, that Brahman began to admonish his sons, that whoever
games, in his house wealth remains not: hearing this, the
gamester became much troubled in his mind. Again, he said
that in the Rajniti it is thus writfen, that cut off the nose (and)
ear of the gamester (and) cause.(him) to be driven out from the
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country : for this very reason it is proper (to do so) that other
people may not game.

And do not consider the wife andchildren of agamester, though
existing in (his) house, as being there ; because, it is not known
when, through bad luck, he may lose them. And they who are
overcome by the blandishments of a prostitute, purchase trous
ble for their own souls ; and being in the power of a courtezan,
having surrendered their own authority, they commit theft
on themselves. And it is thus said, that from such a woman
as captivates in one hour the heart of a man, the wise remain
at a distance; but fools, forming an acquaintance with her,
lose their vigor, honor, renown, religion, judgment (and) good
conduct entirely ; and to him (who becomes acquainted with
such a woman) the admonition of his pastor is not well applied
(or, is of no use). And it is thus said, that when will he fear
(meaning, he will ncver fear) to effect the dishonor of another,
who has lost his own sense of shame! And thercisa proverb
that, when will the cat, which has devoured its own young,
let the rat escape! (meaning, that it is not likely to let the rat
escape, as explained at paragraph 68 of the Grammar).

Again, he began to say, that they who have not studied

sctence in youth, and who, being in manhood averse to in.
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dustry have continued in the vanity of (their) early years, are
in old age, repenting, consumed in the fire of care. (On)
hearing this speech, those four, having consulted among them~
selves, said, that ¢ to die is better than the living of a man
void of science ; this is best, that having gone into a foreiga
country, we study science,” Having settled this matter among
themselves, they went into auother city; and, after a length
of time, having studied, being become learned, they were going
to their home; on the road what do they sce! (meaning, “ they
are astonished at seeing,” as explained at paragraph 68 of the
Grammar) that a Kanjar, having separated the bones and skin
of a dead tiger, (and) bound them in a bundle, is about to
take them away. At this they said among themselves, that,
come, let each of us make trial of his skill.

Having settled this, one, having called him (the Kanjar,
name of a low cast of Indians) gave him something, and re-
ceiving the bundle dismissed him; and, being (gone) aside
from the road, having opencd the bundle, one, having ar-
ranged all the bones, place by place, (and) repeated a charm,
sprinkled them (so) that those bones joined together : a second,
in this very manner, caused flesh to collect on those bones :
a third, in this same way, caused skin to settle on the flesh:

X
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and, the fourth, exactly in this fashion, caused it (the tiger)
to live: then he (the tiger) exactly on rising up devoured
these four.

Having related such a fable, the demon said, O king, which
was the mc;st foolish among those four? King Bikram said,

exactly he who caused the tiger to live was the most foolish.

And, it is thus said, that, without discretion, science is of no
use ; But, discretion is better than science; and the void of

discretion perish in like manner as the revivers of the tiger

died.
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~

COLLECTION

SOME OF THE MOST USEFUL VERBAL ROOTS

IN THE

HINDUSTANI LANGUAGE,

ALPHABETICALLY ARRANGED.

!

-~

1 ven. come, be.

u:"" v. n. rot, putrify.
&_i»\’ v. n. vomit.

‘J:\’ v. n. boil.

)‘(-!\’ v. a. raise up, excite.

)\e\' v.a. take away, steal.

4
&\ v. n. overflow.

- . -
e\ v. n. betired of business.

é.‘ V. D, spring up, grow.

,;f v.n. be rooted out, be

skinned.
U"i.{ v. n. become musty, rot.
l'..:‘ V. a. convert to thy own
use.
&) V. n. gormandize, be very
rich.
j\’ v. n. descend, pass over,
go off, become insipid,

fall in value.
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.Jq-v}" v.a. overset, turn over.
&%l von. be stopped, cease,
rest.
,Jf:‘ v. a. guess, judge, think.
-€-"’ V. n. rise up.
:-?\’ v. n. become desolate.

9
J=1 v. n. become clean.

JLP\’ v.a.

, } pour from one
‘)ﬁh‘ V. Qe

vessel into an-
other ; flow.
g..‘.?-\’ v.n. be separated, slip,
glance off.
J:J’ v. n. separate ; speak,

pronounce.
e_ﬁg-\’ v. n, rise, be raised,
Jg-!’ v. n. separate, be sepa-
rate.
dﬁ"" v. n. be thrown up, leap,
bound.

APPENDIX.

)Lw\' v. a. liberate, discharge.
l_.,;cﬁ v. a. halve, divide.
;\ v. n. stop, hesitate.
)‘ V. . ﬂy-
L;T v.a. try, prove.
W v. 2. winnow.

u..Lj v. n, breath.

F

& v. n. boil.
,.:{ v. n retreaf, recede,
shrink.
u..-\’*v. n. boil.
i v.n. Jret, be tired of.
¥l v.n. be distracted, tire,
J.é\' v. n. be rooted up.
<A v n, grow, rise.
J 1 Ve 2. spit out, vomit ; re-
fund.
S or A\ v. a. watch.

J..'gf" va 0. be unveiled.
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T v.n, tune the voice.
< v. n. be reversed 5 V. a.

pervert.

-q.sll or .(.5“ v. n. be entangled,
be involved.

Wi v.n. doze, be drowsy.
o v.n. overflow; shed
(tears).
o V. a. bring.
@\ v. n. be contained, be fil-
led up.
\.5"“’ Vv, a, raise.
&\ von. be valued, be ap-

proved of.
Ll v. a. bathe.

é:)\ v. a, defend ; thrumb ;

catch.

uj v. n. boil, be consumed

with rage.

2, v a, put on (dress).

<4 v, n, vomit.
id
&S\ v. n, miss, err, mistake.
iyl v. a. reverse, turn upside
down.

.eﬁji v.n.nod, be drowsy,

doze.
el v.a, paste.

}b" v. n. subside (a swelling,
&c.)
.g".\.g'\’ v.n. writhe: v.a.

tighten.

g v. a. draw, attract.

~=>U v. a. choose, select.
b v. a. leave off, forbid;
kindle.
b v. a, scent, perfume.
el v. a. share, distribute,

divide.
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b v. a. point out, shew,
appear.
Ve be scattered, be
sprinkled.
e v. n. be twisted, be di-

vided; v. a. twist.

% v. a. scatter, sprinkle,

J,.v v. a. collect, gather up.

‘E"-' or £ v. n. be sounded, sound,

A<'v. a. perform, accom-
plish.

<, V. n, be ensnared, stick.

.g.=,<,,' v. n. be extinguished.

€ v. n. be saved, escape.

JE v. n. consider, compre-
hend.

&SE v, n. be disappointed ;

sprain ; flee.

APPENDIX.

JE v. n. slip, break thy
promise.

£ v. n. be spread.

£ V. n. be separated.
Je€ v. n. be separated, slip.

-

G V. a, argue, dispute.

]
U V. a. give, forgive.

& v.a.  wager, settle,
agree.

S\ v. a. tear, rend.

J& v. a. change, alter.
3™ V. 3. screw, mock, laugh
at,
Jjb\’, v. a. laugh at.
s v, a, smite, kill.
‘Ji v. a, mock, vex.

2 V- 0. enjoy thyself, live

at ease,

P

&y V. a, use.
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E; v. a. forbid, prohibit.

I

) Ve D rain.

rd

p2 V- 0. stop, remain.
LeJ:._v v. a. bore.

\J..;_: v. a. mutter, talk non-
sense.
x;_,’v‘ v. n. grow, increase, be
advanced.
o~ V. n. abide, dwell, be
peopled.

s\ v. a. buy, purchase.

- OT s V. . forget.

<&l % n. prate.
&S v. n. be sold, sell.

28 v. a. scratch, lacerate
with nails.
& V. a. praise, commend,

explain.

L
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A9 v. n. be scattered, be
dishevelled.

.(f,» v. n. return, be spoiled.

J.?G v. n. be spoiled.

u—’(.,’ or U.Z’o v. n. blossom, blow
(as a_flower).
& v, a. season.
S v. n. burn.
!13» v. n. vanish ; v. a, cause
to vanish.

o
Lo v. n. be in pain, com-

plain.
u-:‘;’ v. n. be pleased, be sa-
tisfied.

o (5
s or Wy v, a, allure.

l—.-»dij v. n. tarry, wait, delay.

4_{,13 v. a. look at, see.

o Ve 1. become, be, be pre-

pared.
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o Ve 8. knit, weave; v. n,

be picked,

o V- a. weave, intertwine.

¢! V. n. be read, be perused.

23w V. 0. be ticd, be fastened.
%y v. a. sting; v. n. be
bored.

# V. 2. sow.

~>y V. a. understand, com-

prehend.
a3 Ve 2. load.

sop v. a. wheedle.
1),: v. a. madden.

; » v. 0. dive, drown, dip.

’

Sy v. a, powder, grind.

Jy v. n. speak, sound, tell,

say.

n. flow, float, blow.

n‘). V.

I

Mg Ve

S v.

&l v,

a. sweep, gather.
a. speak, call.

n. flee, run away.

APPENDIX.

ol or £lg v. a. turn on alathe,
twist, wave.
é_i;g.g v. n. be enraged, catch
Sire.
‘Je_-g:z v. n. swell.
&K Vo n. simmer, bubble, -
emit stcam.
:_‘;{4 V. 0. go astray.
\,@-p v. n. ebb (the tide), de-
scend a river.
€8 v. a. worship, count the
beads.
Ssé! v. n. be astonished, be
amazed.

2 V. a. fill, abound, daub.

\j;,» v. a. wheedle.

2 -

»2 V. 1. refurn, come back.

<2 v. n. start, shrink, be

scared.

& V. n. close, be joined,
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C_{\; v. n. be balked, stray, be
drunk.

o5e V. a.l

&5 V. a-f

u.:f; v. a. enjoy, be punished.

cat, devour, stuff.

| Lo v.a. wet, steep.

J¢ v. n. be amused, be di-

verted.

Lecg v. n, Duz (as a fly).
),‘..:e v. a, worry, bite.
LS\;» v. a. change (money).

"...:./e v. n. float.

cﬁg v. n. buz (as a fly),

swarm.

J ); v.n. forget, err, mis-
take.

u)-’-’ v. a. parch, grill, toast,
Sry.

Y );._, v. n. bark, talk foolishly.

161
@ V. a, send.
o
<X Or e V. 1. be wet.
Cwg V. D meet with, visit.
ol v. n. effect, work, act.
o v. a, marry.
~&d V. . Sit.
< v. a. sell,
¥&w OF 584 V. a. perforate,
pierce.
4 v. a. enclose, fence, sur-
round.
Jw v. a. roll out, spread out.

s V. a. cut or shape (as

clothes).

[

v

L v. a. find, get, reach.
~\ v. a. inoculate,

=Y V. a, manure.

Y
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Y3 v. n. be petrified, become
hard.

Lo v. a. trust, depend on,

believe.
;.—.3 v. n. be paid, be water-
ed, be roofed.
L—\i v. n. be beaten, be
dashed.
‘__K:.; v. a. dash, throw with
violence.
;:'.‘; or \ﬁ v, a. send.
Zoven, be digested; rot;
labour.
g_(% v. n. be squeezed, be
shrivelled.
l::.'- or
pent of.
}g;,,é. v. n. fall, tumble down.
Jwig OF J&5 V. 1. slip, slide.

L or 1y v. n.run, flee.

% V. N, regret, re-

APPENDIX.

Yy v. n. bein pain, be pain-

Sul.

12 V. n. smart. ’
C..s.»:,v. n. be habituated.

~£p v. a. inspect, examine,

prove.

w2 V- a. take up dinner, dis-

tribute.
ey Jg v. a. recl (thread, &ec.)
;_.3 v. n. repose, lie, fall,
drop.
\)_‘;J.J v. n. throb (with pain),
chatter.
s}"_g v. a. read, repeat, say.

- n. be ground, be pow-

dered.
. a. skim (a liquid).
. a. spread, distend.

. a. stitch.
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éa:-: V. . perspire; compas-

sionate.
&K v n. be cooked, be ri-
pened.

’
UG v, a. call out, cry out.
)"(’.{ v. a. cutch, seize.

)ki; v. a. wash.

2, -

\in v. n. ruminate, chew the
cud.
J& v. n. be melted, melt.
S v. n. be reared, thrive.
J v. n. be bruised, be pres-

sed ; v. a. attack.

vl v. a. saddle.

4 v, a. soften.

b v. n. refurn; retreat;
change.

“\
‘.-f-j' v. n. adhere.

b4
o Ve abuse.

168
"1"‘:." v.n. thrive, prosper,
shoot forth.
L?:o/ V. n. twang, whiz.
L v. a, water, irrigate,
wy v. a. plaster.
‘Eﬁ’ v. a adore, idolatrize.

>3 V. a. ask, enquire.

¥dig OF 8,3 V. 1, sleep, slum-

ber.

s V. a. breed, rear, edu-
cate,

wlg or wg v. n. be torm,

split, broken.
.;\é’, v.a tear, split, break.
&Slg vo a. jump over; im-
prison.

¢ V. 0. become, fit.

Sag V. a winnow, dust; v. n.

be separated.

)\L::ﬂ Ve Qe curse.

Y 2
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s
o\= v. a. Jnow, recognize.

v

2 V. D. turn, return, walk

-

ahout.

P 4

bese

v. n. tremble, wave,
quiver.

e v. a. clean, sweep, settle.

<.

S v. n. flutter, vibrate.

U or g V. n. be entan-

gled, stick.

v. n. whisper.

';S...;: v. n. split, burst, break.
Yep v. 2. coax, wheedle.
Je v. n. bear fruit, be for-

tunate.

A2 OF 2 V- a. ciothe, dress,

wear.

L2

T
A.'-;‘r' v.n. be imprisoned.

v.n. arrive.

w);z v. n. be broken; be burst;

be separated.

APPENDIX.

c_{a};}' or g’.!,; v. a. blow.

Jse v. 0. blossom ; be pleased.

J:;; v.n. be spread; be dif-
Sused.

L.:e v. n. foam.

é::e v. a. rinse, wash.

g V. 2. throw, fling.

o Ve drink ; smoke.

- -

~&= V. 1. enter, pervade, rush

m.

V-
o
L—; v. a. sharpen.

V. n. swim.

v. a. press, squeeze, rack.

)
Y v.a. free, rid, exempt.
;b’ v. a. understand, guess.
<S5or &SU v, a. stare at,
aim, ;s'py.
&% or &S v. a. thread, stitch
together.
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& v.a. heat, blow up heat ;
twist ; assay.
i Ve n. burn, glow ; be glo-
rified.
¢.(:? v. n. throb, palpitate.
Yo v. n. lisp.
f’ v. a. abandon, quit, leave.
f? v. n. be parched, be heat-
ed.
,L.es; v.a, collect a tax, op-
press.
V. n. pass over,be ferried.

# V. n. swim.

-
“

\~i v.n. grudge, grumble,
murmur.
S vea. cut, clip, cut out,

shave.

-9
«2F V. a. sew, stitch.
\4'»}5 v.a. make crooked, be

perverse.

U-;; v. 0 long, desire; pity.
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1)4).1 v. n. vibrate, duazzle,
thrill, shake.
;'_,;3/ v. n. flutter, palpitate, be

agitated, be anxious.

‘Je",f v. n. flutter, palpitate.

<

\J.:JJ v.n. trickle, drop, pat-
ter, crack.
dj v. n. be cracked, be split.
NS v a. confirm, prove, en-
quire.
Ji v.a. fry.
&l or b'—l»” v. a. flutter, pal-
pitate.
Yelg or Y5 v, n. shake.
bes v.n. grow red, glow,
sparkle.
of V. n. extend, stretch, be

pulled.

LS v.n. twang.

Lo vo n. twang, tingle.
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g_(L’ v. 0., flutter, palpitate,
throb.
<y v. a, bury, cover.
;)3 v.a. break ; change (as
money).
J,: or Js5 v. a. weigh, ba-
lance ; confront.
&G v n. be tired.

~~<\g V. a. support, shield, pre-

vent.
V¢ v.n. tremble, quiver,
shake.
S v n. tire, be wearied.
o V. 1. Stop 5 be supported.
p
s V. a. support, prop ; pile.
¢ “,-- pit.
“Sad voa. spt
S v, a. leave, forsuke.

o

Gov wi .
U V.o n. paw with the fore

Ject.

APPENDIX.

S v. a, stitch.
<4l v, a. hang wp (by a
string, &c.) dangle.
L.ru V. a. jump over.
<L v. . drop ; drip; throb.

J55 V.. feel for, grope,
touch.

15, or g: v. a. chatter.
U_v v. n. burst, split, crack.
:._;: v. n. stop, be detained.
‘J.f.» or;ﬁ: v. n. roll.
J‘f.? v. 0. melt, rarify.
S v.n. Zive way ; disappear-.
J,.(uf V. a. twang.

o
i ve 0. break.

e > e
&S5 V. a. inferrogate, chal-

lenge,
.
&K v. a. peck, nibble.
o or Ll veal stuff, cram,

W\ V. a. resolve, settle.
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‘-‘\é‘ V.2 Strike.

\eg v.a. beat, strike; harrass.

r

Jeg or }ﬁ? v.n. be numbed,
be chilled.

J& V- n. freeze, be chilled.

-

<fg v. a. cheat.

-

J¢ v. n. walk about, randle.

o8 ven. be fixed, be ascer-

tained.
c,(..g_. or c;S.,; v. n. sob.
g—,(;‘.f, or u—Se v. a. beat, strike,
drive.
J;;J v. n. be fired, be settled.
Jud V. a. shove, push.
":"“’, V. a. press, squeeze,
grope. .
ﬂ.' v. n. bawl, roar to ; tune.

‘—"""l v. n. throb, palpitate.

4_'!:3 V. a. prop, support.

T
> v. n. go, be, pass.

&S or &f'> v. n. be awake.
o> V. a. know, suppose, trust.
5"’ v. a. examine, try, prove.
> V. a. repeat the name of

God internally.
.
> v. a. close with, unite,
stay.
9
> V. n. be procured.
ﬁ v.a. strike ; join; sel
Jewels.
}» v. a. tighten, bind, tic.
S~ v, a. chew the cud.
lfaf?- v. n. glitter.

~orJ> v. n. burn, be
kindled.

13
V2> v. a. be indignant.
= Ve n germinate, grow.

(= v. . be frozen; be col-
lected.
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C.ﬁ;.;- v. n. succecd, go on well,
Jit.
L\,:p- V. n. gape, yawn.
o> V. n. be delivered (of
child.)
s v. n.

pressed.

be squeezed, be

(== V. 0. be born.
<y v. a. yoke ; plough, till.
'-é"}; v. m. fight ; be killed in
battle.
)ﬂ > V. & join, mend, add to-
gether.
£y v. a. weigh.
g_.(v,; v. a. rail.
x> v. a. expect, look out for.
S v.

a. sweep, shift, clean.

"S> v. a. season; polish; sol-
der.

e v.a.  debauch, seduce,
coax.

APPENDIX.

Sl v. a. peep, spy.

L v. n. take a nap.
uﬁ v. n, snatch, spring.
oo v . fun; spring; wink.

)l;.e; v. a. wash, rinse.

31.;- or ‘JL,; v. a. falsify,
belie.
_4.;:- v. n. shake, touze; be-
come lean.
b{eﬁ" v. n, start.
J;?- v. n. wither, pine.
Ve V. 0. trickle, rill.
‘.€> v. n. fall off, emit, drop.
4.‘.,_7}? v. n. fight (as cocks).
;{ks- v. a. brow-beat, snap at,
Jerk.

Se> V. a. chalter, reflect, la-
ment.

d’e- v. n. nod, bend down; be

angry.
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Jsle or_Ke v. a. shake.
Jfga- v. a. wrangle.
Je v. a. fan, move as a fun;

be soldered.

i’eéé" v. n. glitter, be angry,
throb.

UJ.,e. v.n. be singed, Dbe
scared.

<S> V. n. shine.
G
Yale= v. n. twinkle.
Sae> v. 1, glitter; dance.
¢ t’ -
le=ig> v. n. be pecvish, storm,
rage.
¢ .
wg=ig> v. n. tinkle, clink, ring.
g V. n. tinkle, clink, ring.
<
\9e> V. 0. tan (in the sun).
’ -
Jse= Vo n. swing, dangle,
hang.

F 4
(s V.M. wave, slumber,

move loose,
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S g V. A, cast, push, throw.
3 0r (2 VoD live.
G- V. 2 win, conquer, over-
come.

rg
1 X v. a. corrugate, wrinkle.

T

<\ v. a. chew, masticate.
wl> v. a. lick, lap.

= v. a. plough.

J v, a. sift.
= v. a. join, stuff, cram,

press.

il v. a. press, squeeze.

s>~ v.a. love, like, wish,

need.
\1-,-;- v. a. stick 1into, pierce,
prick.
> v.n. be abashed, blush,
stoop.
L/ﬁ v.n. be flattened.

z
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g.:.—‘;.,» v. n. stick, adhere.
14 s .

Lo v. n. keep silence.

o
Lz v. n. adhere, cohere,
stick together.
.9 “,p

Gz OF g V. . varnish, pal-

Late.

\ﬁ;- v. a. brazen, falsify.
C_.(;:.» v. n. stick, spread.
C—‘:—:’ v. n. collapse.
h:— v. a. caution, warn, ap-
prise.
;‘.q.:z: v. a. tear to pieces,abuse,
revile.
JL.; or L.::- v. a. wound.
e v. n. be agitated, flutter,
wince,
Se> v. n. crackle, crack,split.
)-ﬁ?“ v. a.suck (a dry sub-
stance).

l.s-t v.n. squeak,shriek, bleat.

APPENDIX.

/v n graze.

> v. . be torn, be split.
\,:> v. a. steal.
\J} v.a. burst ; ache, smart.

1 > v. n. smart.

\Ja-} or \)>:>- v. n. crackle,
sputter.

&S or i;v" v. n. gabble,
prate, prattle.
J:g- v. n. be vered, be irri-

tated.

\J,\.‘ﬁ- v. n. palpitate, flutter,
throb.

5}3- v. n. ascend,rise, attack,
ride.

S v. n. Zhrob, pain.

QS; v. n. be finished, be ad-
Justed,

)\.(3: v. n. squeak.

Ko v. 2. masticate, chew

slowly.



APPENDIX.

12::» v.a, widen, extend in
breadth.

\:(g v. a. clean, smooth, po-
lish.
,;L? v. a. weed.
-é:g or = v. a, relish, taste.
cﬁg,- v. n. peck.
J= v. n. go, blow, flow, pass.

Y v.a. scream, shriek.

I
Y25 v. a. dtch, titillate.
S\ v. n. glitter, shine.

. - -

po=or w> v. n. adhere,
cling to.
.o
V> v. n. foughen, grow
tough.
Sax v.n, glitter, shine.
L 4
JKax v. a. coaz, sooth.
Ed
o> V- & gather, pick, choose.
o
Asi> v. n. be playful, be wan-

ton.
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L;:t v. n. scream, squeak,
squall.
)l&g: v. n. scream (as an ele-
phant).
s> von. leak, drip, distil,
drop.
) ,;. v. n. be stuck, be pierced.
)f;- v. a. break in small pieces.
i, ,é- v.a. widen, expand.
b‘“J:> v. a. suck.
d,;- v. n. blunder, mistake.
‘-,:> v. a. kiss.
gy V.. scratch, claw.
Yodis v. 1. be purblind, dim of
sight.
;@.; v. n. start, boggle, start
Srom sleep.
&g v. a. prick.
L> v. a. thatch, shade, roof.
‘E"‘f' v.n. thatch; Ubefit, be-

come.
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ale> or wie> v. a. vomit ;
pare, dress.

sile> v. a. Zether, fasten, tie.

L OF gz O g Vo Be

concealed.
«—e> V. 0. be printed.
Ve~ v. a. scatter, spread.
L.—«e,e- v. n. be adrift.
L..,.';q.g~ v. a.

—g V..
v

-

toss, tumble about.

be scattered, be
spread.

L\é—:-‘,’ v. a. sing, whistle (as

birds).
4
lyeck3" v. 2. conjure, exorcise.

ag> v. n. be pierced, be bored.
oS e Vo a. sprinkle.
<> v.n, be content, be sa-

tiated.

-

o v.n. whistle (as birds).

Je v.a deceive, crade.

APPENDIX,

- V. n. be tired.

13

M%(?v. n.
e v, 1.

c
bt v. n.

sound.

murmur.

overflow, be spilt.

shine, glitter ;

ot V. n. be strained, be sift-
ed.

3
gz v. n. simmer ; sound.

»
s> V. a. touch, feel.

9

> V. N, escape, get loose,
leave.
x> vea let go, emit, loose,

. shoot.
Js= v.a. pare, scrape.
9

Le> v. a. whitewash.
Cwiz V. a. scatler, sprinkle.
g~ voauirritate, ver, abuse.

Sz voa peel, skin, pare,

erase.
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wees- V.a. pull, tear, rob,
snatch.
CSumg> V. . detain, prevent,
stop.
o V. . STICEZE,
& V. 2. remember, think of.
5 OF aga> Ve a. rend, tear,
split.

s V. n. scream, screech,cry.

T
s v.a. turn (in a lathe).
E;'; v. a. expend, sell.

& & V. a. purchase.

A

o v. a. press down, squeeze-
¢lo v. a. cauterize, fire (a
gun).

#o v. a. thrash, tread.

2o v, a. bura.
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<9 v. n. be snubbed, be awed,
crouch.

&S0 v. n. crouch, lie in am-
bush.

c;':';gd v. n. gallop ; rebuke.

o v. n. oppose, fight.

&S0 v. n. split, rend, crack.

L3 v. a. prove.

45:) v. n. ache, pain, smart.
s v. n. glow, gleam, twin-
kle.
25 v. a. burn; vex; chide,
revile,
Jo v.a. grind (coarsely),
split.
Y5 v. a. agitate, toss, shale.
33.5.) v.n. shake, undulate.
po V- n. spring, bend, glit-
ter, flash.
L3 v. n. bend (with elastici-

ty.
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&%ea v. 1. shine.
Laio v. n. be contented, live at
ease.
390 V. a. deny.
J",a’v. n. run.
~Sso0r wyd V. a.  accuse,
blame.
330 v. a. milk.
£ v. n. burn.
skoor o v. n. run, rove;
worship.

123 or o v. a. uphold ; owe.
j\».; v. n. roar (as a tiger).
oo v. a. cough (as a horse).
Z£n or C_<$;d v. n. sink,

give way (abog).
~S>ano v. n. blage.
P V. a. place; give
charge; seize.

‘jza.’: v. a. fold, double, repeat.

APPENDIX.

{209 v. a, threaten.

<Spo v. n. palpitate.
u-;" v. n. be pierced, enter,
sink.

&0 v. n. be burnt, be ruined.

2o v. a, reproach, curse.
- )

JS$o0 v, a. shove, push, preci-

pitate.

| Jieo v. . roll, wallow.

JJ;S v. n. shake, tremble.
L J;"' or \,’L;a v. a. throw dust,
winnow.
@Kabd V. n. throb, palpitate ;
Slash.

Kabo v. a. threaten, chide,

snub.

Ed
RO Ve a. comb, card; beat.
Loy v, a. trick.

i
<L v, a. card, comb.



APPENDIX.

)\('.:;o v. a. season (with spices).
0 V. a. wash.
g?:,;o v. a. perfume, smear
with pitch.
.J.a;m v. a. ram, stuff’; butt.
l,_.\;;a or }3};0 v. a. thump, boz,
slap.
250 v, a. blow (with bellows).
)\,3);‘: v. a. smoke.
o5 V. a. give, grant, permit,
yield.
0 or o V. n. appear,
look.

~$0 v, a. see.

iy or o v, a. snub, threat-

en.

<0 or SShe v, a. vomit,

175

dﬂs v. a. throw down, fling,
destroy.

&1o v. a. retaliate, fine, pu-

nish.

#o v.n. be malicious; be

melted.

S0 v.n. glitter.
ci::a v. a. see, aim at, look
at.
0 v . stop, stand still,
o v.n. fear, be afraid.
u....\ v.a. bite (as a snake,

&c.)
K3 v. . belch ; bellow, low.
4.’*.?:’ v.n. shrink; shake,
tremble.

€xfs v. n. shake ; burn
brightly.
Jf 3 V. n. travel, walk on the

road.
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LG o v, a. sting (as a reptile).

4
<30 v. 0. dive, be drowned;

sink.

J ,3 v. n. move, shake ; roam;
swing.

bo v. a. break, raze, knock

down.

U..»Lw v. a. blame, accuse.
a0 or CGb V. a. cover,
shut, conceal.
K;.a v. a. deceive, disappoint,
balk.
‘_.<z’n.» v.n. enter, penetrate,
take aim.
J50 v.n. be cast (metal), be
poured out.
Yz or Sy v. n. roll.

Yul»o v. n, fotter.

APPENDIX.

s ,;o v. n. shut, close; enter;

approach.

- 9 .-

s3igpo V. a. seek, search for.

J

e, v. a. dye, stain.
Y V- . shine, be adorned.

< v. n. be at bay, stop.
e, v. n. slip, slide.

&, v. a. repeat, iterate.
g V- 0. be employed, be set

to work.

L, or U‘J’ v.n. be displeas-
ed, be angry.

«£; v. a. keep, place, possess,

set.

- -

5, v.a. rub, scour, fret.

P
a5, v. a. pursue, chase.

-

f Ve n. turn, roam, wan-

der.
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335y v.n., be boiled, be cook-
ed.
&, or &&, v. a. colour.

yyVv.n. cry, weep, be dis-

pleased.
.55))’ v.n. quarrel, be indif-
Jerent.

&Sy, v. 8. surround, stop, in-
terrupt.
Js, v. a. plane, polish,
smooth.
sy V. a. plant, transplant.
3&is, V. a. trample, ride over.
L
31Xy, V. 2. enclose, surround;
watch.
¥ v. n. stop, stay, remain,'
live.

U..;) v.n, be pleased, rejaice.

\,:J y or &y V. a. file, polish.

~x, v.n. be pleased, be gra-
tificd.
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&y v. a. shove, push, rush.
382, v. a. dress  (victuals),
cook.
@fu, von. bray (as an ass).

<, v. n. creep, plod.

(O

ol or ol veoa. curse.
b or il v. a. snub, threat-
en, admonish.
JY v.a. perforate; v. n.
ache, smart.
o\ V- a. knead (dough, &c.) ;
sharpen.
bw v. a. Zeaze, fret, trouble,
interrupt.
G Ve D Join, adhere, stick,
unite.
L,..» v.n. be confounded, be

surprised.
2 A
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c-_f;.a v. 0. run away, disap-
pear.
& v.n. be prepared; fit;
adjust.
k== v. a. tan, boil, melt.
33w V. n. be fully instructed.
b ow V. 3 put in mind, cause
to remengber.

Jesw v, 1. go, depart, set off.

jb..\.: v. n. be correct, be mend-
ed,
= V. 0. be performed, be
carried on.
1),..: or i):a v. a. cool; set
afloat ; dispatch.
N v a. praise, approve, ap-
plaud.
;:. v. a. create, produce,

(<
Jorm.
&Sy v. 0. remove, be removed.

APPENDIX,

Vo1, voi ; ferment.

-’
Cpe Ve I SED.

vy [
L OF Lo V. D, 7est,
) .
s v. n, Aiss (as a snake).

&K V. N, SOb.

S v. 1. be able.
S v. a. accept (a bill of ex-
change, &c.).

29

€ V. 0. fear, be abashed,
dread,

\£« v. a. straiten, deprive of

room.

-9

S v.n. shrink, draw in,

shrivel.

ks V. 0. shrink, draw up,
tighten.
«S v. a. tighten, straiten.

e
s v. a. unravel, disen-
tangle.
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<6 v. n. light, be kindled.

W v. n. be contained in.

,_)\«:- V. a. support, prop,
shield.

u:.a;.: v. n. be concentrated,
shrink.
.q.g:;" v.a. comprehend, under-
stand.
J..;.:v. a. keep in memory ;
mention.
’

o= Ve 2 hear.

J:: v. a. blow the nose.

)K:.., v. a. beckon, nod, make

signals.

)Li.- v. a. dress, decorate, em-
e

bellish.

oy vV.n. be dressed, be de-

corated.

¥ V. 0. sleep.

E"‘: v. a. try, prove.
~gys V. . become, befit.

’
g V. 1. sleep.

»

o V- swell, rise.

b4
~¢>3= V. 2. be visible, be able
to see.

z s~ V- a. consider, meditate.

Ed »
~Sps OF S v, 1. become dry,

shrivel.

g V. 2. deliver over, com-
mit in trust.
i d
Loy V. 2, smell.
sy V. 0, become, beseem ;

v. a. weed.
~¢= V. 1. bear, endure, sup-

port.
\ﬂ.:» v. a tire, harrass, titil-
late.

Y= or L v. 1. have the hair

stand on end,
243
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ﬂ’.: v. n. shiver or shake with
cold,
)::» v.a. trail, drag.
1;» v. a. tickle, rub gently,
stroke.
Lo.:..» v. a. frighten.
e Vo2 try; adjust ; pro-
vide.
o= Ve 2. sew, stitch.
£ V. n. exude, sweat ; boil,
seeth.
.&w:‘ or = V. a. water, 1rri-
gate.

& v.a. learn, acquire.

o..'\..,.a or v V. a. adjust,
. put to rights.
¥ V. Q. mine.
Sens V. 2. foast, warm.
s V. a. tncubate, brood;

attend on.

APPENDIX.

..ﬂ;.. v. a. whisk.
o

L:J.:. v. n. be abashed, be

ashamed.
]
Ljv. a order, command.

s
S or S v. n. shiver,
tremlle, quake.
)\S v.a. tread, trample.
~K¥ v.n. grunt.
S v. n. be spun.
,:S v.a. clip, cut, cut out,
pare.
J-2 v. a. cut (with the teeth).
S v.n. be cut; be bashful ;

die of wounds.

<SS von. strain, twist; pain.
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(LS V. n. grind, gnash  the

teeth.

d:g.s v. a. bruise, crush.
-q{-g v. n. be washed.

U< v.n. fear, draw back,

shrink.

b.\g or <SS v. n. frisk, leap,

caper.
S v.a.do, make, " effect,
thrust.
\;S v. n. be hard, be stiff.
$\S v. n. sigh, groan.

K5 v. a. strain,sprain,break.
‘}:S v. n. grate, be gritty.

J,U’S v. a. poke.

JJS v. n. crack, crackle,thun-

der.
\J_’SJ,.g v.n. cluck (as a hen),
murmur.

L&S v. n. gnash the teeth.
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s;.S’ V. n. grieve, mourn, pine.
oS Ve a.‘tighten, tie; assay,
try.
&S5 Ve 0. suffer pain, be pain-
Sul.
M_Kg v.n. be peevish, snap,
snarl.
US v. n. blossom, bloom.
WS v, a, earn; work ; lessen.
-

Y48 v. n. wither, droop, blast.
L?..\:S v. a. shoulder, place on
the shoulder.

u,g v. a. value, appraise.
d); v.n. leap, bound, jump;
rcjuice.
J,S v. a. dig out, scoop, ex-
cavate.
3;)5 v. a. vex, afflict, gricve.
s V. 2. curse,

»
&S v.n. sob, cry, scrcam.
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-é,? v. a. thrust, stab, gore.

~8 v. a. tell, say, bid, order,
speak.

\& v. a. eat; embezzle ; get;
hold.

S\S v. a. pound, excavate.
€ v. n. cough.
4,4’5 or c...,';s v. a. affect, pe-

netrate ; adorn.

& v.n. be dried up; sell;

remain.
el v 0. wrangle, offend,
rankle.

L—<—q§ v. a. nibble ; doubt.
W< v. n. itch, scratch, tickle.

!;.5:5 or \e=€ v. n. fret, bever
ed.
).».\S v. a. pursue, hunt.

e ds
z &S V. a. scrape.

g oF &8 V. a. serateh,
scrape.

APPENDIX.

)\b}s V. a. sweep.
L,SﬂS v. a. creak, clatter ;
gnash ; snore.
€ V. n. fall, sink, drop off.
,J;.SS or LS v. n. stir, slip.
@ 3 Vo a. pull, pluck, scratch,
tear.
‘J,ff v.n. be opened, be re-
vealed.
. n. blow (as a flower) ;
be delighted, laugh.
. a. parch; v.n. wither,
be lazy.
. n. boil.
- n. laugh heartily, tit-
ter.

. a. refute.
faug v.
P

M v

a. scatter.

a. expectorate, hawk,

hem.

»8 v. a. lose, part with.
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236 V. a. search for; enguire
after.
098 v. a. dig, delve; search

for.
3 ,;5 v. n. boil.

s or o v. 2. stuff, thrust

in.
Kgf v. n. cough.

&8 v-n. be angry, bevexed.
o-& v, a. runafter, persecute.
g or @;S or &£ pull, draw,

tighten.

s V. a. row, paddle ; suffer.
o v. a. purchase, buy.

<!
€v. a. sing.

E\f v. n. thunder, roar; be
pleased.

J€v. a. strain;

milk.

squeeze ;

_;\:’ v. a. bury, set, drive, fix.

&€ v.a. tie, join, stitch;
subdue.

€ v. a. pierce, transfiz, spit.

& v.a. caulk; thrash,

tread ; search.

,e,’f or \(.’f v.a. thrust, stick
into.

25 v. a. join, connect.

\Zof v.a. tickle, titillate.

.’ J
jéf v. n. pass, go; decline ;

die.
f v.n. fall, drop, sink, be
spit.

z £ v.n. thunder.

z ,? v. n. snarl.
Lf; v.n. gargle; thunder;
roll; roar.
;f v. n. penetrate, lie, sink.
1$% v. n. thunder.

\Jj,f v. n. rumble.

‘),?;f v. a. beseech, tmplure.
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:} v. a. malleate ; make,

Jorm.
JS v. n. melt, be dissolved.

WS v. a. abuse ; force food
&ec. down the throat.
oS v. a. count, reckon, num-

ber.

LA ' .
LS v, n. snuffle, snivel.

-
o

£ v.a. lose, waste, squan-

der.

v. a. thread,

stitch ; put on a spit.

’ =z .
P V.2 catch, seize.
s
7 .
a¢8 v.a. prick, puncture.

s 5 .
848 or 50,8 v. a. knead; plait,
braid.
J,f v. a. dig, scrape.
*
f:? v. n. resound, hum, buz. -

~Sv.a. lay hold of, catch;
blusk,

JE v. a. desolate, ruin;
thrust in.
1€ v. n. be confused, be con-
Sounded.
g;-gf v. n. abate, decrease.
,gf v. n, be surrounded, be
enclosed.

‘¢
U)e: V. n. snore.

& or (& v.n. be rubbed;
v.a. rub; beat.
g.,\.:.f v.n. be dragged, be
trailed.
‘_\;-f v.n:":mclt, be dissolved ;
waste.
WS v. a. bask in the sun.
l,f_"f v. n. be hoarse.
L& v.n. Jingle, ring, tin-
kle. |
S v.a. rinse ; miz (a liquid

by stirring).
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NG 7 .
whe or «d Vo a. gulp, drink,
guzzle.

i)
d
& v.a. stare at; frown at.

14

38 v.u. goround, turn, roll.

& von. thunder.
7. ir. minel e
ud V.a. miv, mingle, make:

puasic.

J

Yv.a. bring ; breed, pro-
duce.
N v.a. lirde, load.

L{VJ v.n. cling, stick, adherc.
Cud V.. wrapup,fold,spread.
J.J or;g{ v. n. be draggled.

L:J v. a. kick.
L.:.S v. n. stagger, trip.
S ven. hang, dangle.

lg’ v. 0. blush, be ashamed.

L-'é or tjv n. bend.

18%
<< v.n. spring, bend.
l;i;l v. n. jolt, strain.
\SL;Q v.n, be clemmy; lbe
elastic.
)';3 v.n. shake, quiver, trem-
ble.

= v fight, quariel.

. e 5 _
LSS or Yo d v stammier
stugger.
-, o .
r —<an.! O B Y
s or &5t or NS v

roll, full off, slide.
b v.a. thread, string.
o v.n. become, befit; shine.
L v.u. be clammy, agglu-
tinate.
:_d’ v. n. lie hid, be concealed.
,.e(‘/ v. a. write.
.q.d v. a. see, look at ; under-
stand.
lgﬂ;ﬂ v. n. gasp, pant (with
heat, &ec.).

[ &)
-}
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<A v. n. be, be applied, be-
long, suit.
o
\! v. n. long; v. a. cause fo
g o
long.
MY v.a. call, bawl after,
challenge.
W v. a. lengthen.
‘};J v. n. limp.
@3 v. n. be enamoured.
ey v. n. wallow.
= vo . turn over; turn
back.
=23 v. a. plmder ; squander.
% 7 7
53 v. a. catch.
=5y v. n. shine, flash, lighten.
i d
2$$ v. a. see.
~) V. n. answer, avail, sig-
nify.
v .
1, v. a. tantalize; undulate;

put off.

APPENDIX.

h“-{wj v.n. warble, quaver;

glitter.
‘3 v.a. take, get, accept,

win.

3 v.a. plaster.

e Vo n. repose, lic down,
rest.

o~ v. a. plaster, spread ;
kindle.

J2 v. a. swallow, gulp.

r

<o V. a. measure.

_\e v.a. smite, beat, mar,

ruin, destroy.

ot vo a. believe, allow, obey.

fi"‘ v. a. scour, scrub, clean.

Sile v.a rub; starch.
«Xlev.a. ask for, require,

want.

e vo a. persuade.
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“go Vo . churn; \Imead,

work.
o V. 1. erpire, be effuced.

&S Vo 0. wink, ogle, coquet.
Lee v. n. wink at, connive at.
& v. n. shat, close.
\s v. a. make, stir, commit.
=t v. a. twist, break by
twisting.
. ’ - .
a0 OF yo V. 1. die, expire,
cease.
’ - o 3
>y v. 0. wither, fade, pine,
droop.

<y
€ o v. 0. tawist, writhe.

Jaye V. . Lwist, writhe, gripe.

» LI 4
Lo or o v. . be twisted.
L}o v. a. paste.
s 4 v e . .
Vs or Ko v. 0. smiile, grin,

smirk.

&Sewe v. 1. be torn, be split,

Jewe v, 3. Crush, bruise.

£

Seo v.a. deny.
e V. a. rub, anoint.

Je v. n. be mized, meet ; be

got.

dae v. 1. be shut, be closed.

e

Cao Vo1 male water.
4 .
o V. a. pilfer, steal, de-
Jraud, snatch.
Jye von. bloom, bud; in-
toxicate.
.- » .
Nye v.oa, shave ; instruct;
wheedle.
sy v. a. allure, charm, steal.
~p< Vo 2. churn.
S Vo, perfume,  emit
odour.
& V- a. rub(with the hands).

o V. 2. grind, pulverise,

tweak.

(L]
w
v
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ff" V. a. rub, scour.

W
b v. a. measure, weigh.
=\ v. n. dnce.
3
83U v. a. yoke.
ran
&b vea. slep across, leap
over.
JWov.a. keep thy word ;
spend.
~~ V. n. serve, succeed, af-
ford.
== V. a. spend, end, perform.
-C - -
ki or e V. 2. settle, con-
clude, decide.
U\ vea. pour 5 purify (wa-
ter, &ec.).
< V. a. deny.
k< v. a. spy.

s V. a. twitch.

APPENDIX.

‘.,vd/ v. Q. wring, squeeze, cx-
tort.
&5 or &5 v a.spy, look at.
L v. a. spoil, destroy,
squander.
G v.a. refuse.
Jia; v. n. be extracted, issue,
escape.
s or s V. a. grin.
jeia; v. n. be peeled, skinned,
cleancd.

L v, a. claw, scratch.

7
= v. n. approach.
2. )
K v. a. swallow, gulp down.
7. .
v V. a. quilt.
o
L4 v. a. strengthen, amelio-
rate.

,; v. n. bend, stoop, be obe-

dient.

g s V. a. pinch, gripe.
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L or G v. u. bathe, wash.
X v a. look at, wutch, spy,

see.

.y ®

¢ or 5 v.n. condescend,
bend, stoop.

¥ L4

At OF day V. T SLCED,

& v, a. deny 5 blame, cen-

sure.

L i

v. n, stoop.

Used or eew v. a. invite,

)y v. a. surround; offer (in
sacrifice).
i . . .
L2,y v. a. deceive, inveigle.

<y V. a. skin.

> v. n. lose, be overcome (in

play).

b v.n. pant, e oui of
brecih.
S\> V.. wander, ramile.
'S v a. drive ; baw! to.
W v, a. kill.
Lo v, a. seize.
& or wd V. . move, g0
back, retire, shrink.
~=2 v.n. be pecvish, be per-
verse.
J;..b v.n. hurry, be impa-
tient.
L2 v. n. draw back, shrink,
waver.

\f;:e.f’ v. a. jolt.

\é;i v. n. doubt, hesitate,
Sulter.
Lkas v. n. kesitate, be alarm-
ed.
\» v. a. win, beat (at cards),

tire.
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Lo voa. lose, mislay.

COx ve e stop s be scorched.
&2 von. Dlow (as a flowerj;
Le delighted.
L2 v. e becosie greens v, a.
stop, prevent.
a2 or Yo von be confused,
d S o
hurry.

Las v n. shudder ; crash
4
Wa v. n. stammner, stutter.
2
&S ven go to stool.
52 v. n. shake, be moved ;
be tamed.

> v. n. toss, tumble about.

k4
o v. n. be rejoiced, be

pleased,
’ . .
K v. a. set on, instigate.

“
. ' 7 N 23
s or &5 v n. agitate,

perplex, fluctuate.

3
s or K v. a. gather 5 bil-
low, ware.
<{a v, o be Rung on, stick.

L v.n shake, tremble;

v. a. shale,

[

L\ v. n. nausealc.

=Sar v. 0. assault, stretch Jor
wards.
P vea. Kill, strike.
~px> V.o n. pant, be out of

breath.

a2 v, a. puddle,

ad v. a. banish, erpel.
-2 v.n. laugh.

JKx v. a. expel 5 bawl to;

hoist sails,

15
L2 v. 0. neigh.
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s V. n. be, exist, become.

»
o V.2, miss, err, mistake.
(v 4/

JJ'; v.a. goad, thrust, push.

s> V. a. look after ; hunt,
catch.
Jw2 von, swim.

K v a. low.

THE END.

LONDON:

Frinted by Cox and Haylis, (sreat Queen Street,
Lincolns-Inu-Ficlds,
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